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നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

- 

 
- 

ആമുഖം 
- 

േലാകരuിതാവായ അ¸ാഹുവിനാണ് സർവ സ്തുതിയും. നാം അവെന വാ
ഴ�്ു�ു. അവേനാട് സഹായം േതടു�ു. അവേനാട് പാപേമാചനം േതടു�ു. ന
�ുെട തി�കളിൽ നി�ും ന�ുെട pപവൃ�ികളുെട തി�കളിൽ നി�ും നാം അ
¸ാഹുവിേനാട് അഭയം േതടു�ു. 

അവൻ േനർമാർഗ�ിലാsു�വെര വഴിപിഴ§ിsാനാർsുമാകി¸. അവൻ
 വഴിെത¯ിsു�വെര േനർമാർഗ�ിലാsാനുമാവി¸. അ¸ാഹുവ¸ാെത ആരാ
ധനsർഹനിെ¸�ും അവൻ ഏകനും പyുകാരി¸ാ�വനുമാെണ�ും മുഹ�
ദ് صلى الله عليه وسلم അവെ¦ ദാസനും ദൂതനുമാെണ�ും ഞാൻ സാuoം വഹിsു�ു. 

ȫْتُمْ ɏُسْلِمُونَ﴾ [آل عمران:  
َ
 وأَ

Ē
 ȩَمُوȩُنĒ إلاِ

َ
َ حَقȩُ Ēقَاتهِِ وَلا Ēȥقُوا ا Ēȩِينَ آمَنُوا ا

Ē
Ȇهَا اēȬ

َ
 ] ١٠٢﴿ياَ أ

“ സതoവിശrാസികേള, നിzൾ അ¸ാഹുവിെന സൂuിേs� മുറpപകാരം 
സൂuിsുക. നിzൾ മു»ിംകളായിെsാ�¸ാെത മരിsാനിടയാകരുത്'.”  (
ആലു ഇംറാൻ: 102) 

قَ مِنْهَا زَوجَْهَا وɊََثĒ مِنْهُمَ 
َ
قȲَُمْ مِنْ ȫَفْسٍ وَاحِدَةٍ وخََل

َ
ِي خَل

Ē
Ȇمُ اȲُĒɊَقُوا رĒȩاسُ اĒǽهَا اēȬ

َ
ثƷِاً  ﴿ياَ أ

َ
 ك

ً
ا رجَِالا

يȲُْمْ رȰَيِبًا﴾
َ
َ Ǔَنَ عَل Ēȥا Ēِرحَْامَ إن

َ ْ
ونَ بهِِ وَالأ

ُ
Ɏَسََاءȸ ِي

Ē
Ȇا َ Ēȥقُوا اĒȩسَِاءً وَاȺَساء:  وɃ١[ال [ 

“മനുഷoേര, നിzെള ഒേര ആ�ാവിൽ നി�് സൃ¬ിsുകയും, അതിൽനി�ു
 തെ� അതിെ¦ ഇണെയയും സൃ¬ിsുകയും, അവർ ഇരുവരിൽ നി�ുമായി 
ധാരാളം പുരുഷ�ാെരയും സp്തീകെളയും വoാപി§ിsുകയും െചയ്തവനായ നി
zളുെട രuിതാവിെന നിzൾ സൂuിsുവിൻ. ഏെതാരു അ¸ാഹുവിെ¦ േപ
രിൽ നിzൾ അേനoാനoം േചാദി�ുെകാ�ിരിsു�ുേവാ അവെന നിzൾ സൂ
uിsുക. കുടുംബബ�zെളയും (നിzൾ സൂuിsുക). തീർ�യായും അ¸ാ
ഹു നിzെള നിരീuി�ുെകാ�ിരിsു�ു.” (നിസാഅ്:1) 
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Ȳُمْ 
َ
Ȳُمْ وɋَغَْفِرْ ل

َ
ȭْمَال

َ
Ȳُمْ أ

َ
 سَدِيدًا * يصُْلحِْ ل

ً
وْلا

َ
وا ق

ُ
Ɏو

ُ
َ وَق Ēȥقُوا اĒȩِينَ آمَنُوا ا

Ē
Ȇهَا اēȬ

َ
ذُنوȲُɊَُمْ وَمَنْ    ﴿ياَ أ

وْزًا عَظِيمًا﴾ [الأحزاب: 
َ
ازَ ف

َ
ُ ȯَقَدْ ف

َ
Ȅوَرَسُو َ Ēȥ٧١، ٧٠يطُِعِ ا [ 

 “സതoവിശrാസികേള, നിzൾ അ¸ാഹുെവ സൂuിsുകയും, ശരിയായ വാ
s് പറയുകയും െച�ുക. എyിൽ അവൻ നിzളുെട കർ�zൾ ന�ാsി�
രികയും നിzളുെട പാപzൾ െപാറു�ുതരികയും െച�ും. അ¸ാഹുെവയും 
അവെ¦ ദൂതെനയും ആർ അനുസരിsു�ുേവാ അവൻ മഹ�ായ വിജയം 
േനടിയിരിsു�ു.”  (അഹ്സാബ്:70, 71) 

 “മത�ിെ¦ മൗലിക തതrzൾ ഇമാം അബൂഹനീഫ  യുെട വീuണ�ി
ൽ'' എ� വിഷയെ� ആസ്പദി�് േഡാ േറ¯് േനടു�തിന് േവ�ി വിശാലമാ
െയാരു ഗേവഷണpപബ�ം ഞാൻ ത�ാറാsിയിരു�ു. അതിെ¦ മുഖവുരയിൽ
 മാലിക്, ശാഫിഈ, അഹ-്മദ് എ�ീ മൂ�ു ഇമാമുകളുെടയും വിശrാസപാഠzളു
െട ഒരു സംpഗഹം ഉൾെകാ�ി�ിരു�ു. 

ചില മാനoസുഹൃ�ുsൾ ഈ മൂ�ു ഇമാമുകളുെടയും വിശrാസപാഠzൾ 
േവർതിരി�് അവതരി§ിsാൻ എേ�ാട ്ആവശoെ§�ു. ‘നാല് ഇമാമുകളുെടയും
 വിശrാസzൾ’ എ� വിഷയപൂർ�ീകരണ�ിനായി എെ¦ ഗേവഷണപഠന
�ിൽ തൗഹീദിലും, ഖദ്റിലും, ഈമാനിലും, സrഹാബ�ിലും; ഇമാം അബൂഹ
നീഫsു� വിശrാസzൾ, വചനശാസ്pത വി|ാനേ�ാടു� അേ�ഹ�ി
െ¦ നിലപാട് എ�ിവെയ സംബ�ി�് വിശദമായി pപതിപാദി�ിരു�തിെ¦ ഒരു
 ചുരുs വിവരണം കൂടി ആ മുഖവുരയിേലs് കൂ�ിേചർ�ിരിsുകയാണ.് 

ഈ കൃതoം മുേഖന അ¸ാഹുവിെ¦ pപീതി മാpതമാണ ്ഞാൻ കാംuിsു�
ത്. അവെ¦ pഗ�മായ ഖുർആനിൽ നി�ും സ�ാർഗം സrീകരിsാനും തിരുദൂ
തരുെട ചരoയിൽ സ}രിsാനും നെ�െയ¸ാം അവൻ അനുpഗഹിsെ�. ഈ 
ലuo�ിനു പി�ിൽ അ¸ാഹുവാണ.് അവൻ നമുs് മതിയായവനും ഏ¯വും 
ന¸ കാരo�നുമാണ.് 

 ǐŋمد الله رب العاŁوآخر دعوانا أن ا. 

-േഡാ-. - -മു -ഹ-� -ദ്- -അ -̈ ു-ർ-റ-�ാ-ൻ- -അ-ൽ -ഖ-മീ -സ്- 
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ഈമാനിെ¦ കാരo�ിൽ ഒഴിെക, മത�ിെ¦ 
മൗലികവിഷയzളിെല¸ാം നാലു ഇമാമീzളുെടയും വിശrാസം 

ഒ�ുതെ� 

ഇമാം അബൂഹനീഫ , ഇമാം മാലിക് , ഇമാം ശാഫിഈ , ഇമാം അഹ്-മ
ദ്  എ�ീ നാല ്ഇമാമീzളുെടയും വിശrാസം ഖുർആനും സു��ും അറിയി
�തും, സrഹാബികളും അവെര ന¸ നിലയിൽ പി�ുടർ� താബിഉകളും നില
െകാ�ിരു�ത് തെ�യാണ്. ഇമാമുമാർsിടയിൽ മത�ിെ¦ അടി�ാന വി
ഷയzളിൽ യാെതാരു അഭിpപായവoതoാസവും ഉ�ായിരു�ി¸. (അൽഹംദുലി
¸ാഹ്). 

എ�ുമാpതമ¸, അ¸ാഹുവിെ¦ വിേശഷണzളിലു� വിശrാസം, ഖുർആൻ
 അ¸ാഹുവിെ¦ വചനമാണ്; സൃ¬ിയ¸, ഹൃദയവും നാവും വിശrാസെ� സതo
െ§ടു�ണം... എ�ീ വിഷയzളിൽ അവർ ഏകാഭിpപായsാരാണ.് അതിനു 
പുറെമ, pഗീക് തതrശാസ്pതവും വചനശാസ്pത ചി�ാധാരകളും സrാധീനി�ിരു
�, ജഹ-്മിയാsളും മ¯ുമടzിയ വചന ശാസ്pത വtാsെള ഇമാമീzൾ അ
തിരൂuമായി വിമർശിsുകയും െചയ്തിരു�ു.  

ൈശഖുൽ ഇ»ാം ഇബ്നു തയ്മി�  പറയു�ു: “ജഹ-്മികളായ വചനശാ
സp്തsാർ ഖുർആനിെ¦യും, ഈമാനിെ¦യും, അ¸ാഹുവിെ¦ സrിഫാ�ുക
ളുെടയും വിഷയzളിൽ നട�ിയ വാദമുഖzെള സമുദായ�ിൽ സൽകീർ
�ിയു�ായി�ു� നാല് ഇമാമീzെള േപാലു�വരും മ¯ും നിശിതമായി എതിർ
�ിരു�ു എ�ത് അ¸ാഹുവിെ¦ അനുpഗഹമാണ.് പരേലാക�് അ¸ാഹുവി
െന വിശrാസികൾ ദർശിsു�താണ,് ഖുർആൻ അ¸ാഹുവിെ¦ വചനമാണ്; 
സൃ¬ിയ¸, നാവുെകാ�ും ഹൃദയം െകാ�ും സതoെ§ടു�ൽ ഈമാനിെ¦ ഭാ
ഗമാണ് എ�ിzെന സലഫുകൾsു�ായിരു� നിലപാടുകളിൽ ഏേകാപി�ി
രു�ു.” (അൽഈമാൻ: 350, 351) 

അേ�ഹം തെ� പറയു�ു: ''pപസി�രായ എ¸ാ ഇമാമുകളും അ¸ാഹുവിെ¦
 സrിഫാതുകെള (വിേശഷണzെള) �ാപിsു�വരാണ.് 'ഖുർആൻ അ¸ാഹു
വിെ¦ വചനമാണ്-സൃ¬ിയ¸ എ�ും, പരേലാക�് അ¸ാഹുവിെന ദർശിsു
െമ�ും അവർ പറ�ിരു�ു. സrഹാബ�ിെ¦യും അ¼ുൽൈബതിൽ നി
�ും മ¯ുമു� അവരുെട ശരിയായ പിൻഗാമികളുെടയും വീuണവും ഇതുത
െ�.  
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മാലിക് ബ്നു അനസ് , സുഫoാൻ അഥൗരി , ൈലഥു ബ്നുസഅദ് , ഔ
സാഈ , അബൂഹനീഫ , ശാഫിഈ , അഹമദ് തുടzിയ സrീകാരoേയാ
ഗoരായ ഇമാമുകളുെട വീuണവും അതാണ്.” (മിൻഹാജുസു�: 2/ 106) 

ശാഫിഈ ഇമാമിെ¦  വിശrാസെ� കുറി�് േചാദി�തിന് ൈശഖുൽ ഇ
»ാം ഇബ്നുൈതമി�  ഇzെന മറുപടി നൽകി: “ ഫുൈളൽബിൻ ഇയാദr് ,
 അബൂസുൈലമാൻ അ�ാറാനി , സഹലുബ്നു അ¨ി¸ാ അതസ്തുരി  തുട
zിയ അനുകരണീയരായ മഹ�ുsളുെട വിശrാസം തെ�യാണ് ഇമാം ശാ
ഫിഈ  യുെട വിശrാസവും. ഈ സമുദായ�ിെല പൂർ� സൂരികളായ ഇമാം 
മാലിക് , സുഫ -്യാൻ അഥൗരി , ഔസാഇ , ഇബ്നു മുബാറക് , അഹമദു
ബിൻ ഹ�ൽ , ഇസ്ഹാഖു ബിനുറാഹൈവഹി  േപാലു�വരുെട വിശrാസ
വും അതുതെ�. ഈ ഇമാമുകൾsിടയിേലാ ഇവെരേപാലു�വർേsാ മത�ി
െ¦ അടി�ാനകാരozളിൽ യാെതാരുവിധ ഭി�തയുമി¸. 

ഇമാം അബൂഹനീഫയുെട കാരoവും അzെന തെ�. തൗഹീദ്, ഖദ്ർ തുട
zിയ വിഷയzളിൽ അേ�ഹ�ിൽ നി�ും �ിരെ§�ു വ�ി�ു�െത¸ാം മ¯ു 
ഇമാമുകളുെട വിശrാസേ�ാട ്േയാജിsു�ു. അവരുെട വിശrാസമാകെ�, ഖുർ
ആനും സു��ും അറിയി�തും, സrഹാബികളും ഏ¯വും ന¸ രൂപ�ിൽ അ
വെര പി�ുടർ� താബിഉകളും നില െകാ�ിരു�തുമായിരു�ു.” (മജ്മൂഉൽ ഫ
താവാ: 5/256) 

മഹാപ�ിതനായിരു� സി�ീഖ ്ഹസൻ ഖാനും  ഇേത വീuണsാരനാ
ണ.് അേ�ഹം പറയു�ത് കാണുക: “ ന�ുെട ആദർശം സലഫുകളുെട ആദർ
ശം തെ�യാണ്. അതായത,് അ¸ാഹുവിെ¦ വിേശഷണzെള സാദൃശoെ§ടു
�ാെത �ാപിsുകയും, അവെയ നിേഷധിsാെത (അവ സദൃശozളിൽ നി
�് മുtമാെണ�്) പരിശു�മാsുകയും െച�ുക.  

ഇതുതെ�യാണ് ഇമാമീzളായ മാലിക് , ശാഫിഈ , ഥൗരി , ഇബ്നു
മുബാറക് , അഹമദ്  തുടzിയ ഇ»ാമിക പ�ിത�ാരുെടയും ആദർശം. 
ഈ ഇമാമുകൾsിടയിെലാ�ും ദീനിെ¦ ഉസൂലുകളിൽ ഭി�ാഭിpപായzൾ ഉ
�ായിരു�ി¸. ഇമാം അബൂഹനീഫ  യിൽ നി�ും �ിരെ§�ുവ�ി�ു� വി
ശrാസപാഠzൾ മ¯ു ഇമാമുകേളാട് േയാജിsു�തും ഖുർആനും സു��ും 
െമാഴി�തും തെ�യാണ്.” (ഖതrഫ് ഥമർ: 47, 48) 
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അബൂഹനീഫ , മാലിക് , ശാഫിഈ , അഹ-്മദ്  എ�ീ അനുകരിs
െ§ടു� നാല് ഇമാമുകളും മത�ിെ¦ മൗലിക വിഷയzളിൽ വിശrസി�ിരു� 
ആദർശവും വചനശാസ്pത വി|ാനേ�ാടു� അവരുെട സമീപനവും എ
�ായിരുെ��് അവരുെട തെ� pപസ്താവനകളിലൂെട ഇനി നമുs് വിലയിരു
�ാം. 
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ഇമാം അബൂഹനീഫ യുെട വിശrാസം 
തൗഹീദുമായി ബ�െ§� ഇമാം അബൂഹനീഫ യുെട pപസ്താ
വനകൾ: 
1. അ¸ാഹുവിെ¦ ഏകതrവുമായി (തൗഹീദ)് ബ�െ§� വിഷയzളിൽ 
അേ�ഹ�ിെ¦ വിശrാസവും, ഇസ് ലാമികമായ തവ­ുൽ (ഇടേത�ം) വി
വരി�തും, അനാചാരമാകു� തവ­ുൽ നിരാകരി�തും. 

سْمَاءُ   استفيد من قوȄ تعاƤ: «لا يɃبƕ لأحد أن يدعو االله إلا به واȀȅء اŋأذون فيه اŋأɏور به ما قال أبو حنيفة:  
َ ْ
ِ الأ Ēȥَِو﴿

سْمَائِهِ سَيُجْزَوْنَ مَا Ǔَنوُا Ȭَعْمَلُونَ﴾ [الأعراف:  
َ
ينَ يلُحِْدُونَ Ɨِ أ ِ

Ē
Ȇفَادْعُوهُ بِهَا وَذَرُوا ا ţَُْس

ْ
Ł١٨٠ا «... [ 

1) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “ അ¸ാഹു കൽപിsുകയും അനുവാദം
 നൽകുകയും െചയ്ത pപാർ�നകള¸ാെത, അവൻ മുേഖനയ¸ാെത അ¸ാഹു
േവാട ്ഒരാൾsും pപാർ�ിsാവത¸. ഖുർആനിൽനി�ും ഇതു മന­ിലാsാം. 
അ¸ാഹു പറ�ിരിsു�ു: 

سْمَائِهِ  
َ
ينَ يلُحِْدُونَ Ɨِ أ ِ

Ē
Ȇفَادْعُوهُ بِهَا وَذَرُوا ا ţَُْس

ْ
Łسْمَاءُ ا

َ ْ
ِ الأ Ēȥَِعْمَلُونَ﴾ [الأعراف:  ﴿وȬَ نوُاǓَ ١٨٠سَيُجْزَوْنَ مَا [ 

“ അ¸ാഹുവിന് ഏ¯വും ന¸ േപരുകളു�്. അതിനാൽ ആ േപരുകളിൽ അവ
െന നിzൾ വിളി�ുെകാ�ുക, അവെ¦ േപരുകളിൽ കൃpതിമം കാണിsു�വ
െര നിzൾ വി�ുകളയുക. അവർ െചയ്തുവ�തിെ¦ ഫലം അവർs് വഴിെയ 
നൽകെ§ടും. ”  (അഅ്റാഫ്: 180) 

 «يȲره أن يقول اȅاƐ أسأɎك įق فلان أو įق أنɀيائك ورسلك وįق اǺيت اŁرام واŋشعر اŁرام» قال أبو حنيفة:  

2) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “ നബിമാരുെടയും റസൂലുകളുെടയും 
ഹഖു െകാ�് ഞാൻ േചാദിsു�ു എേ�ാ ഇ� വotിയുെട ഹഖുെകാേ�ാ 
ൈബതുൽ ഹറാമിെ¦േയാ മശ്അറുൽ ഹറാമിെ¦േയാ ഹഖുെകാ�് േചാദിsു
�ു, എേ�ാ ഒരാൾ pപാർ�ിsു�ത് െവറുsെ§�താണ.്”  1 

 
1 ശർഹു അഖീദ�ി തrഹാവി�: േപജ ്234, ഇത്ഹാഫു സാദതിൽ മു�ഖീൻ: 2/
285, ഖാരിയുെട ശറഹുൽ ഫിഖ്ഹിൽ അക്ബർ / ഖാരീ: 198. 
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 «لا يɃبƕ لأحد أن يدعو االله إلا به وأɈره أن يقول بمعاقد العز من عرشك، أو įق خلقك» وقال أبو حنيفة:  

3) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “അ¸ാഹുവിെന െകാ�¸ാെത അ¸ാഹു
േവാട് ഒരാൾsും pപാർ�ിsാവത .̧ ‘സൃ¬ികളുെട ഹഖ്െകാ�്’ എേ�ാ ‘നിെ¦
 സിംഹാസന�ിെല pപതാപ�ിെ¦ സേyതം മുേഖന’ എേ�ാ പറയു�ത് ഞാ
ൻ ഇ¬െ§ടു�ി¸.” 1 

2. അ¸ാഹുവിെ¦ സrിഫാതുകെള �ാപിsുകയും ജഹ’്മികെള ഖ�ി
sുകയും െച�ു�ു 

نĒة واĿماعة  وقال:   ēسɎوغضبه ورضاه صفتان من صفاته بلا كيف، وهو قول أهل ا ،ǐخلوقŋبصفات ا Ƥلا يوصف االله تعا»

وهو يغضب وɋرƃ ولا يقال: غضبه عقوɊته ورضاه ثوابه، ونصفه كما وصف نفسه أحدٌ صمد Ɏم يȇ وɎم يوȅ وɎم يȲن  

 ق أيديهم لɄست كأيدي خلقه ووجهه لɄس كوجوه خلقه» Ȅ كفواً أحد، đű قادر سميع بصɎȀ Ʒم، يد االله فو 

4) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “ സൃ¬ികളുെട വിേശഷണzൾ െകാ
�് അ¸ാഹുവിെന വിേശഷി§ിsരുത്. അവെ¦ േകാപവും തൃപത്ിയും രൂപz
ൾ സyൽ§ിsാൻ പ¯ാ� വിേശഷണzളിൽ െപ�താണ.് ഇതാണ ് അഹ-്ലു
സു��ി വൽ ജമാഅ�ിെ¦ വീuണം.  

അ¸ാഹു േകാപിsും, അവൻ തൃപ്തിെ§ടും (എെ�¸ാം അവർ പറയു�ു);
 എ�ാൽ അവെ¦ േകാപെമ�ാൽ അതിെ¦ അർ�ം ശിuയാെണേ�ാ അ
വെ¦ തൃപത്ിെയ�ാൽ അർ�ം pപതിഫലമാെണേ�ാ പറയാവത¸.  

അവൻ സr�െ� വിേശഷി§ി�ത് മാpതം ന�ളും വിേശഷി§ിsുക. അവൻ
 ഏകനായ ‘അഹദും’ പരാpശയമുtനായ ‘സrമദും’ ആണ.് അവൻ ജനി�ത¸; 
ജനി§ി�ി�ുമി¸. അവനു തു¸oമായി യാെതാ�ുമി¸. അവൻ എെ��ും ജീവി�ി
രിsു�വനായ ‘ഹ�ും’ സർ�ശtനായ ‘ഖാദിറും’ എ¸ാം േകൾsു�വനായ
 ‘സമീഉം’ എ¸ാം കാണു�വനായ ‘ബസrീറും’ എ¸ാം അറിയു�വനായ ‘അലീ
മും’ ആണ്.  

 
1 അ�വ­ുലു വൽവസീല: 82, ശർഹു ഫിഖഹ്ിൽ അക്ബർ: 198. 
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‘അവെ¦ കരം അവരുെട കരzൾsു മീെതയാണ്’ (എന്ൻ ഖുർആനിൽ പ
റ�തിെ¦ ഉേ�ശoം) അത ്സൃ¬ികളുെട ൈകകൾ േപാെലെയ�¸. അവെ¦ 
മുഖം അവെ¦ സൃ¬ികളുെട മുഖzെള േപാെലയുമ¸.” 1 

«وȄ يد ووجه ونفس، كما ذكره االله تعاƗ Ƥ القرآن، فما ذكره االله تعاƗ Ƥ القرآن من ذكر اɎوجه واǾد واǽفس، فهو  وقال:  

 بلا كيف ولا يقال إن يده قدرته أو نعمته، لأن فيه إبطال اɎصفة وهو قول أهل القدر والاعǃال» Ȅ صفات  

5) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “അ¸ാഹു ഖുർആനിൽ പറയു�തു
േപാെല അവ�് മുഖവും ആസ്തിതrവും ക�ുമു�്. അ¸ാഹു ഖുർആനിൽ പറ
�ി�ു� മുഖവും, ക�ും, അസ്തിതrവും രൂപം നൽകാൻ പാടി¸ാ� അവെ¦
 വിേശഷണzളിൽെപ�താണ.്  

അവെ¦ ൈക ശtിയാണേ�ാ അെ¸yിൽ അനുpഗഹമാണേ�ാ പറയാവ
ത¸. കാരണം, അത ്അവെ¦ വിേശഷണെ� നിേഷധിsലാണ.് അതാകെ�, 
ഖദ്-രികളുേടയും മുഅ്തസിലുകളുെടയും രീതിയാണ.്” 2 

Ɓȷء بل يصفه بما وصف به نفسه ولا يقول فيه برأيه شɄئًا تبارك االله وتعاƤ  «لا يɃبƕ لأحد أن ينطق Ɨ ذات االله وقال: 

 «ǐŋرب العا 

6) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “അ¸ാഹുവിെ¦ സ�െയ കുറി�് യാ
െതാ�ും ഉരിയാടാൻ ഒരാൾsും അവകാശമി¸. അ¸ാഹു സr�െ� വിേശഷി
§ി�തു മാpതം അവെന വിേശഷി§ിsുകയ¸ാെത. അ¸ാഹുവിെന കുറി�് തെ¦
 സr�ം അഭിpപായം പറയുക എ�ത് പാടി¸. േലാകzളുെട രuിതാവായ അ
¸ാഹു അനുpഗഹ പൂർ¥നും ഔ�തoമു�വനുമാണ്.” 3 

   

 
1 ഫിഖഹ്ുൽ അബ്സrതr്:  56. 
2 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 302. 
3 ശർഹു അഖീദതിതrഹാവി�: 2/427, ജലാലുൽ ഐൈനനി: 368. 
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 يǆل بلا كيف» وŋا سُئل عن اǆɎول الإلƯ قال: « 

7) അ¸ാഹു ഏഴാം ആകാശേ�s് ഇറzു�താണ ് എ�തിെന കുറി�് 
േചാദി�േ§ാൾ ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “രൂപെ§ടു�ാനാവാ� വി
ധം അവൻ ഇറzു�ു.” 1 

 «واالله تعاƤ يدƎ من أȂ لا من أسفل لأن الأسفل لɄس من وصف اɎرɊوɊية والأɎوهية Ž Ɨء» وقال أبو حنيفة:  

8) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “ഉ�തനായ അ¸ാഹുവിെന വിളിേs
�ത് മുകൾഭാഗേ�sാണ;് താഴ്ഭാഗേ�s¸. കാരണം ആരാധനകൾs് 
അർഹതയു� ഉലൂഹി��ിെ¦യും, സർ�തിെ¦യും സൃ¬ികർതൃതrമു� റു
ബൂബി��ിെ¦യും വിേശഷണവുമായി ഒ�ും ബ�മി¸ാ�താണ ്ഇവയു�
വൻ (സൃ¬ികളുെട) താെഴയാവുക എ�ത്.” 2 

 «وهو يغضب وɋرƃ ولا يقال غضبه عقوɊته ورضاه ثوابه» وقال:  

9) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു:  “അ¸ാഹു േകാപിsുകയും തൃപത്ി
െ§ടുകയും െച�ു�ു. അവെ¦ േകാപെമ�ത് അവെ¦ ശിuയാെണേ�ാ അ
വെ¦ തൃപത്ി എ�ത് അവെ¦ pപതിഫലമാെണേ�ാ പറ�ുകൂടാ.” 3 

 وقال: «ولا Ȼشبه شɄئًا من الأشياء من خلقه ولا Ȼشبه من خلقه Ɏم يزل ولا يزال بأسمائه وصفاته» 

10) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “അവെ¦ സൃ¬ികളുെട വസ്തുsളി
ൽ യാെതാരു വസ്തുവുമായി അവന് സാദൃശoമി¸. അവെ¦ സൃ¬ികളുമായും 
അവന ്സാദൃശoമി¸. അവൻ അനാദിയിൽ തെ� തെ¦ നാമവിേശഷണzേളാ
െടയു�വനും എെ��ും നിലെകാ�ു�വനുമാണ.്” 4 

 
1 അഖീദതു­ലഫ് അസ്ഹാബിൽ ഹദീഥ്: 42, അസ്മാഉ വസrിഫാ�് / ൈബഹ
ഖി: 456, ശർഹു അഖീദ�ിതrഹrാവിയ: 245, ഫിഖ്ഹുൽ അക്ബർ / ഖാരീ: 60 എ
�ിവ കാണുക. 
2 ഫിഖഹ്ുൽ അബ്സrതr്: 51. 
3 ഫിഖഹ്ുൽ അബ്സrതr്: 56. 
4 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 301. 
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«وصفاته ķلاف صفات اŋخلوقǐ يعلم لا كعلمنا، وɋقدر لا كقدرتنا، وɋرى لا كرؤɁɋنا، وȻسمع لا كسمعنا، وɋتǖم  وقال:  

 لا كǚمنا» 

11) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “അ¸ാഹുവിെ¦ വിേശഷണzൾ സൃ
¬ികളുെട വിേശഷണzളിൽനി�ും വിഭി�മാണ്. അവൻ അറിയു�ു; എ�ാ
ൽ (അവെ¦ അറിവ)് ന�ുെട അറിവു േപാെലയ¸. അവ�് എ¸ാ�ിനും ശtി
യു�്; എ�ാൽ (അവെ¦ ശtി) നമുsു� ശtി േപാെലയ¸. അവൻ കാ
ണു�ു; പെu (അവെ¦ കാഴ്�) ന�ുെട കാഴ്�േപാെലയ¸. അവൻ േകൾsു
�ു; എ�ാൽ (അവെ¦ േകൾവി) ന�ുെട േകൾവി േപാെലയ¸. അവൻ സംസാ
രിsു�ു; എ�ാൽ (അവെ¦ സംസാരം) ന�ുെട സംസാരംേപാെലയ¸.” 1 

 «ǐخلوقŋبصفات ا Ƥوقال: «لا يوصف االله تعا 

12) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “ സൃ¬ികളുെട വിേശഷണzൾ
െകാ�് അ¸ാഹുവിെന വിേശഷി§ിsരുത്.”  2 

 وقال: «ومن وصف االله بمعţ من معاŚ الǮɀ فقد ȱفر» 

13) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “മനുഷoരുെട pപേതoകതകളിൽ െപ� 
എെ�yിലുെമാ�് െകാ�് അ¸ാഹുവിെന വിേശഷി§ിsു�വൻ കാഫിറായിരി
sു�ു.” 3 

وقال: «وصفاته اȆاتية والفعلية، أما اȆاتية فاŁياة والقدرة والعلم واǚɎم واɎسمع واǵǺ والإرادة، وأما الفعلية فاǻخليق  

 واƳɎزɋق والإȺشاء والإبداع واɎصنع وغƷ ذɎك من صفات الفعل Ɏم يزل ولا يزال بأسمائه وصفاته» 

14) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “ അ¸ാഹുവിന് സ�ാപരമായ വിേശ
ഷണzളും pപവർ�നാപരമായ വിേശഷണzളും ഉ�്. അ¸ാഹു ജീവൻ ഉ�
വനാണ,് ശtിയും അറിവും സംസാരവും േകൾവിയും കാഴ്ചയും ഉേ�ശoവും ഉ
�വനാണ ്എ�ിവ അവെ¦ സ�യുമായി ബ�െ§� വിേശഷണzളാണ.് 

 
1 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 302. 
2 ഫിഖഹ്ുൽ അബ്സrത് േപജ:്56. 
3 അഖീദ�ുതrഹാവിയ [അൽബാനിയുെട അടിsുറി§ു സഹിതം]: 25 
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സൃ¬ിsുക, ഉപജീവനം നൽകുക, (ഇ¸ായ്മയിൽ നി�്) ഉ�ാsുക, മുൻ
മാതൃകയി¸ാെത പടsുക,  നിർ�ിsുക എ�ിzെനയു�വ അവെ¦ pപവ
ർ�ികളിൽ ആണ് ഉൾെ§ടുക. 

അവെ¦ നാമവിേശഷണzേളാെട അവൻ അനാദിയായി�ു�വനും എെ�
�ും നിലെകാ�ു�വനുമാണ.്” 1 

وقال: «وɎم يزل فاعلاً بفعله والفعل صفة Ɨ الأزل والفاعل هو االله تعاƤ والفعل صفة Ɨ الأزل واŋفعول ņلوق وفعل االله  

 تعاƤ غņ Ʒلوق» 

15) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “അവൻ അനാദിയിേല തെ¦ pപവ
ർ�ികൾ െചയ്തു െകാ�ിരു�വൻ ആയിരു�ു. അ¸ാഹുവിെ¦ pപവർ�ി 
എ�ത് അനാദിയായി�ു� അവെ¦ വിേശഷണമാണ്. അത ്pപവര്�ി�വാൻ 
മഹാനായി�ു� അ¸ാഹുവാണ.്  

pപവർ�ി എ�ത് അനാദിയായ വിേശഷണവും, അവെ¦ pപവർ�ിയാൽ രൂ
പെ§�ത് അവെ¦ സൃ¬ിയുമാണ് . അ¸ാഹുവിെ¦ pപവർ�ി ഒരിsലും അവെ¦ 
സൃ¬ിയ¸; (മറി�് വിേശഷണമാണ)്.” 2 

وقال: «من قال لا أعرف رƗ Ȓ اɎسماء أم Ɨ الأرض فقد ȱفر، وȠذا من قال إنه Ȃ العرش ولا أدري العرش أƗ اɎسماء أم  

 Ɨ الأرض» 

16) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “ആെരyിലും ‘എെ¦ രuിതാവ ്ആ
കാശ�ാേണാ ഭൂമിയിലാേണാ എെ�നിsറിയി¸’ എ�ുപറ�ാൽ അവൻ 
കാഫിറായിരിsു�ു (നിേഷധി ആയിരിsു�ു). അpപകാരം തെ�യാണ് ‘അ
¸ാഹു സിംഹാസന�ിേ�ലാണ;് എ�ാൽ സിംഹാസനം ആകാശ�ാേണാ ഭൂ
മിയിലാേണാ എെ�നിsറിയി¸' എ�ു പറയു�തും.” 3 

 
1 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 301. 
2 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 301. 
3 ഫിഖഹ്ുൽ അബ്സrതr്: 46, സമാനമായി മജ്മുഉൽഫതാവ / ഇബ്നു ൈതമി�:
 5/48, ഇജ്തിമാഉൽജുയൂശുൽ ഇ»ാമി� / ഇബ്നുൽ ഖ�ിം: 139, അൽ-ഉലു�് / 
ദഹബി: 101-102, ഉലു�് / ഇബ്നു ഖു�ാമ: 116, ശറഹുൽ തrഹാവി / ഇബ്നു അ
ബിൽ ഇ­്: 301 എ�ിവയിലും ഉ�രി�ി�ു�്. 
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وقال Ɏلمرأة الŧ سأǻه أين إōك اȆي تعبده قال: «إن االله سبحانه وتعاƗ Ƥ اɎسماء دون الأرض، فقال Ȅ رجل: أرأيت قول  

 ] قال: هو كما تȲتب Ɏلرجل إŚ معك وأنت ȁئب عنه» ٤االله تعاƤ: ﴿وَهُوَ مَعȲَُمْ﴾ [اŁديد:  

17) ഒരു സp്തീ അബൂ ഹനീഫേയാട് േചാദി�ു: “താyൾ ആരാധിsു� താy
ളുെട ആരാധoൻ എവിെടയാണ്?” ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  അതിന് മറുപടിയായി
 പറ�ു: “മഹാ പരിശു�നായ അ¸ാഹു ഉപരിയിലാണ്; ഭൂമിയില¸.”  

അേ§ാൾ ഒരാൾ അേ�ഹേ�ാട ്േചാദി�ു: “ ْمَعَكُم അവൻ (അ¸ാഹു) നി‘ وَهوَُ 
zേളാെടാ§മു�്’ (ഹദീദ്: 4) എ� ഖുർആനിക വചനെ� കുറി�് താyളുെട 
അഭിpപായം എ�ാണ?്” അേ�ഹം പറ�ു: “നീ ദൂെരയു� ഒരാൾs് കെ�ഴു
തുേ�ാൾ ‘ഞാൻ നിെ¦ കൂെടയു�്', എ�് എഴുതു�തു േപാെലയാണത.്” 1 

 وقال كذɎك: «يد االله فوق أيديهم لɄست كأيدي خلقه» 

18) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “അ¸ാഹുവിെ¦ ൈക അവരുെട 
ൈകകൾsു മീെതയാണ’് (എ�് ഖുർആനിൽ പറ�ിരിsു�ു;) എ�ാൽ അ
വെ¦ ൈക സൃ¬ികളുെട ൈകകെള േപാെലയ¸.” 2 

  :Ƥرجل: أرأيت قول االله تعا Ȅ سماء دون الأرض، فقالɎا Ɨ Ƥديد:  وقال: «إن االله سبحانه وتعاŁمْ﴾ [اȲَُقال:  ٤﴿وَهُوَ مَع ،[

 هو كما تȲتب Ɏرجل إŚ معك وأنت ȁئب عنه» 

19) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “മഹാ പരിശു�നായ അ¸ാഹു ഉപരി
യിലാണ്; ഭൂമിയില¸.” അേ§ാൾ ഒരാൾ അേ�ഹേ�ാട ്േചാദി�ു: “ ْوَهوَُ مَعَكُم ‘അവ
ൻ (അ¸ാഹു) നിzേളാെടാ§മു�്’ (ഹദീദ്: 4) എ� ഖുർആനിക വചനെ� 
കുറി�് താyളുെട അഭിpപായം എ�ാണ?്” അേ�ഹം പറ�ു: “നീ ദൂെരയു� 
ഒരാൾs് കെ�ഴുതുേ�ാൾ ‘ഞാൻ നിെ¦ കൂെടയു�്', എ�് എഴുതു�തു 
േപാെലയാണത.്” 3 

   

 
1 അസ്മാഉവ­ിഫാത്, േപജ:്429. 
2 ഫിഖഹ്ുൽ അബ്സrതr്: 56. 
3 അസ്മാഉവ­ിഫാത്: 2/170. 
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 اɎسلام» وقال: «قد Ǔن متǖمًا وɎم يȲن Ǖم ɏوź عليه  

20) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “അ¸ാഹു (അനാദിയായി, അവൻ ഉ
േ�ശിsുേ�ാൾ) സംസാരിsു�വനായിരു�ു; മൂസാ നബി  േയാട ്സംസാരി
sു�തിന് മുൻപും (അവൻ സംസാരി�ി�ു�്).” 1 

 وقال: «ومتǖمًا بȲلامه واǚɎم صفة Ɨ الأزل» 

21) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “അ¸ാഹു യതാർ� സംസാരം ത
െ� സംസാരിsു�വനാണ.് സംസാരം എ�ത് അനാദിയിലു� അവെ¦ വി
േശഷണമാണ.്” 2 

 وقال: «وɋتǖم لا كǚمنا» 

22) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “അ¸ാഹു സംസാരിsു�ു; എ�ാ
ൽ ന�ുെട സംസാരം േപാെലയ¸ (അവെ¦ സംസാരം).” 3 

ُ ɏُوźَ تȲَْلِيمًا﴾ [الɃساء:  وقال:  Ēȥمَ ا
Ē
Ȣََو﴿ :Ƥكما قال االله تعا Ƥم االله تعاǙ سلامɎعليه ا źوɏ ن  ١٦٤«وسمعǓ وقد ،[

 االله تعاƤ متǖمًا وɎم يȲن Ǖم ɏوź عليه اɎسلام» 

23) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “ മൂസാ നബി  അ¸ാഹുവിെ¦ സം
സാരം േക�ി�ു�്. അpപകാരമാണ ്അ¸ാഹു പറയു�ത്: مُوسَى تكَْلِيمًا ُ َّဃ َوَكَلَّم “ മൂസാ
േയാട് അ¸ാഹു േനരി�് സംസാരിsുകയും െചയ്തു. ”  (നിസാഅ്: 164) 

മൂസാേയാട് സംസാരിsു�തിന് മുൻപ ്തെ� അ¸ാഹു സംസാരിsു�
വനായി�ു�വനാണ.്” 4 

   

 
1 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ:302. 
2 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 301. 
3 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 302. 
4 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 302. 
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  Ŧǽا Ȃسن مقروء، وɎالأ Ȃفوظ، وŅ القلوب șكتوب وɏ صاحفŋا Ɨ م االلهǙ أنزل» - صلى الله عليه وسلم - وقال: «والقرآن ، 

24) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു:  “ഖുർആൻ അ¸ാഹുവിെ¦ വചനമാ
കു�ു. അത് മുസ്ഹഫുകളിൽ എഴുതെ§�തും, ഹൃദയzളിൽ മനപാഠമാsെ§�
തും, നാവുകളിൽ പാരായണം െച�െ§ടു�തും (അവെ¦ സംസാരമാകു�ു). ന
ബി صلى الله عليه وسلم s് േമൽ (ആ സംസാരം) അവതരിsെ§�ിരിsു�ു.” 1 

 وقال: «والقرآن غņ Ʒلوق» 

25) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറയു�ു: “ഖുർആൻ സൃ¬ിsെ§�ത¸.” 2 

  

 
1 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 301. 
2 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 301. 
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ഖദ്റുമായി (വിധിവിശrാസം) ബ�െ§� ഇമാം അബൂഹനീഫയു
െട pപസ്താവനകൾ: 

  :Ȅ القدر فقال Ɨ Ȅادĥ حنيفة ŗالإمام أ Ƥما ازداد  جاء رجل إǕ شمسɎا ũعي Ɨ اظرǽǓ القدر Ɨ اظرǽأما علمت أن ا»

 نظرًا ازداد Ʒıاً» 

1) ഒരു മനുഷoൻ ഇമാം അബൂഹനീഫയുെട അടു�ുവ�ു ഖദ്റിെ¦ (വിധി
 വoവ�യുെട) വിഷയ�ിൽ തർsിsാൻ തുടzി. അേ§ാൾ ഇമാമവർകൾ 
അയാേളാട് പറ�ു:  

 “ഖദ്റിെ¦ വിഷയ�ിൽ ഗഹനമായ ഗേവഷണ�ിേലർെ§ടു�ത് സൂരo
െ¦ ക¥ുകളിേലs് േനാsാൻ pശമിsു�തു േപാെലയാണ്. അതിേലs് കൂടു
തൽ േനാsുേ�ാറും കൂടുതൽ പരിpഭാ�ിയു�ാകു�ു. 1 

 «وȡن االله تعاɎȀ Ƥمًا Ɨ الأزل بالأشياء قبل كونها» يقول الإمام أبو حنيفة:  

2) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “ വസ്തുsൾ ഉ�ാകു�തിനു മുേ�, 
അവെയsുറി�ു� അനാദിയായ അറിവു�വനാണ് അ¸ാഹു. ”  2 

وɋعلم أنه كيف يȲون إذا أوجده، وɋعلم االله تعاƤ اŋوجود Ɨ حال    ، اŋعدوم Ɨ حالة عدمه معدومًا «يعلم االله تعاƤ  وقال:  

 وجوده ɏوجودًا وɋعلم كيف يȲون فناؤه» 

3) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “ ശൂനoമാെയാരു വസ്തുവിെ¦ ശൂനoാ
വ�യിൽ അത ്ശൂനoമാെണ�് അ¸ാഹു അറിയു�ു. അതിെന അവൻ ഉ�ാ
sുകയാെണyിൽ അത് എzെനയായിരിsുെമ�ും അവൻ അറിയു�ു. 

നിലവിലു� ഏെതാ�ിെ¦യും ഉ�യുെട �ിതി അതു നിലനിൽെsതെ�
 അവൻ അറിയു�ു. അത് എzെന നാശമടയുെമ�ും അവൻ അറിയു�ു.” 3 

 
1 ഖലാഇദു ഉഖൂദിൽ ഇഖoാൻ േപജ:് 77. 
2 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ േപജ:് 302, 303. 
3 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 302, 303. 
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 «وقدره Ɨ اɎلوح اŋحفوظ» يقول الإمام أبو حنيفة:  

4) അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “അവെ¦ വിധിവoവ� (ഖദ്ർ) സംരuിതഫ
ലക�ിൽ (ലൗഹുൽ മഹ്ഫൂളിൽ) ആകു�ു.” 1 

فقال القلم، ماذا أɈتب يا رب؟ فقال االله تعاƤ: اكتب ما هو Ǔئن إƤ يوم    ، «ونقر بأن االله تعاƤ أɏر بالقلم أن يȲتب وقال:  

بɏُ Ʒٍِسْتَطَرٌ﴾ [القمر:  
َ
Ƞَو Ʒٍِصَغ ēȣَُرِ * وɊُ ēزɎا Ɨِ ُوه

ُ
ءٍ ȯَعَل ْŽَ ēȣَُو﴿ :Ƥتعا Ȅ٥٣- ٥٢القيامة لقو «[ 

5) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു:  “അ¸ാഹു േപനേയാട് എഴുതാൻ കൽ
§ി�ു. അേ§ാൾ േപന േചാദി�ു: “രuിതാേവ എ�ാണ ്ഞാൻ എഴുേത�ത?്”
 അേ§ാൾ അ¸ാഹു പറ�ു: “അ�oനാൾവേരsും സംഭവിsു�െത¸ാം നീ 
എഴുതുക. അ¸ാഹു പറ�ിരിsു�ു:  

  Ʒٍِب
َ
Ƞَو Ʒٍِصَغ ēȣَُرِ * وɊُ ēزɎا Ɨِ ُوه

ُ
ءٍ ȯَعَل ْŽَ ēȣَُسْتَطَرٌ﴾ ﴿وɏُ 

“അവർ pപവർ�ി� മുഴുവൻ കാരozളും േരഖകളിലു�്. ഏത ്െചറിയകാരo
വും വലിയ കാരoവും േരഖെ§ടു�ി െവsെ§ടു�താണ.്” (ഖമർ: 52, 53) 

 «ولا يȲون Ɨ اȅنيا ولا Ɨ الآخرة Žء إلا بمشɄئته» وقال الإمام أبو حنيفة:  

6) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “ അ¸ാഹു ഉേ�ശി�ാല¸ാെത ഇഹേലാ
കേ�ാ പരേലാകേ�ാ യാെതാ�ും ഉ�ാകുകയി¸.”  2 

 «خلق االله الأشياء لا من Žء» وɋقول الإمام أبو حنيفة:  

7) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “ യാെതാരു വസ്തുവിൽ നി�ുമ¸ാെത
 തെ� അ¸ാഹു പല വസ്തുsെളയും സൃ¬ി�ു.”  3 

   

 
1 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 302. 
2 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ േപജ:്302. 
3 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 302. 
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 » االله تعاƤ خالقًا قبل أن Ľلق «وȡن  وقال:  

8) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “ അ¸ാഹു സൃ¬ിsു�തിന് മുൻപ ്ത
െ� അവൻ സൃ¬ാവായിരു�ു.”  1 

ا فأفعاȄ أوȞ أن تȲون ņلوقة» وقال:  
ً
 «نقر بأن العبد مع أعماȄ وɉقراره ومعرفته ņلوق، فلما Ǔن الفاعل ņلوق

9) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “മനുഷoനും അവെ¦ pപവർ�നzളും
 തീരുമാനzളും അറിവുകളും സൃ¬ിയാെണ�് നാം അംഗീകരിsു� .ു pപവൃ�ി
െച�ു� മനുഷoൻ തെ� സൃ¬ിsെ§�താെണ�് വരുേ�ാൾ അവെ¦ pപവർ
�നzൾ എ�ു െകാ�ും സൃ¬ിയായിരിsണമേ¸ാ?!” 2 

 واالله تعاƤ خالقها وǕ ƭها بمشɄئته وعلمه وقضائه وقدره»   ، أفعال العباد من اŁرȠة واɎسكون كسبهم «Ňيع  وقال:  

10) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “സൃ¬ികളുെട എ¸ാ െചയ്തികളും –ച
ലനzളും നി�ലതകളുെമ¸ാം- അവരുെട pപവർ�നഫലzൾ തെ�. എ�ാൽ
 അ¸ാഹുവാകു�ു അവയുെടെയ¸ാം pസ¬ാവ്. അവെയ¸ാം തെ� അവെ¦ ഉേ�
ശേ�ാെടയും, അറിേവാെടയും, വിധിpപകാരവുമാകു� .ു” 3 

«وŇيع أفعال العباد من اŁرȠة واɎسكون كسبهم Ȃ اŁقيقة واالله تعاƤ خلقها وǕ ƭها بمشɄئته  قال الإمام أبو حنيفة:  

واجبة بأɏر االله تعاƤ وɊمحبته وɊرضاه وعلمه وɏشɄئته وقضائه وتقديره،  وعلمه وقضائه وقدره، والطاȀت Ǖها Ǔنت  

 واŋعاǕ Ƅها بعلمه وقضائه وتقديره وɏشɄئته لا بمحبته ولا برضائه ولا بأɏره» 

11) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറ�ു: “സൃ¬ികളുെട എ¸ാ െചയ്തികളും –
ചലനzളും നി�ലതകളുെമ¸ാം- യഥാർ��ിൽ (ആലyാരികമായ¸ എ�
ർ�ം) അവരുെട pപവർ�നഫലzൾ തെ�. അ¸ാഹുവാണ ്അവ സൃ¬ി�ത്
. അവെയ¸ാം അവെ¦ ഉേ�ശേ�ാെടയും, അവെ¦ അറിേവാെടയും, അവെ¦
 വിധിനിർണയpപകാരവുമാകു�ു.  

 
1 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 304. 
2 അൽ-വസrി� മഅശറഹിഹാ: 14. 
3 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ േപജ:് 303. 
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(മനുഷoർ െചയ്ത) ന�കെള¸ാം അ¸ാഹുവിെ¦ കൽപനേയാെട നിയമമായ
തും, അവെ¦ ഇ¬േ�ാെടയും,  തൃപത്ിേയാെടയും അറിേവാെടയും,  ഉേ�ശ
േ�ാെടയും വിധിനിർണയ pപകാരവുമാണ്. പാപzെള¸ാം അവെ¦ അറിേവാ
െടയും വിധിേയാെടയും നിർ¥യേ�ാെടയും ഉേ�ശേ�ാെടയുമാെണyിലും 
അവെ¦ ഇ¬േ�ാെടേയാ തൃപത്ിേയാെടേയാ കൽപനേയാെടേയാ അ¸.” 1 

ثم خاطبهم وأɏرهم ونهاهم، فȲفر من ȱفر بفعله وɉنȲاره    ، اłلق سليمًا من الȲفر والإيمان «خلق االله تعاƤ  وقال:  

 «Ȅ تهǵون Ƥقراره وتصديقه بتوفيق االله تعاɉإياه، وآمن من آمن بفعله و Ƥذلان االله تعاķ قŁوجحوده ا 

12) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറ�ു: “അ¸ാഹു സൃ¬ികെള വിശrാസ�ിൽ
നി�ും അവിശrാസ�ിൽ നി�ും വിമുtമായി സൃ¬ി�ു. 2 പി�ീട് അവേരാട ്
അവൻ (തെ¦ സേ�ശ�ിലൂെട) സംസാരിsുകയും, (അതിലൂെട) അവേരാട് (
ന�കൾ) കൽപിsുകയും, (തി�കൾ) വിേരാധിsുകയും െചയ്തു.  

പി�ീട് (അ¸ാഹുവിെന) നിേഷധി�വൻ അവെ¦ സr�ം pപവർ�ന�ാ
ലും സതoെ� നിേഷധിsുകയും തിരസ്sരിsുകയും െചയ്തതിനാലും അ¸ാ
ഹു കെ�ാഴി�തിെ¦ ഫലമായി�ാണ ്അവിശrാസിയായത.്  

എ�ാൽ വിശrസി�വനാകെ�, തെ¦ pപവർ�ന�ാലും സതoം അംഗീകരി
�തിനാലും, സതoെ� സrീകരി�തിനാലും അ¸ാഹു അവെന അനുpഗഹി�തി
െ¦യും സഹായി�തിെ¦യും ഫലമായി�ാണ ്വിശrാസിയായത.്” 3 

«وأخرج ذرɋة آدم من صلبه Ȃ صور اȆر، فجعلهم عقلاء فخاطبهم وأɏرهم بالإيمان ونهاهم عن الȲفر، فأقروا Ȅ  وقال:  

فقد بدّل وغƷّ، ومن آمن وصدق فقد  باɎرɊوɊية فǔن ذɎك منها إيمانًا فهم يوȅون Ȃ تلك الفطرة، ومن ȱفر بعد ذɎك  

 ثبت عليه وداوم» 

13) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറ�ു: “ അ¸ാഹു ആദമിെ¦ സ�തികെള 
അേ�ഹ�ിെ¦ മുതുകിൽ നി�ും ഉറു�ുകളുെട രൂപ�ിൽ പുറ�ുെകാ�ു 

 
1 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 303. 
2 അബൂഹനീഫയുെട ഇനിയു� വാsുകളിൽ വിവരിsെ§�ത് േപാെല, ഇ»ാ
മിെ¦ ശു�pപകൃത�ിലാണ് മനുഷoെര അ¸ാഹു സൃ¬ി�ത് എ�് പറയു�താ
ണ ്കൂടുതൽ ശരി. 
3 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 302, 303. 
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വരികയും, അവെയ pഗാഹoശtിയു�വരാsുകയും, എ�ി�വേരാട ്സംേബാ
ധന നട�ുകയും െചയ്തു.  

അവേരാട ്(അ¸ാഹുവിലും അവെ¦ ദൂതരിലും) വിശrസിsാൻ കൽപിsുക
യും, (അ¸ാഹുവിെന) നിേഷധിsു�ത് വിലsുകയും െചയ്തു. അ¸ാഹുവിനാ
ണ് സർ�രുെടയും സൃ¬ികർതൃതrം ഉ�ത് എ�ത് അവർ അംഗീകരിsുകയും
 െചയ്തു.  

അവർ അംഗീകരി� ആ വിശrാസ�ിൽ നി�ാണ,് അേത പരിശു� pപകൃത
�ിൽ അവർ ജനി�ു െകാ�ിരിsു�ത്. ഇനി ആെരyിലും (അ¸ാഹുവിെന
യും അവെ¦ ദൂതെനയും) അവിശrസിsുകയാണyിൽ അവൻ (തെ¦ ശു�pപ
കൃതം) മാ¯ി�ിരു�ിയിരിsു�ു. ഇനി ആെരyിലും വിശrസിsുകയും സതoം
 സrീകരിsുകയുമാണyിൽ അവൻ (തെ¦ ശു�pപകൃത�ിൽ) അടിയുറ�ു നി
ലെകാ�ുകയും, തുടർ�ു േപാവുകയു െചയ്തു.” 1 

وقضائه وقدره، وȠتبه Ɨ  «وهو اȆي قدر الأشياء وقضاها ولا يȲون Ɨ اȅنيا ولا Ɨ الآخرة Žء إلا بمشɄئته وعلمه  وقال:  

  اɎلوح اŋحفوظ» 

14) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറ�ു: “ എ¸ാ വസ്തുsെളയും നിർ¥യി
sുകയും വിധിsുകയും െചയ്തി�ുളളത ് അ¸ാഹുവാകു�ു. അവെ¦ ഉേ�ശ
േ�ാെടയും അറിേവാെടയും വിധിനി�യേ�ാെടയുമ¸ാെത ഇഹേലാകേ�ാ 
പരേലാകേ�ാ ഒ�ും ഉ�ാകു�ി¸. സംരuിതഫലക�ിൽ (ലൗഹുൽ മഹ്ഫൂ
ളിൽ) അത് അവൻ േരഖെ§ടു�ുകയും െചയ്തിരിsു�ു.” 2 

«Ɏم Ʊĥ أحدًا من خلقه Ȃ الȲفر ولا Ȃ الإيمان، ولȲن خلقهم أشخاصًا والإيمان والȲفر فعل العباد، وɋعلم  وقال: 

 ذɎك فإذا علمه ɏؤمنًا أحبه من غƷ أن يتغƷ علمه» تعاƤ من يȲفر Ɨ حال ȱفره Ǔفرًا، فإذا آمن بعد  

15) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറ�ു: “ തെ¦ സൃ¬ികളിൽ ഒരാെളയും നിേഷ
ധം സrീകരിsു�തിേനാ അതെ¸yിൽ വിശrാസം ഉൾെsാ�ു�തിേനാ അ¸ാ
ഹു നിർബ�ിതരാsിയി�ി¸.  

 
1 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 302. 
2 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 302. 
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മറി�്, അവെര അവൻ വotികളായി സൃ¬ിsുകയും, വിശrാസവും നിേഷധ
വും അവരുെട pപവർ�ിയായി നി�യിsുകയും െചയ്തിരിsു�ു. സതoനിേഷ
ധിയുെട നിേഷധ�ാൽ അവൻ അവിശrാസിയാെണ�് അ¸ാഹു അറിയു�ു.  

ഇനി അതിനു േശഷം അയാൾ വിശrാസിയായാൽ ആ അവ�യിൽ അവ
െ¦ വിശrാസവും അവൻ അറിയു�ു. അവൻ വിശrാസിയാെണ�് അറിയു�
േതാെട അവെന അ¸ാഹു സ്േനഹിsു�ു; ഇതിെലാ�ും അ¸ാഹുവിന് അവ
െന കുറി�ു� അറിവിൽ വoതoാസമു�ാകു�ി¸.” 1 

ഈമാനുമായി (വിശrാസം) ബ�െ§� ഇമാം അബൂഹനീഫയുെട 
pപസ്താവനകൾ: 

 «والإيمان هو الإقرار واǻصديق» قال:  

1) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറ�ു: “ സതoവിശrാസെമ�ത് (ഇ»ാം സ
തoമാെണ�്) അംഗീകരിsലും (അംഗീകരി� കാരoം) സതoെ§ടു�ലുമാണ.്”  2 

 ونقله الطحاوي عن أŗ حنيفة وصاحبيه.   ، «الإيمان إقرار باɎلسان وتصديق باĿنان والإقرار وحده لا يȲون إيماناً» وقال:  

2) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറ�ു: “ ഈമാൻ എ�ാൽ നാവുെകാ�് ഏ¯ു
പറയലും, ഹൃദയം െകാ�് സതoെ§ടു�ലുമാണ.് േകവലം (ഇസ് ലാം സതoമാ
െണ�്) അംഗീകരി�ത് െകാ�് മാpതം അത് ഈമാൻ ആവുകയി¸.”  3 

 «والإيمان لا يزɋد ولا ينقص» وقال أبو حنيفة:  

3) ഇമാം അബൂ ഹനീഫ  പറ�ു: “ ഈമാൻ കൂടുകേയാ കുറയുകേയാ 
െച�ു�ി¸.”  4 

 
1 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ േപജ:് 303. 
2 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 304. 
3 വസി� മഅ ശറഹിഹാ: 2, അബൂഹനീഫയിൽനി�ും അേ�ഹ�ിെ¦ ര�ു 
ശിഷo�ാരിൽനി�ും ഇത് ഉ�രി�ി�ു�് (ശറഹുതrഹാവി�: 360) 
4 വസി� മഅശറഹിഹാ േപജ്:3. 



 

- 

23 
-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

ഞാൻ (pഗ�കർ�ാവ)് പറയെ�: “ ഈമാൻ വർ�ിsുകേയാ കുറയുകേയാ
 ഇ¸ എ�ും, ഈമാൻ എ�തിൽ ഹൃദയം െകാ�് സതoെ§ടു�ലും നാവുെകാ
�് ഏ¯ുപറയലും മാpതേമ ഉൾെ§ടുകയു�ൂ; (സൽകർ�zൾ) pപവർ�ിsു
ക എ�ത് ഈമാൻ എ� വിവuയുെട പരിധിയിൽ െപടി¸ എ�ുമു� ഇമാം 
അബൂ ഹനീഫയുെട വീuണം ഇമാം മാലിക്, ഇമാം ശാഫിഈ, ഇമാം അഹ-്മദ് 
തുടzിയവരുെടയും, ഇസ്ഹാഖ് ബ്നു റാഹrയ്ഹി, ഇമാം ബുഖാരി തുടzി മെ¯
¸ാ ഇമാമീzളുെടയും വീuണ�ിന് വിരു�മാണ്. ഈ വിഷയ�ിെല സതo
മാകെ�, ആ ഇമാമുമാേരാെടാ§മാണ് താനും. 

അബൂഹനീഫയുെട ഈ pപസ്താവം ശരിയിൽ നി�് അകെലയാണ്. പേu,
 അേ�ഹ�ിെ¦ വാs് ശരിയായാലും െത¯ായാലും അേ�ഹ�ിനു ര�് pപതി
ഫലമു�്. 1 

ര�് അവ�യിലും അേ�ഹ�ിന് pപതിഫലം ലഭിsും. ഇബ്നു അ¨ിൽ 
ബർറും ഇബ്നു അബിൽ ഇ­ും വിവരിsു�തിൽനി�ും അബൂ ഹനീഫ തെ¦
 വാദഗതികളിൽ നി�ും പി�ീട് പിൻവാzിയി�ുെ��് മന­ിലാsാം. 2 

അ¸ാഹുവാണ ്ഏ¯വും അറിയു�വൻ. 

സrഹാബികളുെട വിഷയ�ിൽ ഇമാം അബൂഹനീഫയുെട pപ
സ്താവനകൾ: 

 » نذكر أحدًا من صحابة رسول االله إلا Ʒķ ولا  قال الإمام أبو حنيفة: « 

1) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറ�ു: “നബി  صلى الله عليه وسلم യുെട സrഹാബിമാരിൽ (അനുച
ര�ാരിൽ) ഒരാെള സംബ�ി�ും ന¸ രൂപ�ിലാ¸ാെത നാം സ്മരിsുകയി¸.” 3 

   

 
1 കാരണം അേ�ഹം ഗേവഷണേയാഗoനായ മുജ്തഹിദും മഹാപ�ിതനും ആ
യിരു�ു; അവർs് ഗേവഷണzളിൽ സംഭവിsു� അബ�zൾs് േപാലും
 ഒരു pപതിഫലമു�്. (വിവ.) 
2 തംഹീദ് / ഇബ-്നു അ¨ിൽബർ: 9/247, ശറഹുൽ അഖീദ തrഹാവി�: 395. 
3 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 304. 



 

- 

24 
-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

 ، ولا نواƥ أحدًا دون أحد» - صلى الله عليه وسلم - «ولا نتƱأ من أحد من أصحاب رسول االله  وقال:  

2) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറ�ു: “നബി صلى الله عليه وسلم യുെട സrഹാബിമാരിൽ ഒരാളി
ൽ നി�ും നാം ബ�വിേഛദനം നട�ുകയി¸. അവരിൽ ചിലേരാട് മാpതമായി
 നാം ബ�വും അടു§വും പുലർ�ുകയുമി¸.” 1 

 ، ساعة واحدة خƷ من عمل أحدنا Ňيع عمره وɉن طال» - صلى الله عليه وسلم - مقام أحدهم مع رسول االله  وɋقول: « 

3) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറ�ു: “നബി صلى الله عليه وسلم യുെട സrഹാബിമാരിൽ ഒരാ
ൾ അവിടുേ�ാെടാ§ം കുറ�ുേനരം െചലവഴിsു�ത് ന�ിൽ ഒരാൾ ആയു
ഷ്കാലം മുഴുവനും -അെതpത ദീർഘി�തായി െകാ�െ�- കർ�മനുഷ്ഠിsു�
തിേനsാൾ ഉ�മമാണ്.” 2 

: أبو بȲر اɎصديق ثم عمر ثم عثمان ثم ɲ رضوان االله عليهم  - صلى الله عليه وسلم - Ņمد  «ونقر بأن أفضل هذه الأمة بعد نɀينا  وقال:  

 «ǐعŇأ 

4) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറ�ു: “ന�ുെട നബിയായ മുഹ�ദ് صلى الله عليه وسلم s് േശ
ഷം ഈ സമുദായ�ിൽ ഏ¯വും േpശഷ്ഠനായി�ുളളത് അബൂബക്റും, പി�ീട് 
ഉമറും, പി�ീട് ഉഥ്മാനും, പി�ീട് അലി ബ്നു അബീതrാലിബും ആെണ�് നാം
 അംഗീകരിsു�ു.” 3 

،  - صلى الله عليه وسلم - : أبو بȲر وعمر وعثمان وɲ، ثم نȲف عن Ňيع أصحاب رسول االله - صلى الله عليه وسلم - «أفضل اǽاس بعد رسول االله وقال: 

 إلا بذكر Ňيل» 

5) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറ�ു: “നബി  صلى الله عليه وسلم s് േശഷം ജനzളിൽ ഏ¯വും 
േpശഷ്ഠർ അബൂബക്റും  ഉമറും  ഉഥ്മാനും  അലി  യുമാണ.് അേതാെടാ
§ം, നബി  صلى الله عليه وسلم യുെട എ¸ാ സrഹാബികെള സംബ�ി�ും ന¸ത¸ാ� മെ¯ാ�ും 
നാം ഉരിയാടുകയി¸.” 4 

 
1 ഫിഖഹ്ുൽ അക്ബർ: 40. 
2 മനാഖിബ ്അബീഹനീഫ/മsി: 76. 
3 വസി� മഅശറഹിഹാ േപജ്:14. 
4 അ�ൂറു¸ാമിഅ:് 119. 
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വചനശാസp്തം, മതവിഷയzളിെല തർsം എ�ിവേയാടു� ഇ
മാം അബൂഹനീഫയുെട എതിർ§്: 

ودخلتها عɋǮن ɏرة ونيفًا ورɊما أقمت بها سنة أو أƵɈ أو أقل ظانďا  «أصحاب الأهواء Ɨ اǵǺة كثƷ،  قال الإمام أبو حنيفة:  

 أن علم اǚɎم أجل العلوم» 

1) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “ ബസrറയിൽ ത�ി¬sാർ വളെരകൂടു
തലാണ.് ഞാൻ ഇരുപതിലധികം തവണ അവിെട േപായി�ു�്. വി|ാനീയz
ളിൽ ഏ¯വും മഹ�രമായതാണ ്വചനശാസ്pതവി|ാനെമ� ധാരണയിൽ ചി
ല സ�ർഭzളിൽ ഒരു വർഷേമാ അതിൽ കൂടുതേലാ കുറ�േതാ ആയ കാലം 
അവിെട താമസിsുകയും െചയ്തിരു�ു.”  1 

«كنت أنظر Ɨ اǚɎم حŠ بلغت مبلغًا Ȼشار إƥ فيه بالأصابع، وȠنا Ĥلس بالقرب من حلقة ŉاد بن أŗ سليمان  وقال:  

  ũم يطلقها؟ فجاءتȱ لسنةɎ رأة أمة أراد أن يطلقهاɏا Ȅ رأة فقالت: رجلɏادًا ثم ترجع    اŉ سألȸ رتها أنɏفلم أدر ما أقول فأ

فتخȕƱ فسألت ŉادًا فقال: يطلقها وƭ طاهر من اŁيض واĿماع تطليقة ثم يȠƳها حı Šيض حيضتǐ فإذا اغɁسلت  

ت Ɏلأزواج، فرجعت فأخƱتũ فقلت: لا حاجة Ɨ ƥ اǚɎم وأخذت نعƧ فجلست إŉ Ƥاد» 
ّ
 فقد حل

2) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “ഞാൻ വചനശാസ്pത�ിൽ തെ� 
pശ�െവ�ു കഴിയുകയായിരു�ു. അzെന ഈ വി|ാന�ിൽ എ�ിേലs്
 വിരൽ ചൂ�െ§ടു� പദവിയിൽ ഞാൻ എ�ി.  

അ�് ഹ�ാദ്ബ്നു അബീസുൈലമാെ¦ വി|ാനസദ­ിനടു�ായിരു
�ു ഞzൾ ഇരിsാറു�ായിരു�ു. അേ§ാൾ ഒരു സp്തീ എെ� സമീപി�് ഇ
zെന േചാദി�ു: “ഒരു മനുഷoന് അടിമസ്pതീയായ ഒരു ഭാരoയു�്. അവെള വി
വാഹേമാചനം നട�ു�ത് pപവാചകചരoയനുസരി�ാകാൻ അേ�ഹം ഉേ�ശി
sു�ു. എyിൽ എpത െമാഴിയാണേ�ഹം െചാേ¸�ത്?” 

എ�ാണ ്അവേളാട് മറുപടി പറേയ�ത് എെ�നിs് അറിയുമായിരു�ി¸.
 ഹ�ാദിേനാട് േപായി ഇsാരoം േചാദിsാനും, േശഷം അേ�ഹം പറയു� മറു
പടി എെ� അറിയിsാനും ഞാൻ അവേളാട് നിർേ�ശി�ു.  

 
1 മനാഖിബു അബീഹനീഫ / കുർദി: 137. 
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അവൾ ഹ�ാദിേനാട് േചാദി�േ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ത് ഇpപകാരമായിരു
�ു: “ഭാരoയുമായി േവഴ�്യിൽ ഏർെ§ടാ�, ആർ�വ�ിൽ നി�് ശു�ിയു
� ശു�ികാല�ിൽ ഒരു തവണ അവെള െമാഴിെചാ¸ുക. പി�ീട് അവൾs് ര
�ു തവണ ആർ�വം ഉ�ാവുകയും, അതിൽ നി�് അവൾ കുളി�ു ശു�ിയാ
വുകയും െചയ് താൽ അവെള മ¯ാർsും വിവാഹം െച�ാം.” 

േചാദoകർ�ാവായ സ്pതീ തിരി�ുവ�് എനിs് ഇത ്വിവരി�ുത�േ§ാൾ 
ഞാൻ പറ�ു: “എനിs് ഈ വചനശാസ്pതവി|ാന�ിെ¦ (ഇൽമുൽക
ലാമിെ¦) യാെതാരാവശoവുമി¸.”  

ഞാൻ എെ¦ െചരിെ§ടു�ു. ഹ�ാദിെ¦ അടു�ു േപായി ഇരു�ു. 1 

 «لعن االله عمرو بن عبيد فإنه فتح Ɏلناس الطرɋق إƤ اǚɎم فيما لا ينفعهم فيه اǚɎم» وقال:  

3) ഇമാം അബൂഹനീഫ  പറയു�ു: “അംറുബ്നു ഉൈബദിെന അ¸ാഹു ശ
പിsെ�. അവൻ ജനzൾs് pപേയാജനമി¸ാ� വചന ശാസ്pത ചർ�കളിേല
s് അവർs് വഴി തുറ�ി�ിരിsു�ു. 2 

مقالات الفلاسفة عليك بالأثر وطرɋق  « «ما تقول فيما أحدثه اǽاس Ɨ اǚɎم Ɨ الأعراض والأجسام، فقال:  وسأȄ رجل وقال:  

 اɎسلف، وɉياك وŅ ȣدثة فإنها بدعة» 

ഒരാൾ ഇമാം അബൂ ഹനീഫേയാട് ഇzെന േചാദി�ു: “വിശrാസശാസ്pത
�ിൽ ആളുകൾ നൂതനമായി സൃ¬ി�ി�ുളള ഗുണzൾ, സ�കൾ എ�ിവെയ 
സംബ�ി�ു താyൾ എ�ു പറയു�ു? ”  

അേ�ഹം ഇzെന മറുപടി നൽകി: “ അെത¸ാം തതr|ാനികളുെട ചർ�ക
ളാണ.് നീ സഛരിതരായ പൂർവികരുെട (സലഫുകളുെട) വഴിയും വി|ാനവും മു
റുെക പിടിsുക. എ¸ാ നൂതന നിർ�ിതിെയയും നീ സൂuിsണം, അെത¸ാം 
അനാചാരzളാണ.് 3 

 
1 താരീഖു ബvാദ്: 13/333. 
2 ദ�ുൽ കലാം / ഹറവി: 28, 31. 
3 ദ�ുൽ കലാം / ഹറവി: 194. 
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  علت   قد   باب،   Ɨ   نɁناظر   وĴن   اǚɎم   أصحاب   من   Ňاعة   وعندي   يومًا   –   االله   رŉه   –«دخل ɲّ أŗ  قال ŉاد ابن أŗ حنيفة:  

ه Ɨ اȅار خرجت إǾه فقال ƥ يا ŉاد من عندك؟ قلت؛ فلان  فلم   أصواتنا  Ēن عندي،  ا سمعت حسǓ وفلان وفلان، سميت من

 قال: وفيم أنتم؟. قلت: Ɨ باب كذا وȠذا، فقال ƥ: يا ŉاد دع اǚɎم. 

4) അബൂഹനീഫയുെട പുpതൻ ഹ�ാദ് പറയു�ു: “ഒരു ദിവസം എെ¦ പി
താവ ്-അ¸ാഹു അേ�ഹേ�ാട ്കരുണ െച�െ�- എെ¦യടു�ു കട�ുവ�ു. 
വചനശാസ്pതsാരായ ഒരു സംഘം അേ§ാൾ എെ¦യടു�ു�ായിരു�ു. ഞ
zൾ ഒരു വിഷയ�ിൽ സംവദി�ു െകാ�ിരിsുകയായിരു�ു. ഞzളുെട ശ
¨ം വളെര ഉയർ�ി�ുമു�ായിരു�ു.  

വീ�ിൽ അേ�ഹ�ിെ¦ ആഗമനം മന­ിലാsി ഞാൻ അേ�ഹ�ിെ¦ അ
ടുേ�s് െച�ു. അേ§ാൾ എേ�ാടേ�ഹം േചാദി�ു: “ഹ�ാേദ! ആരാണ ്നി
െ¦യടു�ുളളവർ?”  

ഞാൻ പറ�ു: “ഇ� ഇ� ആളുകൾ.” എെ¦യടു�ുളളവരുെടെയ¸ാം 
േപരുകൾ പറ�ുെകാടു�ു.  

അേ�ഹം േചാദി�ു: “നിzൾ എ�ു െച�ുകയായിരു�ു?”  

ഞാൻ പറ�ു “ഞzൾ ഇ�യി� വിഷയzൾ ചർ� െച�ുകയായിരു
�ു.”  

അേ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു: “ഹ�ാദ്! നീ വചനശാസpതം ഉേപuിsുക.” 

وɎم أعهد أŗ صاحب Ĺليط ولا Ōن يأɏر باƁɎء ثم ينƯ عنه. فقلت Ȅ: يا أبت أɎست كنت تأɏرȕ به، قال: بƦ يا  « قال:  

ذاك، فقال: يا بũ إن هؤلاء اŋختلفƗ ǐ أبواب من اǚɎم Ōن ترى Ǔنوا Ȃ قول واحد  بũ وأنا اǾوم أنهاك عنه، قلت: وɎم 

 ودين واحد حŠ نزغ اɎشيطان بɄنهم فألƜ بɄنهم العداوة والاختلاف فتباينوا...» 

ഹ�ാദ് തുടരു�ു: “പിതാവിെന ഒരു വിത�വാദsാരനാേയാ, ഒരു കാരoം 
കൽപിsുകയും പി�ീട് അതിെന വിേരാധിsുകയും െച�ു�വനാേയാ എനി
s് അനുഭവെ§�ിരു�ി¸.” 

ഞാൻ അേ�ഹേ�ാട ് പറ�ു: “അ¸േയാ പിതാേവ! നിzൾ വചനശാ
സp്തം (പഠിsാൻ) എേ�ാട ്കൽപി�തായിരു�േ¸ാ?” 
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അേ�ഹം പറ�ു: “എെ¦ േമാേന! എ�ാൽ ഇ�് ഞാൻ നിേ�ാടത് വില
sു�ു.”  

ഞാൻ പറ�ു: “അെത�ു െകാ�ാണ?്”  

അേ�ഹം പറ�ു: “വചനശാസ്pത�ിെല പല വിഷയzളിലും ഭി�ി�ി�ുള
ളവരായി നീ കാണു� ഇവെര¸ാം ഒേര വീuണ�ിൽ, ഒേര മതനിലപാടിൽ ഉ
�വരായിരു�ു. പി�ീട ്പിശാച ്(വചനശാസ്pത�ിലൂെട) അവരിൽ ദുർേബാധ
നം നട�ുകയും അവർsിടയിൽ ശpതുതയും ഭി�ി§ും ഇ�ുെകാടുsുകയും 
െചയ്തു. അzെന അവർ വിഭി� മാർഗzളിലായി.” 1 

 وم يقȇونك فɄشتغلون بذɎك» «إياك أن تȲلم العامة Ɨ أصول اȅين من اǚɎم فإنهم ق قال أبو حنيفة لأŗ يوسف:  

5) അബൂഹനീഫ  (തെ¦ ശിഷoനായിരു�) അബൂയൂസുഫിേനാട് പറ�ു
:  “ദീനിെ¦ അടി�ാന വിഷയzളിൽ സാധാരണ ജനzേളാട് വചനശാസ്pത
ചർ� നട�ു�ത് നീ സൂuിsണം. കാരണം അവർ നിെ� അനുകരിsു�വ
രാണ്; അതിനാൽ അവർ (വചനശാസ്pത�ിൽ) മുഴുകിേയsും.” 2 

ഇമാം അബൂഹനീഫയുെട വാsുകളിൽ ചിലതാണിത്. ഇസ് ലാമിെ¦ അടി
�ാന (വിശrാസ) വിഷയzളിൽ അേ�ഹ�ിെ¦ വിശrാസാദർശവും, വചന 
ശാസpതേ�ാടും അതിെ¦ വtാsേളാടും അേ�ഹ�ിനു�ായിരു� നില
പാടും അതിൽ നി�് മന­ിലാsാം. 

  

 
1 മനാഖിബു അബീഹനീഫ / മsി: 183, 184. 
2 മനാഖിബു അബീഹനീഫ / മsി: 373. 
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ഇമാം മാലിക ്ബിനു അനസി  െ¦ വിശrാസം 
തൗഹീദുമായി ബ�െ§� ഇമാം മാലികി  െ¦ pപസ്താവനകൾ: 

، أنه علĒم أمته الاسɁنجاء وɎم  - صلى الله عليه وسلم - قال ماɎك: «Ņال أن يظن باŦǽ  عن اɎشافƔ قال: سُئل ماɎك عن اǚɎم واǻوحيد، ف 

  Ŧǽا Ȅوحيد ما قاǻوحيد، واǻإلا االله : « - صلى الله عليه وسلم - يعلمهم ا ę وا لاɎيقو Šاس حǽرت أن أقاتل اɏ
ُ
» فما عصم به اŋال واȅم  أ

 اǻوحيد» حقيقة  

1) അ¸ാമഃ ഹറവി  ഇമാം ശാഫിഈയിൽ  നി�ും ഉ�രിsു�ു: ഇമാം മാ
ലികിേനാട്  വചനശാസ്pതെ� സംബ�ി�ും തൗഹീദിെന സംബ�ി�ും േചാ
ദി�േ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു: “നബി صلى الله عليه وسلم തെ¦ സമുദായ�ിന് ശൗചoം െച�ു�
തിെന സംബ�ി�ു പഠി§ിsുകയും, തൗഹീദ് അവർs് പഠി§ി�ു െകാടുsാതി
രിsുകയും െചയ്തു എ�് അവിടുെ� കുറി�് ധരിsു�െതzെന?! തൗഹീ
െദ�ാൽ നബി صلى الله عليه وسلم പറ�ത് തെ�:  

ɏرت أن أقاتل اǽاس حŠ يقوɎوا لا ę إلا االله « 
ُ
 » أ

“ജനzൾ 'ലാ ഇലാഹ ഇ¸¸ാഹ്' (അ¸ാഹുവ¸ാെത ആരാധനs് അർഹനാ
യി മ¯ാരുമി¸) എ�് പറയു�ത് വെര അവേരാട് യു�ം െച�ാൻ ഞാൻ കൽപി
sെ§�ിരിsു�ു. (ബുഖാരീ, മുസ് ലിം) അതിനാൽ ഒരാളുെട സ��ും ജീവനും
 എ�ു െകാ�് സംരuിsെ§ടുേമാ, അത ്തെ�യാണ് യഥാർ� തൗഹീദ്. 1 

«سألت ماǔًɎ واǼوري والأوزاƐ واɎليث بن سعد عن الأخبار Ɨ اɎصفات فقاɎوا  وأخرج اȅارقطũ عن اɎوǾد بن ɏسلم قال:  

 جاءت» كما  أɏروها  

2) വലീദുബ്ന  ുമുസ് ലിം  പറയു�ു: “ഞാൻ ഇമാം മാലികിേനാടും, സുഫ് യാ
ൻ അഥൗരിേയാടും, ഇമാം ഔസായിേയാടും, ഇമാം ൈലഥബ്ിൻ സഅദിേനാടും  
അ¸ാഹുവിെ¦ വിേശഷണzെള സംബ�ി�ുളള ഹദീസുകെള കുറി�ു േചാദി� .ു 
“അവ വ�തു േപാെല തെ� വായിsുക” എ�ാണ് അവെര¸ാം പറ�ത്.” 2 

 
1 ദ�ുൽ കലാം / ഹറവി: 210. 
2 അസrിഫാത് /  ദാറുഖുതrനി: 75, ശരീഅ / ആജൂരീ: :314, ഇഅ്തിഖാദ് / ൈബ
ഹഖീ: േപജ്:118, തംഹീദ് / ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർറ്: 7/149. 
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 وقال ابن عبد اƱɎ: «سُئل ماɎك أيُرى االله يوم القيامة؟ فقال: نعم يقول االله عز وجل:  

3) ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർറ ് പറയു�ു: അ¸ാഹുവിെന അ�oനാളിൽ ദർശി
sുേമാ എ�് മാലികിേനാട് േചാദിsെ§�ു. അേ�ഹം പറ�ു: “അെത! അ¸ാ
ഹു പറയു�ു:  

 رَ ﴿وجُُوهٌ يَوْمَئِذٍ  
َ

Ƥِةٌ * إ َǲِهَا نَاظِرَةٌ﴾ [القيامة:  نَاĕɊ٢٢ [ 

“ചില മുഖzൾ അേ�ദിവസം pപസ�തയുളളതായിരിsും അവയുെട രuി
താവിേലs് േനാsിെകാ�ിരിsും.” (ഖിയാമ: 22) 

മെ¯ാരു വിഭാഗെ� കുറി�് അ¸ാഹു പറയു�ു: 

 ]» ١٥جُوɊُونَ﴾ [اŋطففɎ  :ǐمََحْ ﴿ĒǙَ إĒȫِهُمْ ȭَنْ رĕɊَهِمْ يوَْمَئِذٍ  

 “അ¸; തീർ�യായും അവർ അേ�ദിവസം അവരുെട രuിതാവിൽ നി�് മ
റsെ§ടു�വരാകു�ു.” (മുതrഫ്ഫിഫീൻ:15) 

 رĕɊَهَا نَاظِرَةٌ﴾ ينظر 
َ

Ƥِةٌ * إ َǲِالآخر يا أبا عبد االله: ﴿وجُُوهٌ يَوْمَئِذٍ نَا Ȃ دɋاالله؟  عن ابن نافع وأشهب قالا: وأحدهم يز Ƥون إ

بل   ! كذبوا « قال:   ، فقلت Ȅ: فإن قومًا يقوɎون لا ينظر إƤ االله، إن ناظرة بمعţ منتظرة إƤ اǼواب   ؛ » نعم بأعينهم هاتǐ « قال:  

ْكَ﴾ [الأعراف:   َǾِظُرْ إȫْ
َ
رȕِِ أ

َ
]، أفƳى ɏوź سأȄ رɊه Ņالا؟ً  ١٤٣ينظر إƤ االله، أما سمعت قول ɏوź عليه اɎسلام: ﴿رَبĕ أ

نْ تَرَاŚِ﴾ [الأعراف:  
َ
ا  ] أي Ɨ اȅنيا لأنها دار فناء، ولا ينظر ما يبƜ بما يفţ، فإذا صاروا إƤ دار اǺقاء نظرو ١٤٣فقال االله: ﴿ل

هِمْ يوَْمَئذٍِ  ĕɊَنْ رȭَ ْهُم Ēȫِإ 
Ē

Ǚَ﴿ :وقال االله Ɯما يب Ƥإ Ɯبما يب    :ǐطففŋونَ﴾ [اɊُمَحْجُو
َ
Ɏ١٥ [ « 

ഇബ്നു നാഫിഅ ്, അശഹ്ബ ് എ�ിവർ നിേവദനം; അവർ (ഇമാം മാലി
കിേനാട ്പറ�ു):  “അ¸േയാ (ഇമാം മാലിക്) അബൂഅ¨ി¸ാ! 

 رĕɊَهَا نَاظِرَةٌ﴾ 
َ

Ƥِةٌ * إ َǲِوجُُوهٌ يَوْمَئِذٍ نَا﴿ 

“ചില മുഖzൾ അേ�ദിവസം pപസ�തയുളളതായിരിsും അവയുെട രuി
താവിേലs് േനാsിെകാ�ിരിsും.” എ� ആയ�ിെ¦ ഉേ�ശoം അ¸ാഹുവിേല
s് അവർ േനാsുെമ�ാേണാ?” 

അേ�ഹം പറ�ു: “അെത! അവരുെട ഈ ര�ു ക¥ുകൾ െകാ�ുതെ�.” 



 

- 

31 
-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

അേ§ാൾ ഞാൻ അേ�ഹേ�ാട ്പറ�ു: “ചില ആളുകൾ പറയു�ത് അ
¸ാഹുവിെന കാണുകയി¸; ഇവിെട ‘േനാsി നിൽsുക’ എ�തിെ¦ വിവu ‘
pപതിഫലം കാ�ിരിsുക’ എ�താെണ�ാണ.്” 

അേ�ഹം പറ�ു: “കളവാണ ്അവർ പറയു�ത്! എ�ാൽ അ¸ാഹുവിെന
 കാണുക തെ� െച�ും. മൂസാ നബി  പറയു�ത് നിzൾ േക�ി�ിേ¸? 

ȫْظُرْ إǾَِْكَ﴾ 
َ
رȕِِ أ

َ
 ﴿ربĕَ أ

“എെ¦ രuിതാേവ! നിെ� എനിെsാ�ു കാണി�ു ത�ാലും. ഞാൻ നി
െ�െയാ�് കാണേ�.” (അഅ്റാഫ് 143)  

മൂസാ നബി  അസംഭവoമാെയാരു കാരoം ഇവിെട േചാദിsുകയാെണ�് 
നീ കരുതു�ുേ�ാ?  

അ¸ാഹു (അതിന് മറുപടിയായി) പറ�ു: 

 ﴾Śِلَنْ ترََا﴿ 

''നീ എെ� കാണുകയി¸.” (അഅ്റാഫ്: 143) 

നശrരഭവനമായ ഈ േലാക�് െവ�് കാണുകയി¸ എ�ാണ ്ഈ പറ�
തിെ¦ ഉേ�ശം. നശി�ു േപാകു� ഒരു വസ്തുെകാ�് ശാശrതമായ ഒ�ിെന കാ
ണുക സാധoമ¸. മനുഷoെര¸ാം അനശrരമായ പരേലാക�് എ�ിയാൽ, നശി
sാ� (ക¥ു) െകാ�് എെ��ും നിലനിൽsു�ത് അവർ കാണു�താണ.്  

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

  ĒǙَ﴿  :ǐطففŋونَ﴾ [اɊُمََحْجُوɎ ٍهِمْ يوَْمَئِذĕɊَنْ رȭَ ْهُمĒȫِ١٥إ .[ 

“അ¸; തീർ�യായും അവർ അേ�ദിവസം അവരുെട രuിതാവിൽ നി�് മ
റsെ§ടു�വരാകു�ു.” (മുതrഫ്ഫിഫീൻ: 15) 1 

 
1 തർതീബുൽമദാരിക് / ഖാദrി ഇയാദr്: (2/42. 



 

- 

32 
-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

االله، اɎرŉن Ȃ العرش استوى، كيف  «كنا عند ماɎك بن أȺس فجاءه رجل فقال: يا أبا عبد  عن جعفر بن عبد االله قال:  

  يعũ   – فما وجد ماɎك من Žء ما وجد من ɏسأǻه. فنظر إƤ الأرض وجعل ينكت بعود Ɨ يده حŠ علاه اɎرحضاء    استوى؟ 

  عنه  واɎسؤال  واجب،  به  والإيمان  Ńهول،  غƷ   منه  والاستواء   معقول،   غƷ  اɎكيف : وقال  بالعود   ورƨ   رأسه  رفع   ثم   –   العرق 

 فأخرج»   به   وأɏر   بدعة   صاحب   وأظنك   بدعة 

4) ജഅ്ഫറുബ്നു അ¨ി¸  നിേവദനം: ഞzൾ മാലികുബ്നു അനസിെ¦
യടു�ായിരു�ു. അേ§ാൾ ഒരാൾ അേ�ഹെ� സമീപി�് േചാദി�ു: “അബൂ അ
¨ി¸ (ഇമാം മാലിക്)! റ�ാനായ അ¸ാഹു സിംഹാസന�ിൽ ആേരാഹിതനായി 
(എ�് ഖുർആനിൽ പറയു�ു); എzെനയാണ ്അവൻ ഉപവി¬നായത്?” 

അേ�ഹ�ിെ¦ േചാദoം മുേഖന മാലികിനു�ായ േരാഷം േപാെല മെ¯ാരു 
വിഷയ�ിലും അേ�ഹം േരാഷാകുലനായി�ി¸. അേ�ഹം നിലേ�s് േനാsി, 
തെ¦ ക�ിലു�ായിരു� വടി ചലി§ി�ു െകാ�ിരു�ു. പി�ീട് അേ�ഹം തെ¦
 ശിര­് ഉയർ�ി; അേ�ഹ�ിെ¦ േമൽ വിയർ§് െപാടി�ിരു�ു. 

“(അ¸ാഹുവിെ¦ സിംഹാസനാേരാഹണം); അതിെ¦ രൂപം ചി�നീയമ
¸. അ¸ാഹു ആേരാഹിതനാകും എ�ത ്(ഭാഷയിേലാ pപമാണzളിേലാ) 
അ|ാതവുമ¸. അതിൽ വിശrസിേs�ത ്നിർബ�വും, (അതിെ¦ രൂ
പം) േചാദിsു�ത ്ബിദ്അ�ുമാണ് (പു�നാചാരം).”  

നീ ഒരു പു�നാശയsാരനാെണ�് ഞാൻ കരുതു�ു. അzെന അയാ
െള മസ്ജിദിൽ നി�് പുറ�ാsാൻ ഇമാം കൽ§ിsുകയും, അയാെള പുറ�ാ
sുകയും െചയ്തു. 1 

فقال    فقال يا أبا عبد االله، ما تقول فيمن يقول القرآن ņلوق؟ «كنت عند ماɎك بن أȺس ودخل عليه رجل  عن Ťĵ بن اɎرɊيع قال:  

 فاقتلوه، فقال: يا أبا عبد االله إنما أحǙ Ƣمًا سمعته، فقال: Ɏم أسمعه من أحد إنما سمعته منك، وعظم هذا القول»   ، ماɎك: زنديق 

5) യഹ-്യ ബ്നു റബീഅ ് പറയു�ു: “ഞാൻ ഇമാം മാലികിെ¦ സമീപ�ാ
യിരു�ു. അേ§ാൾ ഒരാൾ അേ�ഹെ� സമീപി�് ഇzെന േചാദി�ു. “ഓ അബൂ

 
1 ഹിൽയ / അബൂ നുഐം: 6/325, 326, അഖീദതു ­ലഫ് അസ്ഹാബിൽ ഹദീഥ്
 / സrാബൂനി: 17, 18, തംഹീദ് / ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർ: 7/151, അസ്മാഉവ­ിഫാ
ത് / ൈബഹഖി: 408, ഫത്ഹുൽ ബാരീ / ഇബ്നു ഹജർ: 13/406, 407. 



 

- 
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-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

 അ¨ി¸ാ, ഖുർആൻ സൃ¬ിsെ§�താെണ�് പറയു� വotിെയ സംബ�ി�്
 താyളുെട അഭിpപായെമ�ാണ?്” അേ§ാൾ മാലിക്  പറ�ു: “ഇവൻ നിർ�
തവാദിയാണ.് ഇവെന വധി�ു കളയുക.”  

അേ�ഹം പറ�ു: “അബൂഅ¨ി¸ാ, ഞാൻ േക� ഒരു വാചകം ഉ�രിsുക
 മാpതമാണ ്െചയ്തത്.” അേ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു: “േവെറ ഒരാളിൽനി�ും 
ഞാൻ ഇതു േക�ി�ി¸. നി�ിൽനി�ു മാpതമാണ ്േകൾsാൻ ഇടയായത്. ഇെത
pത ഗൗരവമുളള ഒരു വാsാണ!്” 1 

 وجع Ɋًǲا وɀĵس حŠ يتوب»  «Ǔن ماɎك بن أȺس يقول من قال القرآن ņلوق ي عن عبد االله بن نافع قال:  

6) അ¨ു¸ാഹിബിൻ നാഫിഅ ് പറയു�ു: “ഖുർആൻ സൃ¬ിയാെണ�് പ
റയു�വന് േവദനിsു� pപഹരം നൽകുകയും, അതിൽ നി�് അവൻ പ�ാ
�പിsു�തു വെര തടവിലാsുകയും േവണെമ�് മാലിക ്ബിനു അനസ്  
പറ�ിരിsു�ു.” 2 

 «قال ماɎك: االله Ɨ اɎسماء وعلمه ǔɏ Ǘ Ɨن» عن عبد االله بن نافع قال:  

7) അ¨ു¸ാഹിബിൻ നാഫിഅ ് പറയു�ു: ഇമാം മാലിക്  പറ�ു: “അ
¸ാഹു ആകാശ�ാണ ്അവെ¦ അറിവാകെ� എ¸ായിട�ുമു�്.” 3 

ഖദ്റുമായി (വിധിവിശrാസം) ബ�െ§� ഇമാം മാലികിെ¦ pപ
സ്താവനകൾ: 

تɄََْنَا    سمعت ماǔًɎ يقول Ɏرجل: سأũǻ أɏس عن القدر؟ قال: نعم، قال: إن االله تعاƤ يقول: عن ابن وهب قال: « 
َ

وْ شȿِْنَا لآ
َ
Ɏَو﴿

Ňَْعǐَِ﴾ [اɎسجدة 
َ
نĒةِ واĒǽَاسِ أ ِ

ْ
Ŀمَ مِنَ اĒجَهَن Ēن

َ َ
ɏْلأ

َ َ
قَوْلُ مĕũِ لأ

ْ
Ȳِنْ حَقĒ ال

َ
فلا بد أن يȲون ما قال  ، ] ١٣: ȫَ ĒǗُفْسٍ هُدَاهَا وَل

 «Ƥاالله تعا 

 
1 ഹിൽയ / അബൂ നുഐം 6/325, ശറഹുഉസrൂലു ഇഅ്തിഖാദി അ¼ുസു��ി 
വൽജമാഅ / ലാലകാഈ: 1/249 തർതീബുൽമദാരിക് / ഖാദrി ഇയാദr്: 244. 
2 അൽ ഇൻതിഖാഅ ്/ ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർ: േപജ:്35. 
3 മസാഇലുൽ ഇമാം അഹ്-മദ് / അബൂദാവൂദ്: 263, അ­ു� / അ¨ു¸ാഹിബ്നു 
അഹ്-മദ്: 11, തൗഹീദ് / ഇബ്നു അ¨ിൽബർറ്: 7/138. 



 

- 
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-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

1) ഇബ്നു വഹബ ് പറയു�ു: ഇമാം മാലിക്  ഒരാേളാട് േചാദിsു�ത് 
ഞാൻ േക�ു: “ഇ�െല നീ എേ�ാട ്ഖദ്റിെന കുറി�് േചാദി�ിരു�ിേ¸?”  

അയാൾ പറ�ു: “അെത.” 

അേ�ഹം പറ�ു: “അ¸ാഹു പറയു�ു: 

نĒةِ وَا  ِ
ْ

Ŀمَ مِنَ اĒجَهَن Ēن
َ َ
ɏْلأ

َ َ
قَوْلُ مĕũِ لأ

ْ
Ȳِنْ حَقĒ ال

َ
تɄََْنَا ȫَ ĒǗُفْسٍ هُدَاهَا وَل

َ
وْ شȿِْنَا لآ

َ
Ɏَو﴿  ﴾ǐََِعŇْ

َ
 ] ١٣[اɎسجدة:  Ēǽاسِ أ

“നാം ഉേ�ശി�ിരുെ�yിൽ ഓേരാ ആൾsും തെ¦ സ�ാർഗം നാം നൽകു
മായിരു�ു. എ�ാൽ ജി�ുകൾ, മനുഷoർ എ�ീ ര�ു വിഭാഗെ�െsാ�് 
ഞാൻ നരകം നിറsുകതെ� െച�ും എ� എെ¦ പsൽനി�ുളള വാs് 
�ിരെ§�ു കഴി�ിരിsു�ു.” (സജദ: 13) 

അ¸ാഹു പറ�ത് ഉറ§ായും സംഭാവിsാതിരിsി¸.” (ഹിൽയ / അബൂനു
ഐം: 6/326) 

«سُئل الإمام ماɎك عن القدرɋة: مَن هم؟ قال: من قال: ما خلق اŋعاƄ، وسُئل كذɎك عن القدرɋة؟  وقال القاƅ عياض:  

 قال: هم اȆين يقوɎون إن الاستطاعة إǾهم إن شاءوا أطاعوا وɉن شاءوا عصوا» 

2) ഖാദrി ഇയാദr്  പറയു�ു: “(വിധിവിശrാസെ� നിേഷധിsു�വരായ) ‘
ഖദരിയാsൾ’ ആരാെണ�് ഇമാം മാലികിേനാട ്േചാദിsെ§�േ§ാൾ അേ�ഹം
 പറ�ു: “തി�കെള അ¸ാഹു സൃ¬ി�ത¸ എ�് പറയു�വരാണവർ.”  

മെ¯ാരിsൽ അേ�ഹം പറയുകയു�ായി: “pപവർ�ിsുക എ�ത് ന�ുെട
 മാpതം കാരoമാണ്. തzൾ ഉേ�ശിsുേ�ാൾ പുണoം െച�ാനും, തzൾ ഉേ�
ശിsുേ�ാൾ തി� െച�ാനും കഴിയും എ�് വാദിsു�വരാണവർ.” 1 

 » -   القدرɋة   يعũ   – «سمعت ماɎك بن أȺس يقول: رأś فيهم أن ȻسɁتابوا فإن تابوا وɉلا قتلوا  عن سعيد بن عبد اĿبار قال:  

3) സഈദ്ബ്നു അ¨ിൽ ജ�ാർ  പറ�ു: മാലിക്ബ്നു അനസ ്‘ഖദ-രി
യാsെള’ കുറി�് ഇzെന പറയു�ത് ഞാൻ േക�ു: അവേരാട ്പ�ാതപിsാ

 
1 തർതീബുൽ മദാരിക് 2/48, ശർഹുഉസrൂലു ഇഅ്തിഖാദി അ¼ിസു��ി വൽ
ജമാഅ 2/701ലും േനാsുക. 



 

- 

35 
-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

ൻ ആവശoെ§ടണം. അzെന അവർ പ�ാതപി�ാൽ (അവെര െവറുെത വിടു
ക). ഇെ¸yിൽ അവെര വധിsണം എ�ാണ ്എെ¦ വീuണം.” 1 

 » :ƱɎك: ما رأيت أحدًا من أهل القدر قال ابن عبد اɎش وخفة»   قال ماɄإلا أهل سخافة وط 

4) ഇബ്നു അ¨ിൽബർറ്  പറ�ു: “മാലിക് പറയുകയു�ായി: “അസം
ബ�വാദികളും വായാടികളും അൽപതrsാരുമായി�¸ാെത അ¸ാഹുവിെ¦ വി
ധിനിർ¥യെ� നിേഷധിsു�വെര ഞാൻ ക�ി�ി¸.” 2 

عَبْدٌ ɏُؤْمِنٌ خƷٌَْ مِنْ Ǯْɏُكٍِ﴾  « عن ɏروان بن Ņمد الطاطري قال:  
َ
سمعت ماɎك بن أȺس Ȼسأل عن تزوɋج القدري؟ فقرأ: ﴿وَل

 ]...» ٢٢١[اǺقرة:  

5) മർവാൻബ്നു മുഹ�ദ് തrാതrരി  പറയു�ു: “വിധിവിശrാസെ� നിേഷ
ധിsു�വന് വിവാഹം കഴി�് െകാടുsു�തിെന കുറി�് മാലികിേനാട് േചാദി�
ത് ഞാൻ േക�ു. അേ�ഹം അേ§ാൾ ഈ വചനം ഓതിെsാടു�ു: 

 ﴿وَلعََبدٌْ ɏُؤْمِنٌ خƷٌَْ مِنْ Ǯْɏُِكٍ﴾ 

“തീർ�യായും സതoവിശrാസിയായ ഒരടിമയാണ ് മുpശികിെനsാൾ ഉ�മ
മായത്.” (ബഖറ:221) 3 

 ، ولا اłارŰ واɎرافƉ» «قال ماɎك: لا ġوز شهادة القدري اȆي يدعو وقال القاƅ عياض:  

6) ഖാദrി ഇയാദr്  പറ�ു: ഇമാം മാലിക്  പറ�ിരിsു�ു: (അ¸ാഹു
വിെ¦ വിധിനിർ¥യെ� നിേഷധിsു�തിേലs്) pപേബാധനം നട�ു� ‘ഖ
ദരികളുെടയും’ (പിഴ� കuികളായ) ഖവാരിജിെ¦യും റാഫിദrിയുേടയും സാ
uoം (സrീകരിsു�ത്) അനുവദനീയമ¸.” 4 

 
1 ഇബ്നുഅബീ ആസrിമിെ¦ അ­ു�യിൽ 1/87, 88 ലും അബൂനുഐമിെ¦ 
ഹിൽയ 6/326 ലും ഉ�രി�ത്. 
2 ഇൻതിഖാഅ ്േപജ:്34. 
3 അ­ു� / ഇബ്നു അബീ ആസrിം: 1/88ലും, ഹിൽയ 6/326. 
4 തർതീബുൽ മദാരിക് 2/47. 
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ا بما هو عليه، وș رواية أخرى قال:  «سُئل ماɎك عن أهل القدر أنȲف عن Ǚمهم؟ قال: نعم إذا Ǔن  قال القاƅ عياض:  
ً
Ȁرف

 لا يصƧ خلفهم ولا يقبل عنهم اŁديث وɉن وافيتموهم Ɨ ثغر فأخرجوهم منه» 

7) ഖാദrി ഇയാദr്  തെ� പറയു�ു: “ഞzൾ അ¸ാഹുവിെ¦ വിധിനിർ¥യാ
െ� നിേഷധിsു� ‘ഖദരികേളാട്’ സംസാരിsു�തിൽനി�ും വി�ുനിൽേs�
തുേ�ാ എ�് മാലികിേനാട്  േചാദിsെ§�ു. അേ�ഹം പറ�ു: “അെത! അറി
�ു െകാ�ുതെ�യാണ് അയാൾ അതിൽ നിലെകാളളു�െതyിൽ.” 

മെ¯ാരു റിേ§ാർ�ിൽ അേ�ഹം പറ�തായി വ�ി�ു�ത് ഇpപകാരമാണ:് “
അവരുെട പി�ിൽ നമസ്കരിsരുത്. അവരിൽനി�ും ഹദീസുകൾ സrീകരിsാ
നും പാടി¸. അതിർ�ികളിൽ നിzളവെര കെ��ുകയാെണyിൽ അവെര 
പുറംതളളുകയും െച�ണം.” 1 

ഈമാനുമായി (വിശrാസം) ബ�െ§� ഇമാം മാലികിെ¦ pപസ്താ
വനകൾ: 

اǼوري ومعمر بن راشد وسفيان بن عيɄنة وماɎك بن أȺس يقوɎون:  عن عبد اɎرزاق بن همام قال: «سمعت ابن جرɋج  وسفيان  

 يمان قول وعمل يزɋد وɋنقص» الإ 

1) അ¨ുൽറസാഖ് ബിൻ ഹ�ാം പറയു�ു: “ഇബ്നു ജുൈറജ,് സുഫoാൻ 
അഥൗരി, മഅ്മർ ബിൻ റാഷിദ്, സുഫoാൻബ്നു ഉൈയയന്, മാലികുബ്നു അന
സ ് തുടzിയവർ പറയു�ു: “ഈമാൻ എ�ാൽ വാsും pപവർ�ിയും കൂടി
യതാണ.് അത ്കൂടുകയും കുറയുകയും െച�ും.” 2 

 بن أȺس يقول: الإيمان قول وعمل»   عن عبد االله بن نافع قال: «Ǔن ماɎك 

2) അ¨ു¸ാഹിബിനു നാഫിഅ ് പറയു�ു: “ഇമാം മാലിക്  പറയാറു�ാ
യിരു�ു: “ഈമാൻ എ�ാൽ വാsും pപവർ�ിയും കൂടിയു�താണ.്” 3 

 
1 തർതീബുൽ മദാരിക്: 2/47. 
2 അൽ ഇൻതിഖാഅ ്/ ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർ: 34. 
3 ഹിൽയ / അബൂ നുഐം: 6/327. 
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عن أشهب بن عبد العزɋز قال: «قال ماɎك: فقام اǽاس يصلون Ĵو بيت اŋقدس ستة عǮ شهرًا، ثم أɏروا باǺيت اŁرام  

ُ Ǿُِضِيعَ إيِمَانȲَُمْ﴾ [اǺقرة:  Ēȥنَ اǓَ وَمَا﴿:Ƥلأذكر بهذه  ١٤٣فقال االله تعا Śɉك: وɎقدس، قال ماŋبيت ا Ƥم إȲأي صلات [

 لɄست من الإيمان»   قول اŋرجئة: إن اɎصلاة 

3) അശ്ഹുബ ്ബ്നു അ¨ുൽ അസീസ്  പറയു�ു: “ഇമാം മാലിക്  (നബി
 യുെട കാലഘ��ിൽ ഖിബ-്ല മാറിയതിെന കുറി�് വിവരിsേവ) ഇpപകാരം صلى الله عليه وسلم  
പറ�ു: “അzെന പതിനാറ ്മാസേ�ാളം സrഹാബികൾ ൈബതുൽ മുഖ�
സിേലs് തിരി�് നമസ്കരി�ു െകാ�ിരിsുകയായിരു�ു. പി�ീട് മസ്ജിദു
ൽ ഹറാമിേലs് തിരിയാൻ അവേരാട ്കൽ§ിsെ§�ു. അ¸ാഹു പറ�ു:  

ُ Ǿُِضِيعَ إيِمَانȲَُمْ﴾ [اǺقرة:  Ēȥنَ اǓَ ١٤٣﴿وَمَا [ 

“നിzളുെട വിശrാസെ� (അതായത് ൈബതുൽ മുഖ�സിേലsുളള നിz
ളുെട നിസ്കാരെ�) അ¸ാഹു പാഴാsിsളയു�ത¸.” (ബഖറ: 143)  

ഇമാം മാലിക്  പറയു�ു: “നിസ്കാരം ഈമാനിൽ െപ�ത¸ എ� (പിഴ� 
കuിയായ) മുർജിആsളുെട വാദ�ിനു� (മറുപടിയാണ്) ഞാൻ ഇതിലൂെട 
സൂചി§ിsു�ത്. 1 

സrഹാബികളുെട വിഷയ�ിൽ ഇമാം മാലികിെ¦ pപസ്താവനകൾ: 

، أو Ǔن Ɨ قلبه عليهم غل،  - صلى الله عليه وسلم - عن عبد االله العنƱي قال: «قال ماɎك بن أȺس: من تنقص أحدًا من أصحاب رسول االله  

َا  
َ

ǽ ْفِر
ْ
ونَ رĒɊَنَا اغ

ُ
ɎقُوȬَ ْعْدِهِمȨَ ِْينَ جَاءُوا مِن

Ē
Ȇوَا﴿ :Ƥتعا Ȅثم تلا قو ،ǐسلمŋء اƗ Ɨ حق Ȅ سɄِينَ سَبَقُونَا  فل

Ē
Ȇوَلإِِخْوَاننَِا ا

  :ǮŁا] ﴾
ď

وɊنَِا غِلا
ُ
ل
ُ
ْعَلْ Ɨِ ق َġ 

َ
يمَانِ وَلا ِ

ْ
 ]. فمن تنقصهم أو Ǔن Ɨ قلبه عليهم غل، فلɄس Ɨ Ȅ الƛء حق» ١٠باِلإ

1) അ¨ു¸ാഹിൽ അൻബരി  പറയു�ു: “മാലികുബ്നു അനസ്  പറ
�ു: “ ആെരyിലും റസൂലു¸ാഹി صلى الله عليه وسلم യുെട സrഹാബികളിൽ ഒരാെളെയyിലും 
അധിേuപിsുകേയാ, അെ¸yിൽ അവെ¦ ഹൃദയ�ിൽ അവേരാട ്വിേദrഷം
 െവ�്പുലർ�ുകേയാ ആെണyിൽ മുസ് ലിംകൾsുളള യു�ാർജിത സr�ിൽ
 (ൈഫഇൽ) അയാൾs് ഒരു അവകാശവും വകെവ�് െകാടുsരുത്.  

 
1 അൽ ഇൻതിഖാഅ ്േപജ:്34. 



 

- 

38 
-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

(അതിന് െതളിവായി യു�ാർ{ിത സr�് വിതരണം െചേ��ത് ആർsാ
െണ�് വിശദീകരിsു�) അ¸ാഹുവിെ¦ ഈ വചനം അേ�ഹം പാരായണം 
െചയ്തു: 

يمَانِ وَ  ِ
ْ

ِينَ سَبَقُوناَ باِلإ
Ē

Ȇخْوَاننَِا ا َا وَلإِِ
َ

ǽ ْفِر
ْ
ونَ رĒɊَنَا اغ

ُ
ɎقُوȬَ ْعْدِهِمȨَ ْينَ جَاءُوا مِن ِ

Ē
Ȇَوا﴿  :ǮŁا] ﴾

ď
وɊنَِا غِلا

ُ
ل
ُ
ْعَلْ Ɨِ ق َġ 

َ
 ] ١٠لا

“(മുഹാജിറുകളും അൻസrാറുകളുമായ സrഹാബികൾ;) അവരുെട േശഷം വ
�വർsും (ആ യു�ാർ{ിത സr�് നൽകണം).  

അവർ (സrഹാബികൾs് േശഷമു�വർ) പറയും: ഞzളുെട രuിതാേവ, 
ഞzൾsും വിശrാസേ�ാെട ഞzൾക് മു�് കഴി�ുേപായി�ു� ഞzളു
െട സേഹാദരzൾsും നീ െപാറു�ുതേരണേമ! സതoവിശrാസം സrീകരി�വ
േരാട് ഞzളുെട മന­ുകളിൽ നീ ഒരു വിേദrഷവും ഉ�ാsരുേത. ഞzളുെട 
രuിതാേവ, തീർ�യായും നീ ഏെറ ദയയു�വനും കരുണാനിധിയുമാകു�ു.” 
(ഹശ്ർ: 10) 

“അതിനാൽ ആെരyിലും നബി  യുെട അനുചരെര അധിേuപിsുകേയാ, 
അെ¸yിൽ തെ¦ ഹൃദയ�ിൽ അവേരാട് വിേദrഷം െവ�്പുലർ�ുകേയാ ആ
െണyിൽ മു»ിംകൾsുളള യു�ാർജിത സr�ിൽ (ൈഫഇൽ) അയാൾs് ഒരു 
അവകാശവുമി¸.” 1 

دٌ  - صلى الله عليه وسلم - أصحاب رسول االله  عن رجل من وȅ اɎزƷɊ قال: «كنا عند ماɎك فذكروا رجلاً يɁنقص   ĒَمŅُ﴿ :ك هذه الآيةɎفقرأ ما ،

 ِ Ēȥاءُ رَسُولُ ا Ēشِد
َ
ِينَ مَعَهُ أ

Ē
Ȇبلغ  - ﴾  وَا Šارَ﴾ [الفتح:   - ح Ēف

ُ
ك

ْ
رĒاعَ Ǿِغَِيظَ بهِِمُ ال ēزɎعْجِبُ اȬُ﴿ك:  ٢٩Ɏفقال ما .[ »  Ɨ من أصبح

 ، فقد أصابته الآية)» - صلى الله عليه وسلم - قلبه غيظ Ȃ أحد من أصحاب رسول االله  

2) സുൈബർ ബ്നുൽ അ�ാമിെ¦ സ�തിപര�രകളിൽ െപ� ഒരാൾ 2 പറ
യു�ു: “ഞzൾ ഇമാം മാലികിൻെറ കൂെടയായിരു�ു. അേ§ാൾ നബി صلى الله عليه وسلم യുെട

 
1 ഹിൽ-യ / അബൂ നുഐം: 6/327. 
2  ഇമാം മാലികിെ¦ ശിഷo�ാരിൽ െപ� അ¨ു¸ാഹിബിനു നാഫിഅ,് മിസ്അ
�ിൻ അ¨ി¸ാഹിബിൻ മിസ്അബ് എ�ീ ര�ു േപരിൽ ഒരാൾ; കാരണം ഇവ
ർ ര�ു േപരും സുൈബർ ബ്നുൽ അ�ാമിെ¦ സ�തിപര�രയിൽ െപ�വരാ
യിരു�ു. 
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 സഹാബികെള ഇകഴ�്ു� ഒരാെളsുറി�് അേ�ഹേ�ാട ്പറയെ§�ു. ഇത് 
േക�േ§ാൾ ഇമാം മാലിക് ഈ ആയ�് പാരായണം െചയ്തു:  

 ِ Ēȥدٌ رَسُولُ ا ĒَمŅُ﴿ ُاء Ēشِد
َ
ِينَ مَعَهُ أ

Ē
Ȇوَا   ﴾ 

 “മുഹ�ദ് അ¸ാഹുവിെ¦ റസൂലാകു�ു. അേ�ഹ�ിെ¦ കൂെടയുളളവരാക
െ�, സതoനിേഷധികേളാട് കർsശമായി വർ�ിsു�വരാകു�ു.” (ആ ആയ
�ിെ¦ അവസാന�ിൽ അ¸ാഹു പറയു�ു:)  

ارَ﴾  Ēف
ُ
ك

ْ
رĒاعَ Ǿَِغِيظَ بهِِمُ ال ēزɎعْجِبُ اȬُ﴿ 

“അവർ (സrഹാബികൾ) മൂലം (അ¸ാഹുവിെനയും അവെ¦ ദൂതെരയും) നി
േഷധി�വെര അരിശം പിടി§ിsുവാൻ േവ�ിയാകു�ു (അ¸ാഹു സrഹാബിക
െള വളർ�ി െകാ�ുവ�ത്).” (ഫത്ഹ:് 29) 

േശഷം മാലിക് പറ�ു: “ആരുെടെയyിലും ഹൃദയ�ിൽ നബി صلى الله عليه وسلم യുെട അ
നുചര�ാരിൽ ഒരാേളാെടyിലും വിേദrഷം ഉ�ായി�ീർ�ി�ുെ�yിൽ അവന് 
ഈ ആയ�് അവനും ബാധകമായിരിsു�ു.” 1 

عن أشهب بن عبد العزɋز قال: «كنا عند ماɎك إذ وقف عليه رجل من العلوǐɋ وȡنوا يقبلون Ń Ȃلسه فناداه: يا أبا عبد  

برأسه، فقال Ȅ الطالŦ: إŚ أرɋد أن أجعلك حجة  االله فأǪف Ȅ ماɎك، وɎم يȲن إذا ناداه أحد ĥيبه أƵɈ من أن ǮȻف  

ل ،  ليه فسألũ، قلت Ȅ: ماɎك قال ƥ فيما بيũ وǐɊ االله، إذا قدمت ع 
ُ
- صلى الله عليه وسلم - فقال: من خƷ اǽاس بعد رسول االله  ،  فقال Ȅ: ق

قال: أبو بȲر، قال العلوي: ثم من؟ قال ماɎك: ثم عمر. قال العلوي: ثم من؟ قال: اłليفة اŋقتول ظلمًا، عثمان. قال العلوي:    ؟ 

 قال Ȅ ماɎك: فاłيار إǾك» ،  واالله لا أجاɎسك أبدًا 

3) അശ്ഹുബ് ബിൻ അ¨ുൽ അസീസ് പറയു�ു: “ഞzൾ ഇമാം മാലികി
െ¦ കൂെടയിരിsുേ�ാൾ അലവിയാsളിൽ   2 നി�ുളള ഒരാൾ അേ�ഹ�ിെ¦
 അടു�ു വ�ു. അവർ സാധാരണ അേ�ഹ�ിെ¦ സദ­ിൽ വരാറു�്.  

 
1 ഹിൽയ / അബൂ നുഐം: 6/327. 
2 നാലാം ഖലീഫ അലി ബ്നു അബീ തrാലിബിെ¦ കാരo�ിൽ അതിര ്കവിയുക
യും, മൂ�ാം ഖലീഫ ഉഥ്മാൻ ബ്നു അഫ്ഫാേനാട് േദഷoം പുലർ�ുകയും െച
�ു� കൂ�രാണ് അവർ. 
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ആഗതൻ വിളി�ു: “ഓ അബൂഅ¨ു¸ാ!”  

ഉടെന മാലിക ്തലയുയർ�ി േനാsി. ആെരyിലും അേ�ഹെ� വിളിsുക
യാെണyിൽ തല ഉയർ�ിേനാsു�തിൽ കൂടുതെലാ�ും അേ�ഹം pപതികരി
sാറി¸.  

അേ§ാൾ അയാൾ പറ�ു: “എനിsും അ¸ാഹുവിനും ഇടയിൽ താyെള 
ഒരു സാuിയാsാൻ ഞാൻ ഉേ�ശിsു�ു." ഞാൻ അവെ¦യടു�ു െച¸ുക
യും എേ�ാടവൻ േചാദിsുകയുമാെണyിൽ ഞാൻ പറയും ‘മാലികാണ ് എ
േ�ാട ്ഇതു പറ�ത്’ എ�്.” 

ഇമാം മാലിക് പറ�ു: “നീ േചാദിേ�ാളൂ.”  

അയാൾ േചാദി�ു: “റസൂൽ صلى الله عليه وسلم s് േശഷം ജനzളിൽ ഏ¯വും േpശഷ്ഠൻ ആ
രാണ?്” 

ഇമാം മാലിക് പറ�ു: “അബൂബക്ർ .”  

അയാൾ േചാദി�ു: “േശഷം ആരാണ?്” 

ഇമാം മാലിക് പറ�ു: “ഉമർ .” 

അയാൾ േചാദി�ു: “േശഷം ആരാണ?്”  

മാലിക്: “അpകമകരമായി വധിsെ§� ഖലീഫ, ഉഥ്മാൻ .”  

അയാൾ പറ�ു: “ഇനി ഒരിsലും ഞാൻ താyളുെട കൂെടയിരിsുകയി¸.” 

ഇമാം മാലിക് പറ�ു: “അത ്നിനs് തീരുമാനിsാം.” 1 

  

 
1 തർതീബുൽ മദാരിക് / ഖാദrീ ഇയാദr്: 2/44, 45. 
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വചനശാസp്തം, മതവിഷയzളിെല തർsം എ�ിവേയാടു� ഇ
മാം മാലികിനു� എതിർ§്: 

يȲرهونه وɋنهون  عن ɏصعب بن عبد االله اɎزƷɊي قال: «Ǔن ماɎك بن أȺس يقول: اǚɎم Ɨ اȅين أɈرهه وɎم يزل أهل بȇنا  

عنه، Ĵو اǚɎم Ɨ رأى جهم والقدر وȣ ما أشبه ذɎك، ولا ĵب اǚɎم إلا فيما ıته عمل، فأما اǚɎم Ɨ دين االله وș االله  

 ا ıته عمل» عزّ وجل فاɎسكوت أحب إƥ لأŚ رأيت أهل بȇنا ينهون عن اǚɎم Ɨ اȅين إلا فيم 

1) മിസ്അ�ിൻ അ¨ി¸ാ സുൈബരി  പറയു�ു: “മാലിക്ബിൻ അനസ ്
പറയുമായിരു�ു: “മതവിഷയzളിൽ തർsം െകാ�ു വരു�ത് ഞാൻ െവറു
sു�ു. ന�ുെട നാ�ിലു�വെര¸ാം (അതായത്, മദീനയിലു�വർ) അതിെന 
െവറുsുകയും വിേരാധിsുകയും െചയ്തു െകാ�ിരിsു�ു; ഉദാഹരണ�ി
ന് (പിഴ� ചി�ാഗതിsാരനായ) ജഹ-്മിെ¦ വീuണzെള സംബ�ി�ും വിധി
വിശrാസെ� കുറി�ും സമാനമായ വിഷയzളിലുമു� തർszൾ. 

എെ�yിലുെമാരു സൽകർ�ം ഉൾെകാളളു� വിഷയ�ിലുളള സംസാരം 
മാpതേമ pപിയyരമാേക�തു�ൂ. അത¸ാെത, അ¸ാഹുവിെ¦ മതെ� സംബ
�ി�ും, അ¸ാഹുവിെന സംബ�ി�ുെമ¸ാം തർsം നട�ുക എ�തിേനsാ
ൾ മൗനമവലംബിsു�താണ ്എനിs് ഏ¯വും pപിയyരമായി�ു�ത്.  

കാരണം ഒരു കർമവും ഉൾെsാളളാ� മതെ� സംബ�ി� ചർ�കെള 
ന�ുെട നാ�ുകാർ വിേരാധിsു�താണ ്ഞാൻ ക�ി�ുളളത്.” 1 

عن عبد االله بن نافع قال: «سمعت ماǔًɎ يقول: Ɏو أن رجلاً رȠب اɎكبائر Ǖها بعد ألا ǮȻك باالله ثم ƦĹ من هذه الأهواء  

 اĿنة»   دخل   –   Ǚمًا   وذكر   – واǺدع  

2) അ¨ി¸ാഹിബിൻ നാഫിഅ ് പറയു�ു: ഇമാം മാലിക ് പറയു�ത് 
ഞാൻ േക�ി�ു�്: “ഏെതാരാളും അ¸ാഹുവിൽ പyുേചർsാതിരിsുകയും (
ശിർs് ഒഴിെക) മെ¯¸ാ വൻപാപzളും െചയ്തിരു�ാലും, അയാൾ ഈ പിഴ�
 ചി�കെളയും ബിദ്അ�ുകെളയും –അsൂ��ിൽ അേ�ഹം ചിലത് എടു�ു

 
1 ജാമിഉ ബയാനിൽ ഇൽമി വഫള്ലിഹി / ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർ: േപജ്:415. 
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 പറ�ു- ഉേപuിsുകയാെണyിൽ അവൻ സrർഗ�ിൽ pപേവശിsു�താ
ണ.്” 1 

 žɄم تزندق   عن إسحاق بن عǚɎين باȅك: من طلب اɎكيمياء أفلس   ، قال: «قال ماɎال باŋب    ، ومن طلب اɋومن طلب غر

 اŁديث كذب» 

3) ഇസ്ഹാഖ്ബിൻ ഈസാ  പറയു�ു: ഇമാം മാലിക്  പറ�ു: “വചന 
ശാസ്pത�ിലൂെട ആെരyിലും മതെ� അേനrഷിsുകയാെണyിൽ അവൻ മ
തനിേഷധിയാകും. ആെരyിലും രസതp�ം മുേഖന സ�ാദിsാൻ pശമി�ാൽ അ
വൻ പാ§രാകും. 2 അപരിചിതമായ ഹദീസുകൾ േതടു�വൻ കളളം പറയും.” (ദ
�ുൽ കലാം / ഹറവി: 173) 

وɋقول: Ǖما جاءنا رجل أجدل من رجل أرادنا أن  عن إسحاق بن عžɄ قال: «سمعت ماɎك بن أȺس يعيب اĿدال Ɨ اȅين  

 Ƥل إɋƱنرد ما جاء به ج    Ŧǽصلى الله عليه وسلم - ا - « 

4) ഇസ്ഹാഖുബിൻ ഈസാ  പറയു�ു: “മതകാരozളിൽ തർsിsു�തി
െന മാലിക്ബ്നു അനസ്  ആേuപിsു�ത് ഞാൻ േക�ി�ു�്. അേ�ഹം പ
റയുമായിരു�ു: “ഒരാേളsാൾ തർsിsാൻ േശഷിയു� മെ¯ാരാൾ വരു�തി
ന് അനുസരി�് ജിpബീൽ  മുേഖന നബി  صلى الله عليه وسلم s് വെ��ിയ സേ�ശം നാം ഉ
േപuിsാനാണ ്ഇsൂ�ർ ഉേ�ശിsു�ത്.” 3 

عبيد، لعن االله عمرو  عن عبد اɎرŉن بن مهدي قال: «دخلت Ȃ ماɎك وعنده رجل ȻسأȄ فقال: لعلك من أصحاب عمرو بن  

 بن عبيد فإنه ابتدع هذه اǺدعة من اǚɎم، وɎو Ǔن اǚɎم علمًا ǖǻم فيه اɎصحابة واǻابعون كما تȲلموا Ɨ الأحǔم واǮɎائع» 

 
1 ഹിൽയ / അബൂ നുഐം: 6/325. 
2 ഇമാം മാലികിെ¦ കാലഘ��ിൽ നിലനി�ിരു� ഒരു സാമൂഹിക �ിതിെയ കു
റി�ാണ് അേ�ഹം പറയു�ത്. എ¸ാ കാലഘ��ിേലsും ബാധകമായ ഒരു വിധി
േയാ നിരീuണേമാ അ¸ ഇത്. (വിവ) 
3 ശറഹു അസ്വ്ഹാബിൽ ഹദീസ് / ഖതrീബ്: േപജ:്5. 
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5) അ¨ുറ�ാൻബിൻ മഹ്ദി  പറയു�ു: “ഒരിsൽ ഞാൻ ഇമാം മാലികി
െന  സ�ർശി�േ§ാൾ അേ�ഹ�ിെ¦യടുsൽ ഒരാൾ േചാദozൾ േചാദി�ു
 നിൽsു�ു�ായിരു�ു.  

ഇമാം മാലിക്  അയാേളാട് പറ�ു: നീ (പിഴ� വാദsാരനായ) അംറ്ബിൻ
 ഉൈബദിെ¦ കൂ�ാളികളിൽ െപ�വനാെണ�് ഞാൻ കരുതു�ു. അംറ് ബിൻ ഉ
ൈബദിെന അ¸ാഹു ശപിsെ�! അവനാണ് ഈ വചനശാസ്pതെമ� നൂതനാശ
യം പട�ു�ാsിയത.് 

വചനശാസ്pതം (ഉപകാരpപദമായ) വി|ാനമായിരുെ�yിൽ മതവിധികളി
ലും ഇസ് ലാമിക നിയമzളിലും സrഹാബികളും താബിഉകളും ചർ�കൾ നട�ി
യ േപാെല അതിലും ചർ� നട�ുമായിരു�ു.” 1 

عبد االله، وما اǺدع؟ قال: أهل اǺدع اȆين  عن أشهب بن عبد العزɋز قال: «سمعت ماǔًɎ يقول: إياȱم واǺدع، قيل يا أبا  

 بة واǻابعون ōم بإحسان» يتǖمون Ɨ أسماء االله وصفاته وȤمه وعلمه وقدرته ولا Ȼسكتون عمّا سكت عنه اɎصحا 

6) അശഹ്ുബു ഇബ്നു അ¨ിൽ അസീസ്  പറയു�ു: ഇമാം മാലിക്  പ
റ�തായി ഞാൻ േക�ു: “നിzൾ ബിദ്അ�ുകെള (നൂതനാശയzെള) സൂ
uിsുക.” അേ�ഹേ�ാട ്േചാദിsെ§�ു: “ഓ അബൂഅ¨ു¸ാ! എ�ാണ ്ബി
ദ്അ�ുകൾ?  

അേ�ഹം പറ�ു: “അ¸ാഹുവിെ¦ നാമzളിലും വിേശഷണzളിലും അവ
െ¦ സംസാര�ിലും അറിവിലും കഴിവിലും തർszൾ നട�ുകയും, എ�ാ
ൽ സrഹാബിമാരും അവെര ശരിയാംവ¥ം പി�ുടർ� പിൻഗാമികളും മൗനം ദീ
uി� കാരozളിൽ മൗനമവലംബിsാതിരിsുകയും െച�ു�വരാണ ്ബിദ്അ
�ിെ¦ ആളുകൾ.” (ദ�ുൽകലാം / ഹറവി: 173) 

فاذهب    أنت فشاكđ عن اɎشافƔ قال: «Ǔن ماɎك بن أȺس إذا جاءه بعض أهل الأهواء قال: أما إȂ Ś بɄنة من رȒ وديũ، وأما  

 إƤ شاكĐ فخاصمه» 

7) ഇമാം ശാഫിഈ  പറയു�ു: “ ബിദ്അ�ുകാരിൽ െപ� ആെരyിലും മാ
ലിക് ബ്നു അനസിെ¦യടു�് വരുേ�ാൾ അേ�ഹം അവേരാട് പറ�ിരു�ു: 

 
1 ദ�ുൽകലാം / ഹറവി: 173. 
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“ഞാൻ എെ¦ രuിതാവിyൽ നി�ുമുളള വotമായ െതളിവിലും എെ¦ മത
�ിലുമാണ ്നിലെകാളളു�ത്. നീയാകെ�, നിെ¦ ആദർശ�ിൽ സംശയമു�
വനാണ.് അതിനാൽ സംശയ�ിലിരിsു� ഒരാളുെട അടു�് േപായി തർsി
�ു െകാ�ുക.” 1 

ثم قال: وȠتب أهل الأهواء واǺدع   - وذكر كتبًا - لا ġوز الإجارات Ž Ɨء من كتب الأهواء واǺدع واǻنجيم « قال ماɎك: 

  عند أصحابنا ƭ كتب أصحاب اǚɎم من اŋعǃلة وغƷهم وتفسخ إجارة Ɨ ذɎك» 

8) ഇമാം മാലിക്  പറ�ു: “ ത�ി¬sാരുെടയും ബിദ്അ�ുകാരുെടയും
 േജoാതിഷികളുെടയും pഗ�zൾ ഒ�ും തെ� വാടകsുനൽകൽ അനുവദനീ
യമായത¸. േശഷം ചില pഗ�zൾ അേ�ഹം എടു�ു പറ�ു. 

ഇമാം മാലികിെ¦ ഈ വാs് നൽകിയ േശഷം ഈജിപ്തുകാരനായ മാലികീ
 പ�ിതൻ മുഹ�ദ്ബിൻ അ�ദ്ബിൻ ഖുൈവസ് പറയു�ു: “മാലികീ മദ്ഹ
ബിെല വീuണpപകാരം ത�ി¬sാരുേടയും ബിദ്അ�ുകാരുെടയും pഗ�
zൾ എ�ാൽ വചനശാസ്pതsാരിൽ െപ� മുഅ്തസിലികളുെടയും മ¯ും pഗ�
zളാണ.് ഇവയിൽ വാടകഇടപാടുകൾ നട�ിയാൽ pപസ്തുത ക�വടം അസാ
ധുവാണ.്” 2 

തൗഹീദ്, സrഹാബ�്, ഈമാൻ, ഇൽമുൽകലാം (വചനശാസ്pതം) തുടzി
യുളള വിഷയzളിൽ ഇമാം മാലികിെ¦ സമീപനzളിേലsും വാsുകളിേല
sുമുളള ഒരു എ�ിേനാ�ം മാpതമാണ ്ഇവിെട നട�ിയി�ുളളത്.  

  

 
1 ഹിൽയ / അബൂ നുഐം: 6/324. 
2 ജാമിഅ ്ബയാനുൽ ഇൽമി വഫള്ലിഹി / ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർ: 416, 417 ഈ 
pപസ്താവന നൽകിയി�ു�്. 
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ഇമാം ശാഫിഈ  യുെട വിശrാസം 
തൗഹീദുമായി ബ�െ§� ഇമാം ശാഫിഈ  യുെട pപസ്താവന
കൾ: 

اɎشافƔ: من حلف باالله أو باسم من أسمائه فحنث فعليه اɎكفارة، ومن حلف Ɓȷء غƷ  عن اɎرɊيع بن سليمان قال: «قال  

االله مثل أن يقول اɎرجل: واɎكعبة وأŗ وȠذا وȠذا ما Ǔن، فحنث فلا كفارة عليه، ومثل ذɎك قوȄ لعمري ... لا كفارة عليه  

: «إن االله عزّ وجل نهاȱم أن ıلفوا بآبائȲم، فمن  - صلى الله عليه وسلم - وɋمǐ بغƷ االله فɏ Ưكروهة منƯ عنها من قبل قول اɎرسول 

 Ǔن حالفًا فليحلف باالله أو لɄسكت» 

1) റബീഅഃ ഇബ്നു സുൈലമാൻ പറയു�ു: ഇമാം ശാഫിഈ  പറ�ു: “ ഒ
രാൾ അ¸ാഹുവിെന െകാേ�ാ അെ¸yിൽ അവെ¦ നാമzളിൽനി�ുമുളള ഒ
രു നാമം െകാേ�ാ സതoം െച�ുകയും പി�ീടത് ലംഘിsുകയുമാെണyിൽ pപാ
യ�ി�ം െചേ��ത് അവന് നിർബ�മായി�ീരു�ു.  

എ�ാൽ ഒരാൾ അ¸ാഹു ഒഴിെകയുളള ഏെതാരു വസ്തുെകാ�ും സതoം 
െചയ്താലും -ഉദാഹരണ�ിന് കഅ്ബാലയം തെ� സതoം, എെ¦ പിതാവാണ്
 സതoം എ�ിzെന മെ¯െ�ാ�ു െകാ�് സതoം െചയ്താലും-, അത് ലംഘിsു
� പuം pപായ�ി�ം െച�ൽ അവെ¦ േമൽ നിർബ�മി¸. എെ¦ ആയു­്
 തെ� സതoം എ�് പറയു�തും ഇത് േപാെല തെ�... 

അ¸ാഹു ഒഴിെക ഏെതാ�ുെകാ�ും ശപഥം െച�ു�ത് െവറുsെ§�തും, 
നബി صلى الله عليه وسلم യുെട വചനzളിലൂെട വിേരാധിsെ§�ി�ുളളതുമാണ്. അവിടു�് അരു
ളി: “നിzളുെട പിതാs�ാെര െകാ�് ശപഥം െച�ു�ത് അ¸ാഹു  വിേരാധി
�ിരിsു�ു. അതിനാൽ ആെരyിലും സതoം െച�ുകയാെണyിൽ അ¸ാഹുവി
െന െകാ�് സതoം െച�െ�. അെ¸yിൽ മി�ാതിരിsെ�.”  1 2 

 
1 ബുഖാരി: ശപഥzളും േനർ�കളും എ� അ�oായ�ിലും, മുസ് ലിം: ശപഥ
zൾ എ� അ�oായ�ിലും ഹദീസ് ഉ�രി�ി�ു�്. 
2 മനാഖിബു ശാഫിഈ / ബയ്ഹഖി: 1/405. 
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േമൽ പറ�തിനുളള കാരണമായി ഇമാം ശാഫിഈ വിവരി�ത് അ¸ാഹുവി
െ¦ നാമzെളാ�ും സൃ¬ിയ¸ എ�താണ.് അതിനാൽ അ¸ാഹുവിെ¦ ഏത  ുേപ
രിലും സതoം െചയ്ത േശഷം അത് ലംഘി�ാൽ pപായ�ി�ം നിർബ�മാണ.് 1 

٢ -    Ɨ أنه قال: «القول ƔشافɎيوش عن اĿاجتماع ا Ɨ أنا عليها ورأيت أصحابنا عليها أهل  وأورد ابن القيم ŧسنة الɎا

اŁديث اȆين رأيتهم وأخذت عنهم مثل سفيان وماɎك وغƷهما الإقرار ȷشهادة أن لا ę إلا االله، وأن Ņمدًا رسول االله وأن  

 ]). ١٠٧االله تعاȂ Ƥ عرشه Ɨ سمائه يقرب من خلقه كيف شاء وأن االله تعاƤ يǆل إƤ سماء اȅنيا كيف شاء»([ 

2) ഇമാം ശാഫിഈ  പറയു�ു: “ഞാൻ നിലെകാ�ു� അഹ്-ലു­ു�
�ിെ¦ വീuണവും, ഞാൻ ക�വരും ദീൻ സrീകരി�വരുമായ അ¼ുൽ ഹദീഥി
െ¦ വtാsളായ സുഫ് -യാൻ അഥൗരിേയയും ഇമാം മാലികിെനയും േപാലു�
വെര ഞാൻ ക�തും ഈ വീuണ�ിലാണ:് 

‘ലാ ഇലാഹ ഇ¸¸ാഹ ്(അ¸ാഹുവ¸ാെത ആരാധനs് അർഹനായി മ¯ാരുമി
¸), മുഹ�ദുൻ റസൂലു¸ാഹ ്(മുഹ�ദ്  നബി അ¸ാഹുവിെ¦ ദൂതനാണ് ) എ� 
സാuoവചനം അംഗീകരിsുകയും, അ¸ാഹു അവെ¦ സിംഹാസന�ിന് േമ
ൽ ആേരാഹിതനാെണ�ും, തെ¦ സൃ¬ികളിേലs് അവൻ ഉേ�ശിsു� വിധ
�ിൽ അടുsു�താെണ�ും, അ¸ാഹു അവൻ ഉേ�ശിsു� വിധ�ിൽ ഏ¯
വും താെഴയു� ആകാശ�ിേലs് ഇറzു�താെണ�ും അംഗീകരിsുകയും
 െച�ുക.” 2 

  Ɨ ه وهوǾت إǵ؛ فƔشافɎوحيد فاǻر اɏأ Ɨ ي وما تعلق به خاطريƷضم Ɨ رج ماĽ ن أحدǓ قال: «قلت: إن ȕزŋعن ا

ɏسجد ǵɏ، فلما جثوتُ بǐ يديه قلت: هجس Ɨ ضمƷي ɏسألة Ɨ اǻوحيد فعلمت أن أحدًا لا يعلم علمك فما اȆي  

- ال: هذا اŋوضع اȆي أغرق االله فيه فرعون، أبلغك أن رسول االله  عندك؟ فغضب ثم قال: أتدري أين أنت؟ قلت: نعم. ق 

، أɏر باɎسؤال عن ذɎك؟ قلت: لا. قال: هل تȲلم فيه اɎصحابة؟ قلت: لا، قال: تدري ȱم Ĥمًا Ɨ اɎسماء؟ قلت: لا،  - صلى الله عليه وسلم 

 
1 ആദാബുശാഫിഈ / ഇബ്നു അബീഹാതിം: 193, ഹിൽയ / അബൂനുഐം: 9/1
12-113, സുനനുൽ കുബ്റാ / ൈബഹഖി: 10/28, അസ്മാഉവ­ിഫാത് േപജ്:255-2
56 ലും േനാsുക. 
2 ഇജത്ിമാഉൽ ജുയൂശുൽ ഇ»ാമി� / ഇബ്നുൽ ഖ�ിം: 165, ഇഥ്ബാത് സrിഫതി
ൽ ഉലു�്: 124, മജ്മൂഉൽഫതാവാ / ഇബ്നുൽ ഖ�ിം: 4/181-183, ഉലു�് / ദഹബി:12
0, അൽബാനി സംpഗഹി�ത്:176. 
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  Ɨ مǖست تعرفه تتɎ لقłء تراه يعينك من اƁم خُلق؟ قلت: لا، قال: فɏ ،Ȅسه، طلوعه، أفوɃب منها تعرف جȠقال: فكو

 علم خالقه؟ 

3) അ¸ാമഃ മുസ്നി  പറയു�ു: “ഞാൻ (മുസനി) പറയു�ു: ‘തൗഹീദിെന 
സംബ�ി�ുളള വിഷയ�ിൽ എെ¦ ഹൃദയ�ിലുളളതും എെ¦ മന­ിൽ പ¯ി
§ിടി�ി�ുളളതുമായ എെ�yിലും പുറെ�ടുsാൻ ആർെsyിലും സാധിsു
െമyിൽ അത് ഇമാം ശാഫിഈ  sായിരു�ു. ആയതിനാൽ ഞാൻ അേ�ഹ
�ിെ¦ അടുേ�s് േപായി. ഈജിപ്തിെല പളളിയിലായിരു�ു അേ�ഹം. 

അേ�ഹ�ിന് മുൻപിൽ ഇരു�േ§ാൾ ഞാൻ േചാദി�ു: ‘തൗഹീദിെന സംബ
�ി� ഒരു വിഷയം എെ¦ മന­ിൽ ഉടെലടു�ിരിsു�ു. താyൾsു� അറി
വ ്മെ¯ാരാൾsുമിെ¸�് ഞാൻ മന­ിലാsിയി�ു�്. അതുെകാ�് ഇതു സം
ബ�മായി താyൾ എ�ാണ ്പറയുക എ�റിയണം.”  

അേ§ാൾ േകാപി¬നായി അേ�ഹം പറ�ു: നീ എവിെടയാെണ�് നിനs
റിയുേമാ? ഞാൻ പറ�ു: അെത. 

അേ�ഹം പറ�ു: “ഫിർഔനിെന അ¸ാഹു മുsിെsാ� �ലമാണിത്. 
ഈ വിഷയ�ിൽ േചാദoമു�യിsുവാൻ നബി  കൽ§ി�ത് താyൾ േക�ി�ു
േ�ാ?”  ഞാൻ പറ�ു: “ ഇ¸.”  

അേ�ഹം പറ�ു: “ നബി യുെട സrഹാബിമാർ ഈ വിഷയ�ിൽ ചർ� 
നട�ിയി�ുേ�ാ?” ഞാൻ പറ�ു: “ഇ¸.”  

അേ�ഹം േചാദി�ു: “ആകാശ�് എpത നupതzളുെ��് നിനs് അറി
യുേമാ?” ഞാൻ പറ�ു: “ഇ¸.”  

അേ�ഹം േചാദി�ു: “അതിെ¦ ഒരു നupത�ിെ¦െയyിലും വർഗേമാ, ഉദയ
േമാ, അസ്തമയേമാ, എ�ിൽനി�ും സൃ¬ിsെ§�താെണേ�ാ നിനsറിയാ
േമാ?” ഞാൻ പറ�ു: “ഇ¸.”  

അേ�ഹം പറ�ു: “നിെ¦ നwേനpതം െകാ�് നീ കാണു� സൃ¬ിpപപ}
�ിെല ഒരു കാരoെ� സംബ�ി�ുതെ� നിനsറിയി¸ എ�ിരിെs, അതി
െ¦ pസ¬ാവിെ¦ |ാനെ� കുറി�ാേണാ നീ തർsിsു�ത്?!” 
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صِبْ Ž Ɨء منه فقال: Žء ıتاج إǾه Ɨ اǾوم  
ُ
ثم سألũ عن ɏسألة Ɨ اɎوضوء فأخطأت فيها ففرعها Ȃ أرɊعة أوجه فلم أ

  َ
َ

Ȅِإ 
َ

ٌ وَاحِدٌ لا
َ

Ȅِمْ إȲُُه
َ
Ɏِɉَو﴿ :Ƥقول االله تعا Ƥك فارجع إɎك ذƷضم Ɨ الق إذا هجسłف علم اǖرات تدع علمه وتتɏ سŊ

 َŉْĒرɎهُوَ ا 
Ē

رْضِ﴾ [اǺقرة:  إلاِ
َ ْ
مَاوَاتِ واَلأ ĒسɎقِ ا

ْ
ǖف Ȃ ما  ]. فاستدل باŋخلوق Ȃ اłالق ولا تت ١٦٤،  ١٦٣نُ اɎرĒحِيمُ * إنƗِ Ēِ خَل

 . Ɏم يبلغه عقلك 

പി�ീട് അേ�ഹം വുദുവിെന സംബ�ി�ുളള ഒരു വിഷയം എേ�ാട് േചാദി�ു: 
“അതിൽ എനിs് അബ�ം പിണ�ു. അേ�ഹം ആ വിഷയ�ിെ¦ നാല് വശ
zൾ കൂടി േചാദി�ു; അതിൽ ഒ�ിൽ േപാലും എനിs് ശരിയു�രമു�ായിരു
�ി¸.” 

അേ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു: “ഒരു ദിവസ�ിൽ അ}് തവണയും നിനsാ
വശoമായ വിഷയെ�sുറി�ുളള അറിവ് നീ ഉേപuിsു�ു. എ�ിരിെs, pസ
¬ാവായ അ¸ാഹുവിെന കുറി�ു� അറിവിൽ നീ േവ�തി¸ാ� വിഷയzളി
ൽ അേനrഷണം നട�ുകയും െച�ു�ു. 

ഇ�രം കാരozൾ നിെ¦ ഹൃദയ�ിൽ െപാ�ിമുള�ാൽ അ¸ാഹുവിെ¦ ഈ
 വചനzളിേലs് നീ മടzുക: 

رْضِ﴾ 
َ ْ
مَاوَاتِ وَالأ ĒسɎقِ ا

ْ
 هُوَ اɎرŉْĒنَُ اɎرĒحِيمُ * إنƗِ Ēِ خَل

Ē
َ إلاِ

َ
Ȅِإ 

َ
ٌ واَحِدٌ لا

َ
Ȅِمْ إȲُُه

َ
Ɏِɉَو﴿ 

 “നിzളുെട ആരാധoൻ (ഇലാഹ)് ഏകനായ ആരാധoൻ മാpതമാകു�ു. അവ
ന¸ാെത ആരാധനs് അർഹനായി മ¯ാരുമി¸. അവൻ സർ� വിശാലമായ കാരു
ണoമു�വനും അതിയായി കരുണ െചാരിയു�വനുമാണ.്” (േശഷം അ¸ാഹു പ
റയു�ു:) 

“ആകാശഭൂമികളുെട സൃ¬ി§ിലും …  (ചി�ിsു� ജനzൾs് പല ദൃ¬ാ�
zളുമു�്.) ”  (ബഖറ: 163-164)  

സൃ¬ികളിൽ നി� ്നീ pസ¬ാവിെന അറിയുക; നിെ¦ ബു�ിs് എ�ി§ിടിsു
ക സാധoമ¸ാ� കാരozളിൽ നീ അനാവശoമായ പരിpശമം നടേ��തി̧ .” 1 

 
1 സിയറു അഅ്ലാമു�ുബലാഅ ്/ ദഹബി: 10/31. 
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  Ʒء غƁɎأو ا ƪسŋا Ʒرجل يقول الاسم غɎيقول: إذا سمعت ا ƔشافɎقال: «سمعت ا Ȃس بن عبد الأȺء فاشهد  عن يوƁɎا

 يه باɎزندقة» عل 

4) യൂനുസ് ഇബിനു അ¨ിൽ അഅല്ാ  പറയു�ു: ഇമാം ശാഫിഈ  പറ
യു�ത് ഞാൻ േക�ി�ു�്: “(അ¸ാഹുവിെ¦) നാമവും നാമകരണം െച�െ§�വ
നായ (അ¸ാഹുവും) േവെറേവെറയാെണേ�ാ, ഒരു വസ്തുവിെ¦ നാമവും ആ വ
സ്തുവും േവെറേവെറയാെണേ�ാ ആെരyിലും പറയു�ത് േക�ാൽ അയാൾ മ
തനിർ�തവാദിയാെണ�് നീ സാuoം വഹി�ുെകാളളുക.” 1 2 

 سه وفوق ما يصفه به خلقه» وقال اɎشافƗ Ɣ كتابه اɎرسالة: «واŁمد الله ... اȆي هو كما وصف به نف 

5) ഇമാം ശാഫിഈ  തെ¦ ‘രിസാല’ എ� pഗ��ിൽ പറയു�ു: “അ¸ാ
ഹുവി�ാണ് സർ�സ്തുതിയും ... അവൻ സrയം വിേശഷി� േപാെല�െ�യാ
കു�ു അവൻ. അവെ¦ സൃ¬ികൾ അവെന വിേശഷി§ിsു�തിെന¸ാം ഉപരി
യായുളളവനുമാണ.്” 3 

وننƛ الɁشɀيه عنه كما نƚ عن نفسه فقال:  عن اɎشافƔ أنه قال: «نɂبت هذه اɎصفات الŧ جاء بها القرآن ووردت بها اɎسنة  

مِثْلِ 
َ
Ʉْسَ ك

َ
ءٌ﴾ [اɎشورى:  ﴿ل ْŽَ ِ١١ه «[ 

 
1 ‘അൽ-ഇസ്മു വൽ മുസ�ാ’ ( ƪسŋالإسم وا) എ� േപരിൽ pപസി�മായ ചർ�യിേല
sാണ ്ഇമാം ശാഫിഈയുെട ഈ വാs് pശ� uണിsു�ത്. അ¸ാഹുവിെ¦
 നാമzൾ സൃ¬ിയാെണ�് വാദി� പു�ൻവാദികൾ ‘നാമമ¸ നാമകരണം െച
�െ§� വസ്തു’ എ� വാദം പറ�ു. അതിനു� മറുപടിയാണ് ഇമാമവർകൾ 
ഇവിെട പറ�ത്. ഈ വിഷയ�ിൽ അ¸ാഹു പറ�തിൽ ഒതുzി നിൽs
ലാണ് ഏ¯വും സുരuിതം. ‘അ¸ാഹുവിന് ഏ¯വും ഉ�മമായ നാമzളു�്’ എ
�് ഖുർആനിൽ വ�തു േപാെല നമുsും പറയാം. അ¸ാഹു അഅ്ലം. (മജ്മൂഉ
ൽ ഫതാവാ: 6/185-203) 
2  ഇൻതിഖാഅ ് / ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർറ:്79, മജ്മൂഉൽഫതാവാ 6/187, 
തrബഖാതു«ാഫിഇ� / ഇബ്നു ഹിദായതു¸: 28. 
3 അൽ-രിസാല: 7-8. 
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6) ഇമാം ശാഫിഈ  പറയു�ു: “ഖുർആനിലും സു��ിലും വ�ി�ു� (അ
¸ാഹുവിെ¦) ഈ വിേശഷണzെളെയ¸ാം നാം �ാപിsു�ു. (ഈ വിേശഷ
ണzെള സൃ¬ികേളാട്) സമെ§ടു�ു�തിെന നാം നിരാകരിsു�ു.  

അ¸ാഹു തെ� അsാരoം സrയം നിേഷധി�ിരിsു�ു. അവൻ പറയു�ു: 

مِثْلِ 
َ
Ʉْسَ ك

َ
ءٌ﴾ [اɎشورى:  ﴿ل ْŽَ ِ١١ه «[ 

“അവനു തു¸oമായി യാെതാ�ുമി¸.” (ശൂറാ: 11) 1 

مَحْجُوɊُونَ﴾ [ 
َ
Ɏ ٍِهِمْ يَوْمَئذ ĕɊَنْ رȭَ ْهُم Ēȫِإ 

Ē
Ǚَ﴿ :قول االله عز وجل Ɨ يقول ƔشافɎيع بن سليمان قال: «سمعت اɊرɎعن ا  :ǐطففŋا

 إǾه لا يضاɏون Ɨ رؤɋته» ]. أعلمنا بذɎك أن ثم قومًا غŅ ƷجوǐɊ ينظرون  ١٥

7) റബീഅ ഇബ്നു സുൈലമാൻ പറയു�ു: 

  
Ē

Ǚَ﴿ ﴾َونɊُمَحْجُو
َ
Ɏ ٍِهِمْ يَوْمَئذĕɊَنْ رȭَ ْهُم Ēȫِإ 

“അ¸; തീർ�യായും അവർ (അതിpകമികൾ) അേ� ദിവസം അവരുെട രuി
താവിൽ നി�് മറsെ§ടു�വരാകു� .ു” (മുതrഫ്ഫിഫീൻ: 15) അ¸ാഹുവിെ¦ ഈ
 വചനം വിശദീകരി�ു െകാ�് ഇമാം ശാഫിഈ പറയു�ത് ഞാൻ േക�ി�ു�്: 

“pപസ്തുത വചനെ� സംബ�ി�് ഇമാം ശാഫിഈ പറയു�ത് ഞാൻ േക
�ി�ു�്: (അ¸ാഹുവിെന കാണു�തിൽ നി�്) മറsെ§ടാ� ഒരു വിഭാഗം ആ
ളുകളുമുെ��ാണ ്ഈ വചന�ിലൂെട അ¸ാഹു നെ� അറിയിsു�ത്. അവ
ർ അവനിേലs് േനാsിെsാ�ിരിsും. അവെന കാണു�തിൽ അവർs് യാ
െതാരു തട­വുമു�ാകു�ത¸.” 2 

 إĒȫِهُمْ  
Ē

Ǚَ﴿ :Ƥتعا Ȅقو Ɨ صعيد فيها: ما تقولɎجاءته رقعة من ا ƔشافɎس اȻمد بن إدرŅ تǶيع بن سليمان قال: «حɊرɎعن ا

هِمْ يوَْمَئذٍِ   ĕɊَنْ رȭَ  :يعɊرɎرضا قال اɎا Ɨ أنهم يرونه Ȃ ًلاǾن هذا دǓ سخطɎا Ɨ فلما حجبوا هؤلاء :ƔشافɎونَ﴾ قال اɊُمَحْجُو
َ
Ɏ

 قلت: يا أبا عبد االله وɊه تقول؟ قال: نعم به أدين االله» 

 
1 സിയർ / ദഹബി: 20/341. 
2 ഇൻതിഖാഅ ്/ ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർ: 79. 
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8) റബീഅ ഇബ്ന  ുസുൈലമാൻ പറയു�ു:  “ഞാൻ (ഇമാം) മുഹ�ദ് ബ്നു ഇ
ദ്-രീസ് ശാഫിഇ  യുെട അടു�് സ�ിഹിതനായിരു� .ു അേ�ഹ�ിന് അേ§ാൾ
 ഈജിപത്ിൽനി�ും ഒരു എഴു�് വ�ു; അതിൽ ഇzെന ഉ�ായിരു� :ു 

مَحْجُوɊُونَ﴾ 
َ
Ɏ ٍِهِمْ يَوْمَئذĕɊَنْ رȭَ ْهُم Ēȫِإ 

Ē
Ǚَ﴿ 

“അ¸; തീർ�യായും അവർ അേ�ദിവസം അവരുെട രuിതാവിൽ നി�് മറ
sെ§ടു�വരാകു�ു.” എ� അ¸ാഹുവിെ¦ ഖുർആനിെല വചനെ� കുറി�് 
താyൾ എ�് പറയു�ു? 

ഇമാം ശാഫിഈ  പറ�ു: “ അ¸ാഹു േകാപി�തിെ¦ ഫലമായി അവർs് 
അവനിൽ നി�് മറയിടെ§ടും എ�് പറ�തിൽ നി�് അ¸ാഹു അവെര തൃ
പ്തിെ§�ിരുെ�yിൽ അവർs് അവെന കാണാം എ�് മന­ിലാsാം.” 

ഞാൻ (റബീഅ) പറ�ു: “ഓ അബൂ അ¨ി¸ാ! ഇതാേണാ താyളുെട വീ
uണം?”  

അേ�ഹം പറ�ു: “അെത! അ¸ാഹുവിyൽ ഞാൻ എെ¦ ദീനായി സrീകരി
sു� (എെ¦ വിശrാസമാണത്). 1 

عن اĿارودي قال: «ذكر عند اɎشافƔ إبراهيم بن إسماعيل ابن علية فقال: أنا ņالف Ž Ǘ Ɨ Ȅء وș قول لا ę إلا االله  

م ɏوź عليه اɎسلام تȲليمًا من وراء حجاب وذɎك يقول لا ę إلا  
ّ
Ǖ يȆإلا االله ا ę ست أقول كما يقول، أنا أقول: لاɎ

 ɏوź من وراء حجاب»   أسمعه االله اȆي خلق Ǚمًا  

 
1 ശറഹു ഉസrൂലിൽ ഇഅ്തിഖാദ് / ലാലകാഈ: 2/506. 
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9) ജാറൂദീ  1 പറയു�ു: “ഇബ്റാഹീം ഇബ്നു ഇസ്മാഈൽ ഇബ്നു അലിയ 2

 എ� വotിെയ കുറി�് ഇമാം ശാഫിഈയുെട മു�ിൽ പരാമർശിsുകയു
�ായി. അേ§ാൾ ഇമാം ശാഫിഈ  പറ�ു:  

“ ഞാൻ അയാേളാട് എ¸ാ വിഷയ�ിലും എതിരാണ.് ‘ലാ ഇലാഹ ഇ¸¸ാഹ്’ 
 എ� വചനം േപാലും അയാൾ പറയു�ത് േപാെലയ¸ ഞാൻ പറയു�ത്.  

ഞാൻ പറയു�ത്: മൂസാേയാട് മറs് പി�ിൽ നി�് േനരി�് സംസാരി�വ
നായ അ¸ാഹുവ¸ാെത മെ¯ാരാരാധoനുമിെ¸�ാണ്. 

അവൻ പറയു�ത്: മൂസാെയ മറsു പി�ിൽ നി�് േകൾ§ി� വചനെ�
 സൃ¬ി� അ¸ാഹുവ¸ാെത മെ¯ാരാരാധoനുമി¸ാ എ�ാണ.് 3 

 ل القرآن ņلوق فهو Ǔفر» عن اɎرɊيع بن سليمان، قال اɎشافƔ: «من قا 

10) റബീഅ ഇബ്നു സുൈലമാൻ   പറയു�ു: ഇമാം ശാഫിഈ  പറ�ി
രിsു�ു: “ആെരyിലും വിശു�ഖുർആൻ സൃ¬ിsെ§�താെണ�് പറ�ാ
ൽ അവൻ കാഫിറായിരിsു�ു.” 4 

 
1 മൂസാബിൻ അബിൽ ജാറൂദിെയ ആയിരിsാം ഇവിെട ഉേ�ശിsു�ത്. ഇേ�ഹ
െ� കുറി�് ഇമാം നവവി  പറയു�ു. ഇമാം ശാഫിഈയിൽ നി�ും പഠിsു
കയും ഹദീഥ് നിേവദനം നട�ുകയും െചയ്ത ശിഷoഗണzളിെലാരാളാണ് അ
േ�ഹം. ഇബ്നു ഹിബതു¸ാ പറയു�ു: അേ�ഹം മsയിൽ ശാഫിഈ മദ്ഹബനു
സരി�് മതവിധി നൽകിയിരു�ു. മരണതീ�തി അറിയി¸. (തഹ്ദീബുൽ അസ്മാ
ഇവ¸ുഗാത്: 2/120, തrബഖാ�ു ശാഫിഈ / ഇബ്നു ഹിദായ�ു¸ാ: 29) 
2 ഇേ�ഹെ� കുറി�് ഇമാം ദഹബി പറയു�ു: “ഇയാൾ നശി�വനായ ജഹ-്മി� 
വാദsാരിൽ െപ�വനാണ.് (തെ¦ പിഴ�വാദം �ാപിsാൻ) വാദpപതിവാദz
ൾ നട�ിയിരു�ു. ഖുർആൻ സൃ¬ിയാെണ�് വാദി�ിരു�ു. ഹിജറ് 218 ൽ മൃതി
യട�ു. (മീസാനുൽ ഇഅ്തിദാൽ: 1/20, ലിസാനുൽ മീസാൻ 1/34, 35) 
3 ഇൻതിഖാഅ ്/ ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർറ:് 79, ഫദrാഇലുശാഫിഈ / ൈബഹഖി 
യിൽ നി�് ഹാഫിദr് ഇബ്നു ഹജറും ഈ സംഭവം ഉ�രി�ി�ു�്. ലിസാനുൽ 
മീസാൻ: 1/35 കാണുക. 
4 ശറഹു ഉസrൂലിൽ ഇഅ്തിഖാദ് / ലാലകാഈ: 1/252. 
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عن أŅ ŗمد اɎزƷɊي قال: «قال رجل ɎلشافƔ أخȕƱ عن القرآن خالق هو؟ قال اɎشافƔ: اĘ لا. قال: فمخلوق؟ قال  

وقال:  اɎشافƔ: اĘ لا. قال: فغņ Ʒلوق؟ قال اɎشافƔ: اĘ نعم. قال: فما اǾȅل Ȃ أنه غņ Ʒلوق؟ فرفع اɎشافƔ رأسه  

  ǐَِȠِǮُْم
ْ
Ɏمِنَ ا حَدٌ 

َ
أ اǖɎمة قال االله تعاƤ ذكره: ﴿وɉَنِْ  اɎشافƔ: سبقت Ɨ هذه  القرآن Ǚم االله، قال: نعم. قال  بأن  تقُر 

ِ﴾ [اǻوɊة:   Ēȥمَ ا
َ

Ǚَ َسَْمَعȻ ĒŠَجِرْهُ ح
َ
أ
َ
ُ ɏُوźَ تȲَْليِمًا﴾ [الɃساء:  ٦اسْتَجَارَكَ ف Ēȥمَ ا

Ē
Ȣََ١٦٤]، ﴿و .[ 

11) അബൂ മുഹ�ദ് അ­ുൈബരി പറയു�ു: “ഇമാം ശാഫിഈ േയാട ്ഒരാ
ൾ പറ�ു: “ഖുർആനിെന കുറി�് എനിsു വിവരി�ു തരൂ; അത് pസ¬ാവാ
േണാ?”  

ഇമാം ശാഫിഈ  പറ�ു: “അ¸ാഹുേവ! 1 ഒരിsലുമ¸.”  

അേ�ഹം തുടർ�ു: “ എyിൽ പിെ� അത് സൃ¬ിയേ¸?”  

ശാഫിഈ  പറ�ു: “അ¸ാഹുേവ, അ¸.” 

അേ�ഹം പറ�ു: “അേ§ാൾ സൃ¬ിയെ¸�ാേണാ?” 

ശാഫിഈ  പറ�ു: “അ¸ാഹുേവ, അെത.” 

അേ�ഹം പറ�ു: “അത് സൃ¬ിയ¸ാ എ�ുളളതിന് എ�ാണ ്െതളിവ?്” 

അേ§ാൾ ഇമാം ശാഫിഈ തലയുയർ�ിെകാ�് ഇzെന േചാദി�ു: “ഖുർ
ആൻ അ¸ാഹുവിെ¦ വചനമാെണ�് നീ അംഗീകരിsു�ുേ�ാ?” 

അേ�ഹം പറ�ു: “അെത.” 

ശാഫിഈ  പറ�ു: “ഇേതാെട നീ പരാജിതനായിരിsു�ു. കാരണം അ
¸ാഹു  പറ�ിരിsു�ു: 

 
1 േചാദoകർ�ാവിന ്ഉ�രം നൽകുേ�ാൾ ‘അ¸ാഹുേവ’ എ� അർ�ം വരു
� പദം pപേയാഗിsു�ത് അറബികളുെട രീതിയിൽ െപ�താണ.് താൻ നൽകു
� ഉ�ര�ിെ¦ ദൃഡത േബാധoെ§ടു�ാനാണ ്ഈ ൈശലി pപേയാഗിsു�
ത്. ഈ പറയു� ഉ�ര�ിന് അ¸ാഹു സാuിയാെണ�് സൂചി§ിsു�ത് 
േപാെലയാണ ്അതിെ¦ അർ�ം. (ഉംദഃ / അയ്നീ: 2/21) 
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 ﴾ِ Ēȥمَ ا
َ

Ǚَ َسَْمَعȻ ĒŠَجِرْهُ ح
َ
أ
َ
مǐَِȠِǮُْ اسْتَجَارَكَ ف

ْ
Ɏحَدٌ مِنَ ا

َ
 ﴿وɉَنِْ أ

“ബഹുൈദവവിശrാസികളിൽ ഒരാൾ നിെ¦യടുsൽ അഭയം േതടിവ�ാൽ 
അ¸ാഹുവിെ¦ വചനം അവന് േക�് pഗഹിsാൻ േവ�ി അവന് അഭയം നൽകു
ക.” (തൗബ:6) 

 ُɏ ُ Ēȥمَ ا
Ē
Ȣََليِمًا﴾  ﴿وȲَْت źَو 

“മൂസാേയാട ്അ¸ാഹു (യഥാർ��ിൽ) സംസാരിsുകയും െചയ്തു.” (നി
സാഅ:് 164) 

Ǚمه؟ أو Ǔن االله وɎم يȲن Ǚمه؟ فقال اɎرجل: بل Ǔن االله وȡن Ǚمه. قال: فتɀسم  قال اɎشافƔ: فتقر بأن االله Ǔن وȡن  

اɎشافƔ وقال: يا كوفيون إنȲم ǻأتوȕ بعظيم من القول إذا كنتم تقرون بأن االله Ǔن قبل القبل وȡن Ǚمه فمن أين لȲم  

 ؟ قال: فسكت اɎرجل وخرج» اǚɎم: إن اǚɎم االله، أو سوى االله، أو غƷ االله، أو دون االله 

ശാഫിഈ  പറ�ു: “ എyിൽ അ¸ാഹു എേ� ഉ�വനായിരു�ു എ�ും,
 അവെ¦ സംസാരവും എേ� ഉ�ായിരു�ൂ എ�ും നീ അംഗീകരിsു�ുേ�ാ
? അത¸, അ¸ാഹു എേ� ഉ�ായിരു�ു; പേu അവെ¦ സംസാരം ഉ�ായിരു
�ി¸ എ�ാേണാനീ പറയു�ത്?”  

അേ§ാൾ ആ മനുഷoൻ പറ�ു: “അzെനയ¸! അ¸ാഹു എേ� ഉ�വനാ
യിരു�ു. അവെ¦ സംസാരവും എേ� ഉ�ായിരു�ു.”  

അേ§ാൾ ഇമാം ശാഫിഈ  പു}ിരി�ുെകാ�് ഇzെന പറ�ു: “ അ¸
േയാ കൂഫsാേര! 1 നിzൾ അതിഭയyരമായ സംസാരവുമായാണ ്എെ¦യടു
sൽ വെ��ു�ത്.  

എേ�െsേ� (അനാദിയായി) അ¸ാഹുവും അവെ¦ സംസാരവും ഉ�ായി
രു�ു എ�് നിzൾ സ�തിsെവ എzെനയാണ ്അ¸ാഹുവിെ¦ സംസാരം 
തെ�യാണ ്അ¸ാഹു എ�് നിzൾ വാദിsുക? അതെ¸yിൽ, അ¸ാഹുവിെ¦

 
1 ഖുർആൻ അ¸ാഹുവിെ¦ സൃ¬ിയാെണ� വാദം ഇറാഖിെല കൂഫയിൽ പട
ർ�ു പിടി�ിരു�ു; അതാണ ് ഇമാം ശാഫിഈ അവെര pപേതoകം അഭിസംേബാ
ധന െചയ്തത്. 
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 സംസാരം അവന് പുറേമയു�താെണേ�ാ, അ¸ാഹു അ¸ാ�താെണേ�ാ, 
അ¸ാഹുവിന് താെഴയുളളതാെണേ�ാ എzെനയാണ് നിzൾ പറയുക?! 

ഉടെന ആ മനുഷoൻ മൗനിയായി �ലം വി�ു.” 1 

  ƔلشافɎ سوبɃŋجزء الاعتقاد ا șرواية   من   – و   ŗوما   وجل   عز   االله   صفات   عن   سُئل   وقد :  قال   نصّه   ما   –   العشاري   طالب   أ  

 ƕبɃتبارك   «الله :  فقال   به،   يؤمن   أن   ي   Ƥكتابه   بها   جاء   وصفات   أسماء   وتعا   Ʊيه   بها   وأخɀسع   لا   ، أمته   - صلى الله عليه وسلم -   نȻ    خلق   من   أحدًا  

فإن خالف    ، ، فيما روى عنه العدل خلافه - صلى الله عليه وسلم - عز وجل قامت ȅيه اŁجة إن القرآن نزل به وصحيح عنده قول اŦǽ    االله 

لأن علم    ، ذɎك بعد ثبوت اŁجة عليه فهو Ǔفر باالله عز وجل، فأما قبل ثبوت اŁجة عليه من جهة اƱł فمعذور باĿهل 

 ذɎك لا يدرك بالعقل ولا باȅراية والفكر. 

12) ഇമാം ശാഫിഇയുേടത് എ�് പറയെ§� ‘വിശrാസസംpഗഹ�ിൽ’ (الاعتقاد ا

ഇpപകാരം കാണാം: “അ¸ാഹുവിെ¦ വിേശഷണzെള കുറി�ും അ (لمنسوب للشافعي 
വെന സംബ�ി�ും വിശrസിേs�ത് എ�ാെണ�് ഇമാം ശാഫിഈേയാട് 
േചാദിsെ§�േ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു:  

“വിശു� ഖുർആനിൽ വ�തും, നബി  അറിയി�തുമായ നാമzളും വിേശ
ഷണzളും അ¸ാഹുവിനു�്. അ¸ാഹുവിെ¦ സൃ¬ികളിൽ ഒരാൾsും തെ�, 
അയാളുെട പsൽ ഖുർആൻ അവതരി�തിലൂെടയും pപവാചകെ¦ തിരുെമാഴി 
നീതിമാനായ റിേ§ാർ�റിലൂെട �ിരെ§�് കി�ിയതിലൂെടയും െതളിവ ്വotമായി
രിെs, അതിന ്എതിെര നിലെകാളളാൻ പാടുളളത¸. 

ഇനി െതളിവ് �ിരെ§�ു കി�ിയതിനു േശഷവും അവൻ അതിന് എതിരാവുക
യാെണyിൽ അവൻ അ¸ാഹുവിെന നിേഷധി�തിലൂെട കാഫിറായിരിsു�ു. എ
�ാൽ െതളിവ് �ിരെ§�ി�ി¸ എyിൽ അയാൾs് അറിവി¸ാെത സംഭവി�തി
നാൽ അ|തയുെട ഇളവ് നൽേക�താണ.് കാരണം ഈ വിഷയം ഒരിsലും
 ബു�ിെകാേ�ാ ചി� െകാേ�ാ മനനം െചയ്െതടുsാവു�ത¸. 

]، وأن Ȅ يمينًا بقوȄ  ٦٤وĴو ذɎك إخبار االله عز وجل أنه سميع وأن Ȅ يدين بقوȄ عزّ وجل: ﴿بلَْ يدََاهُ مɀَْسُوطَتَانِ﴾ [اŋائدة:  

ماواَتُ مَطْوĒɋِاتٌ Ȩيَِمِينهِِ﴾ [اɎزɏر:   ĒسɎَوجَْهَهُ﴾ ٦٧عز وجل: ﴿وا 
Ē

ءٍ هَاɎكٌِ إلاِ ْŽَ ēǗُ﴿ :عز وجل Ȅوجهًا بقو Ȅ نɉ[القصص:    ]، و

رَامِ﴾ [اɎرŉن:  ٨٨
ْ
ك ِ

ْ
لِ وَالإ

َ
َلا ْĿكَ ذُو اĕɊَوجَْهُ ر Ɯَْبɋََو﴿ :Ȅ٢٧]، وقو  Ȅقدمًا بقو Ȅ رب عز وجل فيها  - صلى الله عليه وسلم - ]، وأنɎيضع ا Šح» :

 
1 മനാഖിബു ശാഫിഈ / ബയ്ഹഖി: 1/407, 408. 
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 Ȅجهنم لقو ũيل - صلى الله عليه وسلم - قدمه» يعɀس Ɨ ي قتلȈɎ ،  Ǘ ه» وأنه يهبطǾاالله عز وجل وهو يضحك إ Ɲاالله عز وجل أنه: «ل

أعور وɉن  إذ ذكر اȅجال فقال: «إنه    - صلى الله عليه وسلم - ، بذɎك وأنه لɄس بأعور لقول اŦǽ  - صلى الله عليه وسلم - Ǿلة إƤ اɎسماء اȅنيا Ʊķ رسول االله  

 رȲɊم لɄس بأعور» 

ഈ പറ�തിൽ െപ� ചിലത് ഇനി പറയാം: 

അ¸ാഹു എ¸ാം േകൾsു�വനാെണ�ും അവ�് ഇരു കരzളുെ��ും 
അവൻ പറയു�ു: 

 ] ٦٤﴿بلَْ يدََاهُ مɀَْسُوطَتَانِ﴾ [اŋائدة:  

“എ�ാൽ അവെ¦ ഇരു കരzളും നിവർ�െ§�വയാകു�ു.” (മാഇദ: 64) 

അവ�് വലത് ൈക ഉ�് എ�ും (അറിയി�ിരിsു�ു): 

ماوَاتُ مَطْوِ  ĒسɎَر:  ﴿واɏزɎيَِمِينهِِ﴾ [اȨ ٌاتĒɋ٦٧ [ 

“ആകാശzൾ അവെ¦ വലതുക�ിൽ ചുരു�ി§ിടിsെ§�വയുമായിരിsും.”
 (സുമർ: 67) 

അവ�് മുഖമു��ും അ¸ാഹു അറിയിsു�ു.  

 وجَْهَهُ﴾ [القصص:  
Ē

ءٍ هَاɎكٌِ إلاِ ْŽَ ēǗُ﴿٨٨ [ 

“അവെ¦ തിരുമുഖെമാഴിെക എ¸ാ വസ്തുsളും നാശമടയു�താണ.്” (ഖ
സrസ:് 88) 

رَامِ﴾ [اɎرŉن:  
ْ
ك ِ

ْ
لِ وَالإ

َ
َلا ْĿكَ ذُو اĕɊَوجَْهُ ر Ɯَْبɋََ٢٧﴿و [ 

“മഹതrവും ഉദാരതയും ഉ�വനായ നിെ¦ രuിതാവിെ¦ മുഖം അവേശഷി
sു�താണ.്” (റ�ാൻ:27) 
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അ¸ാഹുവിന് പാദമുെ��് നബി  പറ�ിരിsു�ു: “അ¸ാഹു തെ¦ പാ
ദം അതിൽ (നരകതീ�ിൽ) െവsു�ത് വെര.” 1 

അ¸ാഹുവിെ¦ മാർഗ�ിൽ വധിsെ§�യാെള കുറി�് നബി  പറ�ു:  
“അ¸ാഹു അവേനാട് ചിരിsു� നിലയിലാണ ്അവൻ അ¸ാഹുവിെന ക�ുമു
�ുക.” 2 

അ¸ാഹു എ¸ാ രാpതിയും ഏ¯വും താെഴയുളള ആകാശേ�s് ഇറzുെമ
�് നബി  പറ�ി�ു�്.  

ദ{ാലിെന കുറി�് പരാമർശിsെവ അ¸ാഹു ഒ¯s¥നെ¸�് നബി  അ
റിയി�ു: “ദ{ാൽ ഒ¯s¥നാണ.് നിzളുെട രuിതാവ് ഒ¯s¥ന¸.” 3 

 . ا يرون القمر Ǿلة اǺدر بأبصارهم كم وɉن اŋؤمنǐ يرون رɊهم عز وجل يوم القيامة  

“തീർ�യായും സതoവിശrാസികൾ മഹാനായ അവരുെട രuിതാവിെന പൂർ
¥ചp�നിലാവിൽ ചp�െന ദർശിsു�തു േപാെല അ�oനാളിൽ അവരുെട ദൃ
¬ികൾ െകാ�് ദർശിsുെമ�്”  നബി  പറ�ി�ു�്. 

  Ȅأصبعًا بقو Ȅ نɉما من قلب إلا هو  - صلى الله عليه وسلم - و» : ǐأصبع ǐن عز وجل»   بŉرɎمن أصابع ا 

അവന് വിരലുെ��ും നബി  അരുളിയി�ു�്:  “ ഏെതാരു ഹൃദയവും ഉ�
തനും pപതാപിയുമായ പരമകാരുണoകെ¦ വിരലുകളിെല ര�ു വിരലുകൾsിട
യില¸ാെത ഇ¸ തെ�.”  4  

، لا يدرك حقه ذɎك بالفكر واȅراية ولا يȲفر  - صلى الله عليه وسلم - وجل بها نفسه ووصفه بها رسوȄ    وɉن هذه اŋعاŚ الŧ وصف االله عز 

  Ȃ «ينونةȅسماع «وجبت اɎا Ɨ شاهدةŋالفهم مقام ا Ɨ اً يقومƱك خɎوارد بذɎن اǓ نɉه وǾإ Ʊłهلها أحد إلا بعد انتهاء اğ

 
1 ബുഖാരി: 8/594, മുസ് ലിം: 4/2187. 
2 ബുഖാരി: 6/39, മുസ് ലിം: 4/2248. 
3 ബുഖാരി: 13/91, മുസ് ലിം: 4/2248. 
4 അഹ്-മദ്, ഇബ്ന  ുമാജ, ഹാകിം, ഇബ്ന  ുമൻദഹ ്എ�ിവർ ഉ�രി�ത്. 
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، ولȲن نɂبت هذه اɎصفات وننƛ  - صƦ االله عليه وسلم    - سامعه įقيقته واɎشهادة عليه كما Ȁين وسمع من رسول االله  

َصƷُِ﴾ [اɎشورى:   ْǺمِيعُ ا ĒسɎءٌ وَهُوَ ا ْŽَ ِِمِثْله
َ
Ʉسَْ ك

َ
 ] ... آخر الاعتقاد. ١١الɁشɀيه كما نƚ ذɎك عن نفسه تعاƤ ذكره فقال: ﴿ل

അ¸ാഹു  സr�െ�തെ� വിേശഷി§ി�ി�ുളളതും അവെ¦ തിരുദൂതർ  
അവെന വിേശഷി§ി�ി�ുളളതുമായ ഈ വിേശഷണzളുെട യാഥാർ�oം (രൂപം
) ബു�ിേയാ ചി�േയാ െകാ�് മന­ിലാsുക സാധoമ¸. ഈ വിഷയzൾ അ
റി�ി¸ എ�തിെ¦ േപരിൽ ഒരാൾ കാഫിറാെണ�് പറയുക പാടി¸; അയാ
ൾs് ഈ വിഷയം (െതളിവുകേളാെട) വെ��ിയാല¸ാെത. 

േനരി�ു േക�ത് േപാെല ഉറ§ു� വിധ�ിൽ ഒരാൾs് ഈ െതളിവുകൾ വ
െ��ിയാൽ അതിെ¦ യാഥാർഥoം ദീനായി ഉൾെsാ�ുക എ�തും, അsാ
രoം വിശrസി�തായി സാuoം വഹിsലും അത് െക�വെ¦ േമൽ നിർബ�മാണ് 
. 

എ�ാൽ ഈ വിേശഷണzൾ അ¸ാഹുവിന് ഉ�് എ�് �ിരെ§ടു�ു�
േതാെടാ§ം അതിൽ അ¸ാഹുവിെന സൃ¬ികേളാട ് സാദൃശoെ§ടു�ു�തിെന 
നാം നിരാകരിsുകയും െച�ു�ു. അ¸ാഹു തെ� സrയം അതു നിേഷധി�ു
െകാ�് ഇzെന പറ�ി�ു�േ¸ാ: 

ءٌ وَهُوَ   ْŽَ ِِمِثْله
َ
Ʉْسَ ك

َ
َصƷُِ﴾ [اɎشورى:  ﴿ل ْǺمِيعُ ا ĒسɎ١١ا [ 

“അവനു തുലoമായി യാെതാ�ുമി¸; അവൻ എ¸ാം കാണു�വനും േകൾsു
�വനുമാകു�ു.” (ശൂറാ:11) 1 

  

 
1 ഇpതയും ഞാൻ ഉ�രി�ത് േഹാള�ിെല േലഡൻ യൂണിേവഴ്സി¯ിയിെല െസൻ
pടൽ ൈലpബറിയിൽ സൂuിsെ§�ി�ുളള ജുസഉ്ൽ ഇഅ്തിഖാദിെ¦ ഒർജിനൽ 
കെ�ഴു�് pപതിയുെട േഫാേ�ാ®ാ¯് പകർ§ിൽ നി�ാണ.് (pഗ�കർ�ാവ)് 
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ഖദ്റുമായി (വിധിവിശrാസം) ബ�െ§� ഇമാം ശാഫിഈയുെട pപ
സ്താവനകൾ: 

 عن اɎرɊيع بن سليمان، قال: «سُئل اɎشافƔ عن القدر فقال: 

َ   شئتُ وما   ȸ Ɏم  يȲنِ إن  Ɏم  شئتَ    شأ     ما 
َ
أ Ɏم  وɉن   أ شَ Ǔن 

واɎمُسِنِ   Šالف ĥري  العلم   ƛعلمتَ   خلقتَ     ف ما   Ȃ  العباد 

أعنتَ  تُ   وهذا  Ɏم  مننتَ     عنِ وذا  ذا   Ȃ   َخذلت  وهذا 

حسن  ومنهم  قبيح  سعيد     ومنهم  ومنهم   Ɲش  فمنهم 
 

1) റബീഅ ്ഇബ്നു സുൈലമാൻ പറ�തായി ൈബഹഖി ഉ�രിsു�ു: 
ശാഫിഈേയാട് ഖദ്റിെന കുറി�് േചാദി�േ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു: 

"നീ ഉേ�ശി�െതേ�ാ അതു�ാകു�ു, ഞാൻ ഉേ�ശി�ിെ¸yിലും ശരി. ഞാ
ൻ ഇ¢ിsു�ത് നീ ഉേ�ശിsു�ിെ¸yിൽ ഉ�ാകു�ത¸. 

നിെ¦ |ാന�ിനനുസൃതം ദാസെര നീ സൃ¬ി�ു. യുവാവും വൃ�നും നി
െ¦ |ാന�ിനു വിേധയമായി നീzു�ു. 

ഒരുവന ്നീ ന� െചയ്തു; മെ¯ാരുവെന നീ കെ�ാഴി�ു; ഒരാൾs് സഹാ
യേമകിെയyിൽ മെ¯ാരാെള നീ സഹായി�തി¸. 

അവരിൽ ദൗർഭാഗoവാനും സൗഭാഗoവാനും, സു�രനും വിരൂപനുെമ¸ാമു
�ായി. 1 

قال: «إن ɏشɄئة العبادة ƭ إƤ االله تعاƤ ولا Ȼشاءون إلا أن Ȼشاء االله رب العاǐŋ، فإن اǽاس Ɏم Ľلقوا  أنه  اɎشافƔ  وعن  

أعماōم وƭ خلق من خلق االله تعاƤ أفعال العباد وɉن القدر خƷه وǪه من االله عز وجل، وɉن عذاب القƱ حق، وɏساءلة  

  ذɎك Ōا جاءت به اɎسǏ» واǽار حق، وغƷ   أهل القبور حق، واǺعث حق، واŁساب حق، واĿنة 

 
1 മനാഖിബു ശാഫിഈ / ബയ്ഹഖി: 1/412-413, ശർഹു ഉസൂലിൽ ഇഅ്തിഖാദ്: 
2/702. 



 

- 

60 
-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

2) ഇമാം ശാഫിഈ  പറയു�ു: “അടിമകളുെട ഉേ�ശoം അ¸ാഹുവിെ¦ ഉേ�
ശo�ിന് കീഴിലാണ.് േലാക രuിതാവായ അ¸ാഹു ഉേ�ശി�ാല¸ാെത അവർ ഉ
േ�ശിsു�ി¸.  

കാരണം ജനzള¸ അവരുെട pപവർ�നzെള സൃ¬ി�ത്. േനെരമറി�് അ
ടിമകളുെട pപവർ�നzൾ അ¸ാഹുവിെ¦ സൃ¬ിയാണ്. അ¸ാഹുവിെ¦ വിധി
യിെല ന�യും തി�യും അ¸ാഹുവിൽ നി�ാണ.്  

ഖബർശിu സതoമാണ്. ഖബറാളികെള േചാദoം െച�ുെമ�ുളളതും സതo
മാണ്. (അ¸ാഹു അടിമകെള) ഉയിർെ�ഴുേ�ൽ§ിsുെമ�ത് സതoമാണ്. വി
ചാരണ സതoമാണ്. സrർഗവും നരകവും യഥാർ�oമാണ്. ഇതു േപാെല, നബി 
 യുെട സു��ുകളിൽ വ�െത¸ാം വാസ്തവമാണ.്” 1 

 Ɏ ي يقول إن االلهȆتدري ما القدري؟ ا :ƔشافɎقال: «قال ا ȕزŋعمل به» عن ا Šء حƁɎلق اĽ م 

3) അ¸ാമഃ മുസ്നി പറയു�ു: ഇമാം ശാഫിഈ  പറ�ു: “ ആരാണ ്(പിഴ
�വിഭാഗsാരിൽ െപ�) ഖദരി (ഖദറിെന നിേഷധിsു�വൻ) എ�് നിനsറി
യുേമാ?! അവൻ pപവർ�ിsു�ത് വെര യാെതാ�ും സൃ¬ിsാ�വനാണ് 
അ¸ാഹു എ�് വാദിsു�വനാണ് അവൻ.” 2 

 يعلم اŋعاƄ  «هم Ńوس هذه الأمة» اȆين يقوɎون إن االله لا :  - صلى الله عليه وسلم - عن اɎشافƔ حيث قال: «القدرɋة اȆين قال رسول االله  

 حŠ تȲون» 

4) ഇമാം ശാഫിഈ  പറയു�ു: “ഈ സമുദായ�ിെല മജൂസികൾ (അwി
യാരാധകർ)”  3 എ�് നബി  വിേശഷി§ി� ഖദ്റിയാsൾ (ഖദ്റിെന നിേഷധി
sു�വർ) എ�ാൽ ‘പാപzൾ ഒരാൾ pപവർ�ിsു�ത് വെര അ¸ാഹു അത്
 അറിയുകയി¸’ എ�് വാദിsു� കൂ�രാണ്.” 4 

 
1 മനാഖിബുശാഫിഈ / ൈബഹഖി: 1/415. 
2 ശറഹു ഉസൂലിൽ ഇഅ്തിഖാദ് / ലാലകാഈ: 2/701. 
3 അബൂ ദാവൂദ്: 5/66, മുസ്തദറക് / ഹാകിം: 1/85. 
4 മനാഖിബുശാഫിഈ 1/413. 
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 عن اɎرɊيع بن سليمان عن اɎشافƔ أنه Ǔن يȲره اɎصلاة خلف القدري. 

5) റബീഅ ്ഇബ്നു സുൈലമാൻ പറയു�ു: “ഖദറിെന (അ¸ാഹുവിെ¦ വിധി
നിർണയെ�) നിേഷധിsു� ഖദരിയുെട പിറകിൽ തുടർ�ു നമസ്കരിsു�
ത് ഇമാം ശാഫിഈ ഇ¬െ§�ിരു�ി¸.” 1 

ഈമാനുമായി (വിശrാസം) ബ�െ§� ഇമാം ശാഫിഈയുെട pപ
സ്താവനകൾ: 

  ُ Ēȥنَ اǓَ يقول: «الإيمان قول وعمل واعتقاد بالقلب، ألا ترى قول االله عز وجل: ﴿وَمَا ƔشافɎيع قال: «سمعت اɊرɎعن ا

 وعقد»» ]، يعũ صلاتȲم إƤ بيت اŋقدس فسƪ اɎصلاة إيماناً وƭ قول وعمل  Ǿِ١٤٣ُضِيعَ إيِمَانȲَُمْ﴾ [اǺقرة:  

1) റബീഅ് ഇബ്നു സുൈലമാൻ പറയു�ു: ഇമാം ശാഫിഈ  പറയു�താ
യി ഞാൻ േക�ി�ു�്: “ഈമാൻ എ�ത് വാsും pപവർ�ിയും ഹൃദയം െകാ�ു
ളള വിശrാസവും കൂടിയാണ.് നിzൾ അ¸ാഹുവിെ¦ ഈ വചനം കാണു�ിേ¸? 

ُ Ǿُِضِيعَ إيِمَانȲَُمْ﴾ [اǺقرة:   Ēȥنَ اǓَ ١٤٣﴿وَمَا ،[ 

“അ¸ാഹു ഒരിsലും നിzളുെട ഈമാനിെന (വിശrാസെ�) പാഴാsു�വ
ന¸.” (ബഖറ: 143) ഇവിെട വിശrാസം എ�ു പറ�ത് ൈബ�ുൽ മുഖ�­ി
േലs് തിരി�് നമസ്കരി�തിെന കുറി�ാണ്. 2 

ഇവിെട വാsും pപവർ�ിയും ഹൃദയ�ിെ¦ കരു�ും ഉൾെ§� നമസ്കാ
ര�ിനാണ ്ഈമാൻ എ�് അ¸ാഹു േപരി�ിരിsു�ത്.” 3 

 عن اɎرɊيع بن سليمان قال: «سمعت اɎشافƔ يقول: الإيمان قول وعمل يزɋد وɋنقص» 

 
1 മനാഖിബുശാഫിഈ 1/413. 
2 നിസ്കാരെ� ഈമാൻ എ�് വിേശഷി§ി�തിൽ നി�് pപവർ�നzൾsും
 ഇസ് ലാമിക സാേyതികാർഥpപകാരം വിശrാസം എ�ു pപേയാഗിsാം എ�് മ
ന­ിലായി. ഇമാം മാലിക് യുെട ഈമാനുമായി ബ�െ§� pപസ്താവനകൾ എ
� അ�oായ�ിെല മൂ�ാമെ� ഉ�രണിയിലും ഇേത കാരoം വായിsാം. (വി
വ) 
3 ഇൻതിഖാഅ ്/ ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർ: േപജ:്81. 
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2) റബീഅ് ബ്നു സുൈലമാൻ പറയു�ു: ഇമാം ശാഫിഈ  പറയു�തായി 
ഞാൻ േക�ു: “ഈമാൻ എ�ാൽ വാsും pപവർ�ിയുമാണ്. അത് വർ�ിsുക
യും കുറയുകയും െച�ു�താണ.്” 1 

عن أŅ ŗمد اɎزƷɊي قال: «قال رجل ɎلشافƔ أي الأعمال عند االله أفضل؟ قال اɎشافƔ: ما لا يقبل عملاً إلا به، قال: وما  

ا.  ďلة، وأسناها حظǆɏ فهاǪالأعمال درجة، وأ Ȃإلا هو، أ ę ي لاȆذاك؟ قال: الإيمان باالله ا 

3) അബുമുഹ�ദ് സുൈബരി പറയു�ു: ഒരു മനുഷoൻ ഇമാം ശാഫിഈ 
േയാട് േചാദി�ു: “ അ¸ാഹുവിyൽ ഏ¯വും േpശഷ്ഠകരമായ കർ�ം ഏതാണ?്”  

ശാഫിഈ  പറ�ു: “ ഒരു കർ�വും ഏെതാ�ി¸ാെത അ¸ാഹു സrീകരി
sുകയി¸േയാ, അതാണ്  (ഏ¯വും േpശഷ്ഠമായ കർ�ം).”  

അയാൾ േചാദി�ു: “അെത�ാണ?്”  

അേ�ഹം പറ�ു: അ¸ാഹുവിലു� വിശrാസം; അവന¸ാെത ആരാധനs
ർഹനി¸. ഇതാണ് കർ�zളിൽ ഏ¯വും ഉ�ത പദവിയുളളതും, ഏ¯വും േpശ
ഷ്ഠകരമായതും, ഏ¯വുമധികം (pപതിഫല�ിൽ) പy് നൽകു�തും.” 

،  ان عمل الله والقول بعض ذɎك العمل قال اɎشافƔ: الإيم  بلا عمل؟ قال اɎرجل: ألا ȕƱĹ عن الإيمان: قول وعمل، أو قول  

قال اɎشافƔ: إن Ɏلإيمان حالات ودرجات وطبقات فمنها اǻام اŋنتƯ تمامه، واǽاقص  ،  قال اɎرجل: صف ƥ ذɎك حŠ أفهمه 

 اǐǺ نقصانه، واɎراجح اɎزائد رجحانه. 

ആ മനുഷoൻ വീ�ും േചാദി�ു: “ഈമാനിെന കുറി�് എനിs് പറ�ു ത
രാേമാ? അത ് വാsും pപവർ�ിയും കൂടിയതാേണാ, അത¸ pപവർ�നമി¸ാ
െത വാsു മാpതമാേണാ?” 

ശാഫിഈ  പറ�ു: “ ഈമാെന�ത് അ¸ാഹുവിന് േവ�ിയുളള pപവർ
�നമാണ.് ആ pപവർ�ന�ിെ¦ ഒരു ഭാഗമാണ് വാs്.”   

ആ മനുഷoൻ വീ�ും പറ�ു: “ അെതനിs് മന­ിലാേs�തിനായി ഒ
�് വിശദമാsിയാലും.”  

 
1 മനാഖിബുശാഫിഈ / ബയ്ഹഖി: 1/387. 
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ശാഫിഈ പറ�ു: “ തീർ�യായും! ഈമാനിന ്പല അവ�കളും പദവിക
ളും േpശണികളുമു�്. ഏ¯വും സ�ൂർ¥ത ൈകവരി� ഈമാനു�്; എ�ാൽ 
വotമായ നoൂനതയുളള അപൂർ¥മായ ഈമാനുമു�്.  pപകടമായ വിധ�ിൽ 
വർ�നവ് ൈകവരി� തര�ിലു� ഈമാനുമു�്.” 

قال اɎشافƔ: إن االله جل ذكره    قال: وما اǾȅل Ȃ ذɎك؟ ،  قال اɎشافƔ: نعم   قال اɎرجل: وɉن الإيمان لا يتم وɋنقص وɋزɋد؟ 

فرض الإيمان Ȃ جوارح بũ آدم، فقسّمه فيها، وفرّقه عليها، فلɄس من جوارحه جارحة إلا وقد وȢت من الإيمان بغƷ ما  

 :Ƥت به أختها بفرض من االله تعاȢو 

ആ മനുഷoൻ പറ�ു: “ഈമാൻ പൂർ�ിയാകാെത അതിൽ ഏ¯sുറി�ി
ൽ ഉ�ാകുെമേ�ാ?” 

ശാഫിഈ  പറ�ു: “ അെത. ”  

അയാൾ പറ�ു: “ അതിനു� െതളിവ് എ�ാണ?്” 

ശാഫിഈ പറ�ു: “ ആദം സ�തികളുെട എ¸ാ അവയവzൾs് േമ
ലും അ¸ാഹു ഈമാൻ നിർബ�മാsിയേതാെടാ§ം, അവെs¸ാം അവൻ ഈ
മാനിെന വീതം െവsുകയും വിഭജിsുകയും െചയ്തി�ു�്.  

അതിനാൽ എെ�yിലുെമാരു തര�ിലു� ഈമാൻ എൽ§ിsെ§ടാ� 
ഒരു അവയവവും മനുഷoെ¦ ശരീര�ിലി¸; ഇവ ഓേരാ അവയവ�ിനും മ¯് 
അവയവzളിൽ നി�് വoതoസ്തമാണ്. 

 فمنها: قلبه اȆي يعقل به، وɋفقه وɋفهم وهو أƷɏ بدنه اȆي لا ترد اĿوارح ولا تصدر إلا عن رأيه وأɏره. 

ഹൃദയം ഈ അവയവzളിൽ ഒ�ാണ;് മനുഷoൻ ചി�ിsുകയും pഗഹിsു
കയും ഉൾെകാളളുകയും െച�ു�ത് അത് മുേഖനയാണ.് അവെ¦ ശരീര�ി
െ¦ നായകനാണത്. അതിെ¦ നിർേ�ശേമാ കൽ§നേയാ കൂടാെത ശരീരാവയ
വzൾ ഒരടി മുേ�ാേ�ാ, പിേ�ാേ�ാ െവsു�ത¸. 

ذناه اɎلتان Ȼسمع بهما، وɋداه اɎلتان يبطش بهما، ورجلاه اɎلتان يمƁ بهما، وفرجه  
ُ
اȆي  ومنها: عيناه اɎلتان ينظر بهما، وأ

 اǺاهُ من قبله، وɎسانه اȆي ينطق به، ورأسه اȆي فيه وجهه. 
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അവൻ േനാsിsാണു� ര�ു ക¥ുകളും േകൾsാനുപേയാഗിsു� ര
�ു െചവികളും പിടിsു� ര�ുൈകകളും നടsു� ര�ു കാലുകളും ആസ
tിയു�ാsു� ൈലംഗികാവയവവും സംസാരിsു� നാവും തെ¦ മുഖമുള
ള ശിര­ുെമ¸ാം അതിൽ ഉൾെ§ടു�ു. 

  Ȃ ما فرض Ʒالفرج غ Ȃ وفرض ،ǐرجلɎا Ȃ ما فرض Ʒدين غǾا Ȃ لسان، وفرضɎا Ȃ ما فرض Ʒالقلب غ Ȃ فرض

 اɎوجه. 

നാവിന് േമൽ അ¸ാഹു നിർബ�മാsിയത¸ ഹൃദയ�ിന് േമൽ നിർബ�
മാsിയി�ുളളത.് കാലുകൾs് നിർബ�മാsിയത¸ ൈകകൾs് നിർബ�
മാsെ§�ിരിsു�ത്. മുഖ�ിന് നിർബ�മാsിയത¸ ഗുഹoാവയവ�ിന് നി
ർബ�മാsെ§�ിരിsു�ത്. 

فأما فرض االله Ȃ القلب من الإيمان: فالإقرار واŋعرفة والعقد واɎرضا والɁسليم بأن االله لا ę إلا هو وحده لا ɋǪك Ɏ ،Ȅم  

عبده ورسوȄ، والإقرار بما جاء من عند االله من نŦ أو كتاب فذɎك ما فرض االله    - صلى الله عليه وسلم   - يتخذ صاحبه ولا وȅًا، وأن Ņمدًا  

 جل ثناؤه Ȃ القلب وهو عمله: 

ഹൃദയ�ിെ¦ േമൽ അ¸ാഹു നിർബ�മാsിയി�ുളളത്: അ¸ാഹുവ¸ാെത 
ആരാധനsർഹനിെ¸�ും,  അവൻ ഏകനും യാെതാരു പyുകാരനി¸ാ�വ
നാെണ�ും, അവൻ ഇണെയേയാ സ�ാനേ�േയാ സrീകരി�ി�ിെ¸�ും, മുഹ
�ദ്  അവെ¦ ദാസനും ദൂതനുമാെണ�ുമു� കാരozൾ അംഗീകരിsുക
യും തിരി�റിയുകയും (മന­ിൽ) ഉറ§ിsുകയും അതിൽ തൃപ്തിെ§ടുകയും 
അതിന് കീേഴാതുzുകയും െച�ുക എ�താണ്. 

അേതാെടാ§ം അ¸ാഹുവിൽ നി�് വെ��ിയ ഏെതാരു നബിയിലും, അ
വൻ അവതരി§ി� ഏെതാരു pഗ��ിലും വ�െത¸ാം അംഗീകരിsുക; ഇതാ
ണ ് ഹൃദയ�ിന് േമൽ അ¸ാഹു നിർബ�മാsിയി�ു�ത്. അതാണ്  ഹൃദയ
�ിന് െച�ാനു� pപവർ�ി. 

Ȳُفْرِ صَدْرًا﴾ [اɎرعد:  
ْ
حَ باِل َǪَ ْنْ مَنȲِ

َ
يمَانِ وَل ِ

ْ
بُهُ مُطْمđǑَِ باِلإ

ْ
ل
َ
رهَِ وَق

ْ
Ɉ

ُ
 مَنْ أ

Ē
وَاهِهِمْ  ٢٨﴿إلاِ

ْ
ف
َ
وا آمََنĒا بأِ

ُ
Ɏا

َ
ِينَ ق

Ē
Ȇوقال: ﴿مِنَ ا ،[

وɊُهُمْ﴾ [اŋائدة:  
ُ
ل
ُ
مْ تؤُْمِنْ ق

َ
Ɏَمْ  ٤١وȲُِفُسȫْ

َ
﴾ [اǺقرة:  ] وقال: ﴿وɉَنِْ ȩُبْدُوا مَا Ɨِ أ ُ Ēȥمْ بهِِ اȲَُْاسِبĵُ ُْفُوه ُĹ ْو

َ
] فذɎك ما فرض  ٢٨٤أ

 االله Ȃ القلب من الإيمان، وهو عمله، وهو رأس الإيمان. 
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അ¸ാഹു പറയു�ു: 

  đǑَِبُهُ مُطْم
ْ
ل
َ
رهَِ وَق

ْ
Ɉ

ُ
 مَنْ أ

Ē
Ȳُفْرِ صَدْرًا﴾ [اɎرعد:  ﴿إلاِ

ْ
حَ باِل َǪَ ْنْ مَنȲِ

َ
يمَانِ وَل ِ

ْ
 ] ٢٨باِلإ

“തzളുെട ഹൃദയം വിശrാസ�ിൽ സമാധാനം പൂ�തായിരിെs നിർബ
�മാsെ§�വർ ഒഴിെക; (അവർ കു¯sാര¸); മറി�്, തുറ� മനേ­ാെട നിേഷ
ധം സrീകരി�വരാേരാ (അവരുെട േമൽ അ¸ാഹുവിyൽനി�ുളള േകാപമു�ായി
രിsും.)” (നഹ്ൽ:106) 

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

وɊُهُمْ﴾ [اŋائدة:  
ُ
ل
ُ
مْ تؤُْمِنْ ق

َ
Ɏَواَهِهِمْ و

ْ
ف
َ
وا آمََنĒا بأِ

ُ
Ɏا

َ
ِينَ ق

Ē
Ȇ٤١﴿مِنَ ا  [ 

“തzളുെട നാവുകൾ െകാ�് ഞzൾ വിശrസി�ിരിsു�ു എ�് പറയുക
യും, ഹൃദയzൾ വിശrാസം ൈകെsാ�ാതിരിsുകയും െചയ്ത (വരാണ ്നി
േഷധികൾ).” (മാഇദ: 41) 

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

﴾ [اǺقرة:   ُ Ēȥمْ بهِِ اȲَُْاسِبĵُ ُْفُوه ُĹ ْو
َ
ȫْفُسȲُِمْ أ

َ
 ]  ٢٨٤﴿وɉَنِْ ȩُبْدُوا مَا Ɨِ أ

“ മറ�ുെവ�ാലും അതിെ¦ േപരിൽ നിzേളാട് കണs് േചാദിsുകതെ� 
െച�ും.”  (ബഖറ: 284) 

ഇതാണ ്അ¸ാഹു ഹൃദയ�ിനു േമൽ നിർബ�മാsിയ ഈമാൻ; ഈ വി
ശrാസം ഉൾെsാ�ുക എ�താണ ് ഹൃദയ�ിെ¦ pപവർ�നം. അതുതെ�
യാണ് ഈമാനിെ¦ ശിര­ും. 

ِ﴾ [اǺقرة:  وفرض االله Ȃ اɎلسان:   Ēȥِا باĒوا آمََن
ُ
Ɏو

ُ
]. وقال:  ١٣٦القول واǻعبƷ عن القلب بما عقد وأقر به، فقال Ɨ ذɎك: ﴿ق

وا ɎلِنĒاسِ حُسْنًا﴾ [اǺقرة: 
ُ
Ɏو

ُ
]، فذɎك ما فرض االله Ȃ اɎلسان من القول، واǻعبƷ عن القلب، وهو عمله، والفرض  ٨٣﴿وَق

 عليه من الإيمان. 

ഹൃദയ�ിൽ അംഗീകരിsുകയും ഉറ§ിsുകയും െചയ്തി�ു�ത് പറയുക
യും pപസ്താവിsുകയും െച�ുക എ�താണ ്നാവിെ¦ േമൽ അ¸ാഹു നിർബ
�മാsിയത്. അതിെന സംബ�ി�് അവൻ ഇzെന പറയു�ു: 
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ِ﴾ [اǺقرة:   Ēȥِا باĒوا آمََن
ُ
Ɏو

ُ
 ]. ١٣٦﴿ق

 “ഞzൾ അ¸ാഹുവിൽ വിശrസി�ിരിsു�ു എ�് നിzൾ പറയുവിൻ.” (
ബഖറ:136) 

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

وا ɎلِنĒاسِ حُسْنًا﴾ [اǺقرة:  
ُ
Ɏو

ُ
 ] ٨٣﴿وَق

“നിzൾ ജനzേളാട് ന¸ത് പറയുക.” (ബഖറ:83) 

ഇതാണ ്അ¸ാഹു നാവിെ¦ േമൽ നിർബ�മാsിയ സംസാരം. അതായത ്
ഹൃദയ�ിലുളളത് pപസ്താവിsുകയും പറയുകയും െച�ുക എ�ത്. നാവിന് 
േമൽ നിർബ�മാsിയ ഈ കാരoം അതിെ¦ േമൽ നിർബ�മാsിയ ഈമാ
നിൽ െപ�താണ.് 

 . وفرض االله Ȃ (اɎسمع): أن يتǆه عن الاستماع إƤ ما حرم االله، وأن يُغض عما نƮ االله عنه 

കാതിെ¦ േമൽ അ¸ാഹു നിർബ�മാsിയത്; അ¸ാഹു നിഷി�മാsിയത്
 േകൾsു�തിൽനി�ും അക�ു നിൽsണെമ�ും അവൻ വിേരാധി� കാരo
zളിൽനി�ും അതിെന മൂടിെവsണം എ�ുമാണ.് 

 ȩَقْ 
َ

لا
َ
 بهَِا ف

ُ
ِ يȲُْفَرُ بهَِا وȻَسُْتَهْزَأ Ēȥنْ إذَِا سَمِعْتُمْ آيََاتِ ا

َ
كِتَابِ أ

ْ
يȲُْمْ Ɨِ ال

َ
لَ عَل Ēَدْ نز

َ
ْ ﴿وَق

َ
Ƒ ٍحَدِيث Ɨِ ُوضُواĽَ ĒŠَعُدُوا مَعَهُمْ ح

هُمْ﴾ [الɃساء:  
ُ
 ] ١٤٠رهِِ إنȲُĒِمْ إذًِا مِثْل

“അ¸ാഹുവിെ¦ വചനzൾ നിേഷധിsെ§ടു�തും പരിഹസിsെ§ടു�
തും നിzൾ േക�ാൽ അ�രsാർ മ¯ു വ¸ വർ�മാന�ിലും pപേവശിsു�
ത് വെര നിzൾ അവേരാെടാ§ം ഇരിsരുെത�ും, അzെന ഇരിsു� പ
uം നിzളും അവെരേ§ാെല തെ� ആയിരിsുെമ�ും ഈ pഗ��ിൽ അ
¸ാഹു നിzൾs് അവതരി§ി�ുത�ി�ു�േ¸ാ.” (നിസാഅ്:140) 

പി�ീട് (ഇ�രം സംസാരzൾ) മറ�ു െകാ�് േക�ുേപാേയsാവു� സ
�ർഭെ� അ¸ാഹു അതിൽ നി�ും ഒഴിവാsുകയു�ായി. അവൻ പറയു�ു: 
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يْطَانُ  ĒشɎكَ اĒنɄَِسɃُْا ي Ēِمɉَالأنعام:    ﴿و] ﴾ǐَِِمɎا Ēقَوْمِ الظ
ْ
رَى مَعَ ال

ْ
ك ĕȆعْدَ اȨَ ْقْعُدȩَ 

َ
لا

َ
 ] ٦٨ف

“ഇനി വ¸േ§ാഴും നിെ� പിശാച് മറ§ി�ുകളയു� പuം (അzെന മറ�ു
 െകാ�് നീ അവേരാെടാ§ം ഇരു�ാൽ) ഓർ�വ�തിനു േശഷം അpകമികളാ
യ ആ ആളുകളുെട കൂെട നീ ഇരിsരുത്.” (അൻആം: 68) 

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

حْسَنَهُ  
َ
قَوْلَ ȯَيĒɁَبعُِونَ أ

ْ
ِينَ Ȼسَْتَمِعُونَ ال

Ē
Ȇعِبَادِ * ا ْ ĕǮɀَ

َ
َابِ﴾ [اɎزɏر:  ﴿ف

ْ
Ǻ

َ ْ
و الأ

ُ
Ɏو

ُ
كَِ هُمْ أ

َ
ǿو

ُ
ُ وَأ Ēȥِينَ هَدَاهُمُ ا

Ē
Ȇكَِ ا

َ
ǿو

ُ
 ] ١٨،  ١٧أ

“അതിനാൽ, എെ¦ ദാസ�ാർs് നീ സേ�ാഷവാർ� അറിയിsുക. അ
തായത ്(അ¸ാഹുവിെ¦) വാs് pശ�ി�്േകൾsുകയും അതിൽ ഏ¯വും ന¸ത്
 പിൻപ¯ുകയും െച�ു�വർs്. അsൂ�ർsാകു�ു അ¸ാഹു മാർഗദർശനം 
നൽകിയി�ുളളത്. അവർ തെ�യാകു�ു ബു�ിമാ�ാർ.” (സുമർ:17, 18) 

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

ونَ﴾ [اŋؤمنون:  
ُ
اعِل

َ
Ǔَةِ ف ĒلِزɎ﴿ :Ȅقو Ƥتهِِمْ خَاشِعُونَ﴾ إ

َ
ينَ هُمْ Ɨِ صَلا ِ

Ē
Ȇمُؤْمِنُونَ * ا

ْ
Ɏحَ ا

َ
ل
ْ
ف
َ
دْ أ

َ
 ] ٤- ١﴿ق

“സതoവിശrാസികൾ വിജയം pപാപി�ിരിsു�ു. അവർ തzളുെട നമസ്കാ
ര�ിൽ ഭtി പുലർ�ു�വരാണ.് അനാവശozളിൽനി�് അക�ുനിൽsു
�വരാണ;് സകാ�് നൽകു�വരും.” (മുഅ്മിനൂൻ 1-4) 

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

وا   ēرɏَ ِغْو
Ē
وا باɎِل ēرɏَ ذَِاɉَ٧٢كرَِامًا﴾ [الفرقان:  ﴿و [ 

“ വoർ�മായ വാsുകൾ അവർ േക�ാൽ അതിൽ നി�വർ തിരി�ു കള
യും. ”  (ഖസrസ:് 55) 

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

وا كرَِامًا﴾ [الفرقان:   ēرɏَ ِغْو
Ē
وا باɎِل ēرɏَ ذَِاɉَ٧٢﴿و [ 

“അനാവശoവൃ�ികൾ നടsുേ�ട�ു കൂടി േപാകുകയാെണyിൽ മാനo�ാ
രായിെsാ�ാണ ്അവർ കട�ുേപാകുക.”  (ഫുർഖാൻ: 72) 
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ഇpപകാരം അനുവദനീയമ¸ാ�ത് േകൾsു�തിൽ നി�ും അക�ു നിൽ
sുക എ�താണ ്അ¸ാഹു  െചവികൾs് േമൽ േമൽ നിർബ�മാsിയി�ുള
ളത്. അതാണ ്അതിെ¦ േജാലിയും. അതാകെ�, ഈമാനിെ¦ ഭാഗവുമാണ.് 

مُؤْمِنǐَِ  و«فرض  
ْ
لْ Ɏلِ

ُ
العينǐ»: ألا ينظر بهما إƤ ما حرم االله، وأن يغضهما عمّا نهاه عنه، فقال تبارك وتعاƗ ،Ƥ ذɎك: ﴿ق

رُوجَهُمْ﴾ [اǽور:  
ُ
بصَْارهِِمْ وĵََْفَظُوا ف

َ
وا مِنْ أ ēغُضȬَفظ فرجه من أن ينظر  ٣١،  ٣٠ĵفرج أخيه، و Ƥأن ينظر أحدهم إ :ǐالآيت [

 إǾه. 

 

അ¸ാഹു വിേരാധി� കാരozൾ ദർശിsു�തിേലs് േനാsരുെത�ും, അ
വൻ വിലsിയതിൽ നി�് ദൃ¬ികെള താഴ്�ണെമ�തുമാണ ്ര�ു ക¥ുകളു
െടയും േമൽ അവൻ നിർബ�മാsിയി�ുളളത്. ഇതിെന കുറി�് അ¸ാഹു ഇz
െന പറയു�ു: 

وا مِنْ   ēغُضȬَ ǐَِمُؤْمِن
ْ
لْ Ɏلِ

ُ
رُوجَهُمْ﴾ [اǽور:  ﴿ق

ُ
بْصَارهِِمْ وĵََْفَظُوا ف

َ
  ] ٣١،  ٣٠أ

“(നബിേയ) നീ സതoവിശrാസികേളാട് അവരുെട ദൃ¬ികൾ താഴ്�ുവാനും, 
ഗുഹoാവയവzൾ കാ�ുസൂuിsുവാനും പറയുക.(നൂർ:30, 31) അതായത ്
തെ¦ സേഹാദരെ¦ ഗുഹoഭാഗേ�s് ദൃ¬ി അയsാെതയും, തെ¦ ഗുഹoഭാ
ഗം മെ¯ാരാൾ കാണാെതയും സൂuിsണം എ�ർ�ം. 

فذɎك ما فرض االله Ȃ العينǐ  ،  ا إلا هذه الآية، فإنها من اǽظر وقال: Ž Ǘء من حفظ الفرج، Ɨ كتاب االله، فهو من اɎزن 

 من غض اǵǺ، وهو عملها، وهو من الإيمان. 

ഇമാം ശാഫിഈ  പറ�ു: “ ഗുഹoഭാഗം സൂuിsണെമ�് അ¸ാഹുവി
െ¦ pഗ��ിൽ പരാമർശി�െത¸ാം വoഭിചാരെ� ഉേ�ശി�ാണ.് എ�ാൽ 
ഈ ആയ�ിൽ അzെനയ¸, ഇവിെട ദർശിsു�താണ ്ഉേ�ശി�ി�ുളളത്.  

ചുരുs�ിൽ, ദൃ¬ികൾ താഴ്�ുക എ� ആ കാരoമാണ് ര�ുക¥ുകളുെട
യും േമൽ അ¸ാഹു നിർബ�മാsിയി�ുളളത്. അതാണ് അതിെ¦ pപവർ�നം. 
അത് ഈമാനിെ¦ ഭാഗവുമാണ.് 
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مٌ 
ْ
كَ بهِِ عِل

َ
Ɏ َسɄْ

َ
 ȩَقْفُ مَا ل

َ
  ثم أخƱ عما فرض Ȃ القلب واɎسمع واƗ ،ǵǺ آية واحدة، فقال، سبحانه وتعاƗ ،Ƥ ذɎك: ﴿وَلا

﴾ [الإǩاء:  
ً

كَِ Ǔَنَ ȭَنْهُ ɏَسْئُولا
َ

ǿو
ُ
فُؤَادَ ēǗُ أ

ْ
ǵَََ وَال ْǺمْعَ وَا ĒسɎا Ēِالفرج: أن لا يه ٣٦إن Ȃ وفرض ũتكه بما حرم االله  ] قال: يع

[اŋؤمنون:   حَافظُِونَ﴾  لفُِرُوجِهِمْ  هُمْ  ِينَ 
Ē

Ȇوَا﴿   ٥عليه: 
َ

وَلا سَمْعȲُُمْ  يȲُْمْ 
َ
عَل Ȼشَْهَدَ  نْ 

َ
أ ونَ  ُƳَِسَْتȸ نْتُمْ 

ُ
ك ﴿وَمَا  وقال:   ،[

ودȱُُمْ﴾ [فصلت:  
ُ
 جُل

َ
بصَْارȱُُمْ وَلا

َ
Ȃ الفروج من حفظهما    ] الآية يعũ باĿلود: الفروج والأفخاذ فذɎك ما فرض االله ٢٢أ

 عمّا لا ĵل Ȅ، وهو عملها. 

ഹൃദയ�ിെ¦യും കാതിെ¦യും ക¥ിെ¦യും േമൽ നിർബ�മാsിയി�ുള
ളതിെന സംബ�ി�് ഒേര ആയ�ിൽതെ� വിവരി�ുെകാ�് അ¸ാഹു പറയു
�ു: 

 ] ﴾
ً

كَِ Ǔَنَ ȭَنْهُ ɏَسْئُولا
َ

ǿو
ُ
فُؤَادَ ēǗُ أ

ْ
ǵَََ واَل

ْ
Ǻَمْعَ وا ĒسɎا Ēِمٌ إن

ْ
كَ بهِِ عِل

َ
Ɏ َسɄْ

َ
 ȩَقْفُ مَا ل

َ
 ] ٣٦الإǩاء:  ﴿وَلا

“നിനsറിവി¸ാ� യാെതാരു കാരo�ിെ¦യും പി�ാെല നീ േപാകരുത്. തീ
ർ�യായും േകൾവി, കാഴ്ച ഹൃദയം എ�ിവെയ§¯ിെയ¸ാം േചാദoം െച�െ§ടു
�താണ.്” (ഇസ്റാഅ:് 36) 

ൈലംഗികാവയവ�ിനു േമൽ അവൻ നിർബ�മാsിയത്, അ¸ാഹു നിഷി
�മാsിയത് pപവർ�ി�ു െകാ�് അതിെന കളyെ§ടു�ാതിരിsുക എ�
താണ.് അ¸ാഹു പറയു�ു: 

ينَ هُمْ   ِ
Ē

Ȇَؤمنون:  ﴿واŋ٥لفُِرُوجِهِمْ حَافظُِونَ﴾ [ا [ 

“തzളുെട ഗുഹoാവയവzെള കാ�ുസൂuിsു�വരുമെpത അവർ.” (മു
അ്മിനൂൻ: 5) 

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

ودȱُُمْ﴾ [فصلت:  
ُ
 جُل

َ
بصَْارȱُُمْ وَلا

َ
 أ

َ
يȲُْمْ سَمْعȲُُمْ وَلا

َ
نْ Ȼشَْهَدَ عَل

َ
ونَ أ ُƳَِسَْتȸ ْنْتُم

ُ
 ] ٢٢﴿وَمَا ك

“നിzളുെട കാേതാ നിzളുെട ക¥ുകേളാ നിzളുെട െതാലികേളാ നിz
ൾെsതിരിൽ സാuoംവഹിsുെമ�ു കരുതി നിzൾ (അവയിൽ നി�ും) ഒളി
�ിരിsാറു�ായിരു�ി¸.” (ഫു­ിലത്: 22) 
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ഇവിെടെതാലിെകാ�് വിവuിsു�ത് ൈലംഗികാവയവzളും തുടകളുമാ
ണ.് അനുവദിsെ§ടാ� കാരozളിൽനി�് ൈലംഗികാവയവzെള കാ�ു
സൂuിsുക എ�ാണ ്അതിെ¦ േമൽ അ¸ാഹു കൽ§ി�ി�ുളളത്. അതാണ് അ
തിെ¦ pപവർ�നം. 

«وفرض Ȃ اǾدين»: ألا يبطش بهما إƤ ما حرم االله تعاƤ، وأن يبطش بهما، إƤ ما أɏر االله من اɎصدقة وصلة اɎرحم، واĿهاد  

وا وجُُ 
ُ
سِل

ْ
اغ

َ
ةِ ف

َ
لا ĒصɎا 

َ
Ƥِمْتُمْ إ

ُ
Ȱ ِينَ آمََنُوا إذَِا

Ē
Ȇهَا ا ēȬ

َ
يْ Ɨ سɀيل االله، والطهور Ɏلصلوات، فقال Ɨ ذɎك: ﴿ياَ أ

َ
  وهȲَُمْ وَأ

َ
Ƥِمْ إȲَُدِي

مَرَافقِِ﴾ [اŋائدة:  
ْ
Ɏوَ ٦ا

ْ
Ɏوا ا ēشُد

َ
َنْتُمُوهُمْ ف ْĻ

َ
ابِ حĒŠَ إذَِا أ

َ
ق ĕرɎبَ ا ْǶَ

َ
ِينَ ȱَفَرُوا ف

Ē
Ȇقِيتُمُ ا

َ
إذِا ل

َ
ا مَنďا  ] إƤ آخر الآية، وقال: ﴿ف Ēِإم

َ
اقَ ف

َ
ث

ا فدَِاءً﴾ [Ņمد:   Ēِمɉَعْدُ وȨَرحم، وا ٤Ɏرب، وصلة اŁب، واǶɎصدقة من عملها. ] لأن اɎ 

ൈകകളുെട േമൽ അ¸ാഹു നിർബ�മാsിയി�ു�ത്, അ¸ാഹു നിഷി�മാ
sിയ കാരozെള അത് െകാ�് പിടിsാതിരിsുക എ�തും, അവൻ കൽ§ി
� കാരozളായ ദാനധർ�ം, കുടുംബബ�ം േചർsൽ, അ¸ാഹുവിെ¦ മാർഗ
�ിൽ യു�ം െച�ുക, നിസ്കാര�ിനായി ശു�ി വരു�ുക തുടzിയവ അ
തുെകാ�് pപവർ�ിsുകയും െച�ാനാണ.് 

അതിെന കുറി�് അ¸ാഹു പറയു�ു: 

مَرَافقِِ﴾ [ 
ْ
Ɏا 

َ
Ƥِمْ إȲَُيْدِي

َ
وا وجُُوهȲَُمْ وَأ

ُ
سِل

ْ
اغ

َ
ةِ ف

َ
لا ĒصɎا 

َ
Ƥِمْتُمْ إ

ُ
Ȱ ينَ آمََنُوا إذَِا ِ

Ē
Ȇهَا ا ēȬ

َ
 ] ٦اŋائدة:  ﴿ياَ أ

“(അ¸ാഹുവിൽ) വിശrസി�വേര! നിzൾ നമസ്കാര�ിന ്തുനി�ാൽ നി
zളുെട മുഖzൾ കഴുകുക. ൈകകൾ മു�ുകൾ ഉൾെ§െടയും (കഴുകുക). നി
zളുെട തലകൾ തടവുകയും, നിzളുെട കാലുകൾ െനരിയാണി ഉൾെ§െട (ക
ഴുകുകയും െച�ുക)." (മാഇദ: 6)  

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

ا مَنďا   Ēِإم
َ
اقَ ف

َ
وَث

ْ
Ɏوا ا ēشُد

َ
َنْتُمُوهُمْ ف ْĻ

َ
ابِ حĒŠَ إذَِا أ

َ
ق ĕرɎبَ ا ْǶَ

َ
ِينَ ȱَفَرُوا ف

Ē
Ȇقِيتُمُ ا

َ
إذِا ل

َ
ا فدَِاءً﴾ [Ņمد:  ﴿ف Ēِمɉَعْدُ وȨَ٤ [ 

“ആകയാൽ (അ¸ാഹുവിെനയും അവെ¦ ദൂതെരയും) നിേഷധിsു�വരു
മായി നിzൾ ഏ¯ുമു�ിയാൽ പിരടികളിൽ െവ�ുക. അzെന അവെര നിzൾ 
അമർ�െചയ്തുകഴി�ാൽ നിzൾ അവെര ശtിയായി ബ�ിsുക. എ�ി
�് അതിന് േശഷം അവേരാട ്ദാuിണoം കാണിsുകേയാ, അെ¸yിൽ േമാചന
മൂലoം വാzി വി�യsുകേയാ െച�ുക.” (മുഹ�ദ്: 4) 
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അതായത് (യു�സമയ�്) െവ�ു�തും േപാരാടു�തും, കുടുംബബ�ം 
േചർsു�തും ദാനം െച�ലുെമ¸ാം ൈകെകാ�് നിർ�ഹിേs� pപവർ�
നമാണ്. 

 «وفرض Ȃ اɎرجلǐ»: ألا يمƁ بهما إƤ ما حرّم االله، جلّ ذكره، فقال Ɨ ذɎك:  

കാലുകളുെട േമൽ അ¸ാഹു നിർബ�മാsിയി�ുളളത്, അ¸ാഹു നിഷി�മാ
sിയതിേലs് അതുമുേഖന നട�ു േപാകരുെത�താണ.് അ¸ാഹു പറയു�ു: 

نْ  
َ
رْضِ ɏَرحًَا إنĒِكَ ل

َ ْ
 ȩَمْشِ Ɨِ الأ

َ
﴾ [الإǩاء:  ﴿وَلا

ً
بَالَ طُولا ِ

ْ
Ŀغَ ا

ُ
نْ ȩَبْل

َ
رْضَ وَل

َ ْ
ْرِقَ الأ َĹ٣٧ .[ 

“നീ ഭൂമിയിൽ അഹ�േയാെട നടsരുത്. തീർ�യായും നിനs് ഭൂമിെയ പിള
ർsാെനാ�ുമാവി¸. ഉയര�ിൽ നിzൾs് പർ�തzൾെsാ§െമ�ാനും 
ആവി¸.” (ഇസ്റാഅ:് 37)  

 «وفرض Ȃ اɎوجه»: اɎسجود الله باɎليل واǽهار، وɏواقيت اɎصلاة، فقال Ɨ ذɎك:  

അ¸ാഹു മുഖzൾs് േമൽ നിർബ�മാsിയത്, രാവും പകലും നിസ്കാര
േവളകളിലും അ¸ാഹുവി�് സുജൂദ് െച�ുക എ�താണ്. അ¸ാഹു പറയു�ു: 

ينَ آمََنُوا   ِ
Ē

Ȇهَا ا ēȬ
َ
Ȳُمْ ȩُفْلحُِونَ﴾ [اŁج:  ﴿ياَ أ

Ē
عَل

َ
Ʒََْ ل ْłوا ا

ُ
عَل

ْ
ȯَمْ واȲُĒɊَبُدُوا رȭْعُوا وَاسْجُدُوا وَا

َ
 ] ٧٧ارْك

“(അ¸ാഹുവിലും അവെ¦ ദൂതനിലും) വിശrസി�വേര! നിzൾ (അ¸ാഹുവി
ന്) റുകൂഅ ്(വണzുക) െച�ുകയും, സുജൂദ് (സാ¬ാംഘം) െച�ുകയും, നിz
ളുെട രuിതാവിെന ആരാധിsുകയും, ന� pപവർ�ിsുകയും െച�ുക. നി
zൾ വിജയം pപാപിേ�sാം.” (ഹ{്: 77) 

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

حَدًا﴾ [اĿن: 
َ
ِ أ Ēȥتدَْعُوا مَعَ ا 

َ
لا

َ
ِ ف Ēȥِ َمَسَاجِد

ْ
Ɏا Ēن

َ
اĿبهة  ] يعũ باŋساجد: ما Ȼسجد عليه ابن آدم Ɨ صلاته، من ١٨وقال: ﴿وَأ

 قال: فذɎك ما فرض االله Ȃ هذه اĿوارح.   ، وغƷها 

“മസ്ജിദുകെള¸ാം അ¸ാഹുവിെ¦താകു�ു. അതിനാൽ അവേനാെടാ§ം ഒ
രാെളയും നിzൾ വിളി�ു േതടരുത്.” (ജി�്: 18) 
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ഇവിെട മസ്ജിദ് എ�ത് െകാ�് ഉേ�ശിsു�ത് നിസ്കാര�ിൽ മനുഷoൻ
 സാ¬ാംഗം െച�ു� (അവയവzളായ) െന¯ി�ടവും മ¯ുമാണ.് ഇതാണ ്അ
¸ാഹു ഈ അവയവzളുെട േമൽ നിർബ�മായി കൽപി�ി�ുളളത.് 

، من اɎصلاة إƤ بيت اŋقدس، وأɏره  - صلى الله عليه وسلم - وسƪّ الطهور واɎصلوات إيماناً Ɨ كتابه، وذɎك حǱ ǐف االله تعاƤ، وجه نɀيه  

صلوا إƤ بيت اŋقدس ستة عǮ شهراً، فقاɎوا: يا رسول االله، أرأيت صلاتنا الŧ كنا  باɎصلاة إƤ اɎكعبة. وȡن اŋسلمون قد 

 نصليها إƤ بيت اŋقدس، ما حاōا وحاǽا؟ 

അംഗശു�ീകരണെ�യും നിസ്കാരെ�യും ഈമാൻ എ�് ഖുർആനിൽ
 വിേശഷി§ി�ിരിsു�ു. ൈബ�ുൽ മുഖ�സിേലs് നിസ്കരി�തിൽ നി�ും 
നബി  യുെട മുഖെ� അ¸ാഹു തിരിsുകയും കഅ്ബയിേലs് തിരി�ു 
നമസ്കരിsാൻ കൽപിsുകയും െചയ്ത ആയ�ുകൾs് ഇടയിലാണ് അതു
�ത്.  

പതിനാറ ്മാസzളായി മു»ിംകൾ ൈബ�ുൽ മുഖ�സിേലs് തിരി�് ന
മസ്കരി�ി�ു�ായിരു�ു. അതിനാൽ അവർ േചാദി�ു: “അ¸ാഹുവിെ¦ ദൂതെര,
 ൈബ�ുൽ മുഖ�സിേലs് തിരി�് ഞzൾ നിർ�ഹി�ിരു� നമസ്കാര
�ിെ¦ കാരoം എ�ാണ?്” 

അേ§ാഴായിരു�ു അ¸ാഹു ഇzെന അവതരി§ി�ിരു�ത്: 

 رَحِيمٌ﴾ [اǺقرة:  
ٌ

رَءُوف
َ
Ɏ ِاسĒǽِبا َ Ēȥا Ēِمْ إنȲَُُضِيعَ إيِمَانǾِ ُ Ēȥنَ اǓَ وَمَا﴿ :Ƥ١٤٣فأنزل االله تعا  [ 

“ അ¸ാഹു നിzളുെട വിശrാസെ� പാഴാsിsളയുകയി¸. തീർ�യായും 
അ¸ാഹു മനുഷoേരാട് അതoധികം ദയയുളളവനും കരുണാനിധിയുമാണ.്”  (ബ
ഖറ:143) 

فسƪّ اɎصلاة إيماناً، فمن لƝ االله حافظًا Ɏصلواته، حافظًا Ŀوارحه، ɏؤدياً بȲل جارحة من جوارحه ما أɏر االله به وفرض  

 . الإيمان   ناقص   االله   لƝ   –   به   االله   أɏر   Ōا   متعمدًا   تارȡً   منها   ƁɎء   Ǔن   ومن   اĿنة،   أهل   من   الإيمان   ɏستكمل   االله   لƝ   – عليها  

ഇവിെട നിസ്കാരെ�യാണ് 'ഈമാൻ' (വിശrാസം) എ�് വിളി�ിരിsു�ത്
. അതിനാൽ വ¸വനും തെ¦ നിസ്കാരം pശ�േയാെട നിർവഹി�ു െകാ�ും, ഓ
േരാ അവയവzളുെട േമലും അ¸ാഹു നിർബ�മാsിയി�ുളളത് പാലി�ു െകാ
�ും, തെ¦ അവയവെ� സൂuി�ും അ¸ാഹുവിെന ക�ുമു�ുകയാെണyിൽ
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 ഈമാൻ പൂർ¥മായ വിധ�ിൽ, സrർഗsാരിൽ െപ�വനായി െകാ�ാണ് അ
വൻ അ¸ാഹുവിെന ക�ുമു�ുക. ഇനി ആെരyിലും േബാധപൂർ�ം ഇതിൽ വ¸
തും ഉേപuിsുകയാെണyിൽ അപൂർ¥മായ ഈമാനുമായാണ ് അവൻ അ
¸ാഹുവിെന ക�ുമു�ുക. 

 أين جاءت زɋادته؟. قال: وقد عرفت نقصانه وɉتمامه، فمن  

േചാദoകർ�ാവ ്പറ�ു: “ഇേ§ാൾ ഈമാൻ പൂർ¥ത ൈകവരിsു�തും
 അതിൽ കുറവ് സംഭവിsു�തും എനിs് മന­ിലായി; എ�ാൽ ഈമാൻ (പൂ
ർ¥തs് േമൽ) വർ�ിsു�ു എ�ത് എവിെട നി�ാണ് ലഭി�ത്?” 

 قال اɎشافƔ: قال االله، جل ذكره:  

ശാഫിഈ പറയു�ു: അ¸ാഹു പറ� വചനമാണ് അതിനു� െതളിവ്: 

زَ 
َ
ِينَ آمََنُوا ف

Ē
Ȇا ا Ēم

َ
أ
َ
يȲُēمْ زَادَتهُْ هَذِهِ إيِمَانًا ف

َ
مِنْهُمْ مَنْ Ȭَقُولُ أ

َ
تْ سُورَةٌ ف

َ
نْزِل

ُ
ينَ Ɨِ  ﴿وɉَذَِا مَا أ ِ

Ē
Ȇا ا Ēم

َ
ونَ * وَأ ُǮِɀَْسَْتȻ ْهُمْ إيِمَانًا وَهُمȩَْاد

 رجِْسِهِمْ وَمَا 
َ

Ƥِهُمْ رجِْسًا إȩَْزَاد
َ
وɊهِِمْ ɏَرَضٌ ف

ُ
ل
ُ
 توُا وَهُمْ Ǔَفرُِونَ﴾  ق

“(ഖുർആനിെല) ഏെതyിലും ഒര�oായം അവതരി§ിsെ§�ാൽ (കപടവി
ശrാസികളിൽ െപ�) അവരിൽ ചിലർ പറയും: നിzളിൽ ഇത് ആർsാണ ്വിശrാ
സം വർ�ി§ി�ുത�ത്?  എ�ാൽ, (അ¸ാഹുവിലും റസൂലിലും) വിശrസി�വ
ർsാകെ�, അത് അവരുെട വിശrാസം വർ�ി§ിsുക തെ�യാണ് െചയ്തത്. 
അവർ അതിൽ സേ�ാഷം െകാളളുകയും െച�ു�ു. 

എ�ാൽ മന­ുകളിൽ േരാഗമുളളവരാകെ� അവർs് അവരുെട ദു¬തയി
േലs് കൂടുതൽ ദു¬ത കൂ�ിേ�ർsുകയാണ ്അത് െചയ്തത്. അവർ സതoനി
േഷധികളായിരിെs തെ� മരിsുകയും െചയ്തു.”  (തൗബ: 124, 125) 

അ¸ാഹു പറയു�ു: 

هِمْ وَ  ĕɊَِهُمْ فتِْيَةٌ آمََنُوا برĒȫِكهف:  ﴿إɎ١٣زدِْنَاهُمْ هُدًى﴾ [ا [  

 “ തzളുെട രuിതാവിൽ വിശrസി� ഏതാനും യുവാsളായിരു�ു (ഗുഹാ
വാസികളായ) അവർ. അവർsു നാം സ�ാർഗം വർ�ി§ിsുകയും െചയ്തു.” 
(കഹ്ഫ ്13) 
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  وɊطل  اǽاس،   واستوى  فضل،   فيه   لأحد   يȲن  Ɏم  – قال اɎشافƔ: وɎو Ǔن هذا الإيمان Ǖه واحدًا لا نقصان فيه ولا زɋادة  

. ولȲن بتمام الإيمان دخل اŋؤمنون اĿنة، وɊاɎزɋادة Ɨ الإيمان تفاضل اŋؤمنون باȅرجات عند االله ﴿Ɨ اĿنة]،  اǻفضيل 

 وɊاǽقصان من الإيمان دخل اŋفرطون اǽار. 

ഇമാം ശാഫിഈ  പറ�ു: “ഈമാൻ എ�ാൽ യാെതാരു ഏ¯sുറവുമു
�ാകാ� ഒരു എകാകമായിരു�ു എyിൽ ഒരാൾsും അതിൽ മെ¯ാരാൾs് 
േമൽ േpശഷ്ഠത ഉ�ാകുമായിരു�ി¸. മറി�്, ജനzെള¸ാം തു¸oപദവിയു�വ
രും, അവർsിടയിെല പദവികളിൽ വoതoാസമു�ാവുക എ�ത് അസാധoമാവു
കയും െച�ുമായിരു�ു.  

പെu, ഈമാനിെ¦ പൂർ¥ത െകാ�ാണ ്സതoവിശrാസികൾ സrർഗ�ി
ൽ pപേവശിsു�ത്. അതിലു� വർധനവിെ¦ അടി�ാന�ിലാണ ് സrർഗ
�ിൽ സതoവിശrാസികളുെട അ¸ാഹുവിyലു� പദവികളിൽ ഏ¯വoതoാസമു
�ാകു�ത്. ഈമാനിൽ സംഭവി� കുറവ ്കാരണ�ാലാണ് വീഴ്ച വരു�ിയ
വർ നരക�ിൽ pപേവശിsു�തും.”  

قال اɎشافƔ: إن االله، جل وعز، سابق بǐ عباده كما سُوɊق بǐ اłيل يوم اɎرهان. ثم إنهم Ȃ درجاتهم من سبق عليه، فجعل  

Ǘ اɏرئ Ȃ درجة سبقه، لا ينقصه فيها حقه، ولا يقدم ɏسبوق Ȃ سابق، ولا مفضول Ȃ فاضل. وɊذɎك فضل أول هذه  

 إƤ الإيمان فضل Ȃ من أبطأ عنه  الأمة Ȃ آخرها. وɎو Ɏم يȲن ŋن سبق  
َ
Ɏ 

َ
 ]). ١٤٨([ بأوōا»   الأمة   هذه   آخر   قَ حِ ل

ഇമാം ശാഫിഈ  പറയു�ു: “ കുതിരപ�യ ദിവസം കുതിരകൾsിടയിൽ 
മ�രം നട�െ§ടു�ത് േപാെല, അ¸ാഹു  തെ¦ ദാസ�ാർsിടയിൽ മ�
രം ഏർെ§ടു�ിയിരിsു�ു.  

അവെ¦ അടുേ�s് മു�ി�ു വ�വരുെട pകമം അനുസരി�ായിരിsും അ
വർs് പദവികളു�ാവുക. അ¸ാഹു ഓേരാ വotിേയയും തെ¦ വിജയ�ിന
നുസരി� പദവിയിലാണ ്നി�യിsുക. അതിൽ ആരുെടയും അവകാശ�ിൽ 
അവൻ കുറവു വരു�ുകയി¸. പിറകിൽ വ�വെന മു�ിൽ വെ��ിയവേന
sാൾ മുൻപിേലs് നിർ�ുകേയാ, േpശഷ്ഠേനsാൾ താെഴയു�വെനമു�ി
േലs് െവsുകേയാ ഇ¸.  

ഇതു െകാ�് തെ�യാണ ്ഈ ഉ��ിെല ആദoകാലsാർ പിൽsാലsാ
േരsാൾ േpശഷ്ഠരായത്. ഈമാനിേലs് ആദoമാദoം കട�ുവ�വർs് പിറെക 
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പതുെs വെ��ിയവേരsാൾ േpശഷ്ഠത ഇ¸ായിരുെ�yിൽ ഈ ഉ��ിെല
 അവസാനകാലsാർ അതിെല ആദoകാലsാർെsാ§ം എ�ുമായിരു�ു. 1 

സrഹാബികളുെട വിഷയ�ിൽ ഇമാം ശാഫിഇയുെട pപസ്താവന
കൾ: 

Ɨ القرآن واǻوراة والإĤيل وسبق ōم Ɏسان    - صلى الله عليه وسلم - عن اɎشافƔ أنه قال: «أثţ االله تبارك وتعاȂ Ƥ أصحاب رسول االله  

منازل اɎصديقǐ  من الفضل ما لɄس لأحد بعدهم، فرŉهم االله، وهنأهم بما أتاهم من ذɎك ببلوغ أȂ   - صلى الله عليه وسلم - رسول االله  

  - صلى الله عليه وسلم - ، وشاهدوه واɎوű يǆل عليه، فعلموا ما أراد رسول االله  - صلى الله عليه وسلم - واɎشهداء واɎصاǐŁ، فهم أدوا إǾنا سǏُ رسول االله  

ا وعزمًا وɉرشادًا، وعرفوا من سɃُته ما عرفنا وجهلنا، وهم فوقنا Ǘ Ɨ علم واجتهاد، وورع وعقل، وأɏر استدرك   ďا وخاص ďمȀ

 ندنا لأنفسنا واالله أعلم» به علم واسɁنبط به وآراؤهم ǽا أŉد وأوȞ بنا من آرائنا ع 

1) ഇമാം ശാഫിഈ  പറയു�ു: “അ¸ാഹു  ഖുർആനിലും തൗറാ�ിലും 
ഇ}ീലിലും റസൂലു¸ാഹി  യുെട അനുചര�ാെര pപശംസി�ിരിsു�ു. നബി
  യുെട നാവിലൂെട തെ� അവരുെട പിൻഗാമികൾെsാ�ുമു�ാകാ� േpശ
ഷ്ഠത അവർsുെ��് ആദoേമ pപസ്താവി�ിരിsു�ു. അതിനാൽ അവർs്
 അ¸ാഹു കാരുണoം െചാരിയെ�. സതoസ��ാരുെടയും രtസാuികളുെട
യും ഉ�തപദവികൾ pപാപിsാൻ അനുpഗഹി�ുെകാ�് അവെര ആശീർവദി
sെ�.  

അ¸ാഹുവിെ¦ ദൂതരുെട  ചരoകൾ അവരാണ ്നമുs് എ�ി�ു ത�ത്. 
നബി  s് ദിവoസേ�ശം അവതരിsുേ�ാൾ അവരതിന് സാuികളായിരു�ു
. അത് െകാ�് തെ� നബി  പറ� വാsുകളിൽ െപാതുവായ നിയമzൾ 
ഏെത�ും, pപേതoകമായി പറ�വ ഏെത�ും, തറ§ി�ു പറ�വയും ഒരു നി
ർേദശമായി പറ�വയും ഏെത¸ാെമ�ും അവർs് േബാധoമു�ായിരു�ു.  

നബി  യുെട സു��ിൽ നി�് നാം അറി�തും അറിയാെത േപായതു
െമ¸ാം അവർs് അറിയാമായിരു�ു. എ¸ാ വി|ാനzളിലും പരിpശമാzളി
ലും അവർ നേ�sാൾ മുകളിലാണ്. സൂu്മത നിറ� ജീവിതം നയിsു�

 
1 മനാഖിബു ശാഫിഈ / ബയ്ഹഖി: 1/387-393. 
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തിലും, ബു�ിയിലും അവർ അpപകാരം തെ�. വി|ാനം േനടിെയടുsാനും 
വിധികൾ നിർധാരണം െചയ്െതടുsു�തിലും അവർ നെ� മറികട�ു. 

നെ� സംബ�ി�ിടേ�ാളം അവരുെട നിരീuണzളും അഭിpപായzളു
മാണ് നമുs് ഏ¯വും ന¸ത്. ന�ുെട സr�ം കാരozളിൽ ന�ുെട അഭിpപായ
zെളsാൾ അവരുെട അഭിpപായമാണ് ഏ¯വും ഉചിതമായു�ത്.” 1 

 بو بȲر وعمر وعثمان وɲ» عن رɊيع بن سليمان قال: «سمعت اɎشافƔ يقول Ɨ اǻفضيل: أ 

2) റബീഅ ്ഇബ്നു സുൈലമാൻ പറയു�ു: സrഹാബികളുെട േpശഷ്ഠത 
ഇമാം ശാഫിഈ  ഈ pകമ�ിൽ പറയു�ത് ഞാൻ േക�ി�ു�്. അബൂബs
ർ , േശഷം ഉമർ , േശഷം ഉഥ്മാൻ , േശഷം അലി. 2 

، أبو بȲر ثم عمر  - صلى الله عليه وسلم - عن Ņمد بن عبد االله بن عبد اȲŁم قال: «سمعت اɎشافƔ يقول: أفضل اǽاس بعد رسول االله  

  ɲ ثم عثمان ثم –   ƅعنهم   االله   ر   - « 

3) മുഹ�ദ് ഇബിനു അ¨ി¸ാഹിബ്നു അ¨ിൽ ഹകം പറയു�ു: ഇമാം 
ശാഫിഈ പറയു�ത് ഞാൻ േക�ു: “റസൂലു¸ാഹി  sു േശഷം ഏ¯വും േpശ
ഷ്ഠൻ അബൂബക്ർ സി�ീഖ് ആണ.് േശഷം ഉമർ ബ്നുൽ ഖ�ാബ,് േശഷം ഉ
ഥ്മാൻ ബ്നു അഫ്ഫാൻ, േശഷം അലി ബ്നു അബീ തrാലിബ്  . 3 

عن يوسف بن Ťĵ اǺوɋطي قال: «سألت اɎشافƔ أأصƧ خلف اɎرافƉ؟ قال: لا تصل خلف اɎرافƉ ولا القدري ولا  

قال: إن أبا بȲر وعمر لɄسا بإمامǐ فهو رافƉ، ومن  اŋرȉ، قلت: صفهم ǽا، قال: من قال: الإيمان قول فهو ɏرȉ، ومن  

 جعل اŋشɄئة إƤ نفسه فهو قدري» 

4) യൂസ്ഫു ഇബിൻ യഹ -്യ അൽ-ബുൈവതrി പറയു�ു: “(ശിയാsളിൽ െപ
�) ഒരു റാഫിദrിയായ വotിയുെട പി�ിൽ തുടർ�ു നിസs്രിsാേമാ എ�് 
ഞാൻ ശാഫിഈേയാട് േചാദി�ു.  

 
1 മനാഖിബു ശാഫിഈ / ബയ്ഹഖി: 1/442. 
2 മനാഖിബു ശാഫിഈ / ബയ്ഹഖി: 1/432. 
3 മനാഖിബു ശാഫിഈ / ബയ്ഹഖി: 1/433. 



 

- 

77 
-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

അേ�ഹം പറ�ു: “നീ റാഫിദrിയുെടേയാ ഖദരി�ിയുെടേയാ മുർജിഈയു
െടേയാ പി�ിൽ തുടർ�് നമസ്sരിsരുത്.” 

ഞാൻ പറ�ു: “അവർ ആരാെണ�് ഞzൾs് ഒ�ു വിവരി�ു ത�ാലും.” 

അേ�ഹം പറ�ു: “ഈമാൻ വാs് മാpതമാണ് എ�് പറയു�വനാണ് മുർ
ജിഅ.് അബൂബക്റും ഉമറും ഇമാമുകള¸ (മുസ് ലിംകളുെട േനതാsള¸) എ�് പ
റയു�വനാണ ്റാഫിദrി. ഒരു കാരoം pപവർ�ിsു�തിൽ (അ¸ാഹുവിെ¦ ഉേ�
ശoമി¸; മറി�്,) തെ¦ ഉേ�ശം മാpതേമ ഉ�ൂ എ�ു വാദിsു�വനാണ ്ഖദരി.” 1 

വചനശാസp്തം, മതവിഷയzളിെല തർsം എ�ിവേയാടു� ഇ
മാം ശാഫിഇsു� എതിർ§്: 

أخرج اōروي عن اɎرɊيع بن سليمان قال: «سمعت اɎشافƔ يقول: ... Ɏو أن رجلاً أوƂ بȲتبه من العلم لآخر، وȡن فيها    - ١

 كتب اǚɎم، Ɏم تدخل Ɨ اɎوصية لأنه لɄس من العلم» 

1) റബീഅ ്ഇബ്നു സുൈലമാൻ പറയു�ു: ഇമാം ശാഫിഈ  പറയു�ത് 
ഞാൻ േക�ു: “  …  ഒരു മനുഷoൻ തെ¦ ൈവ|ാനിക pഗ�zൾ മരണേശഷം
 മെ¯ാരാൾs് നൽകാൻ വസrി��് െച�ുകയും, അയാളുെട pഗ�zളിൽ വ
ചനശാസ്pത pഗ�zൾ ഉ�ായിരിsുകയും െചയ് താൽ (നട§ിലാേs�) വ
സrി��ിൽ ആ വചനശാസ്pത pഗ�zൾ ഉൾെ§ടുകയി¸. കാരണം വചനശാ
സp്തം വി|ാന�ിൽ ഉൾെ§ടുകയി¸.” 2 

 وأنا أستغفر االله من ذɎك» عن اŁسن اɎزعفراŚ قال: «سمعت اɎشافƔ يقول: ما ناظرت أحدًا Ɨ اǚɎم إلا ɏرة  

2) ഹ­ൻ അ­അ്ഫറാനി പറയു�ു: ഇമാം ശാഫിഈ  പറയു�ത് ഞാൻ
 േക�ി�ു�്: “ ഒരു pപാവശoം മാpതമ¸ാെത വചനശാസ്pത�ിൽ ഞാൻ ഒരാേളാ
ടും സംവാദം നട�ിയി�ി¸. അതിൽനി�ുതെ� ഞാൻ അ¸ാഹുേവാട ്െപാറു
sലിെന േചാദി�ുെകാ�ിരിsു�ു.”  3 

 
1 ദ�ുൽകലാം / ഹറവി: 215, സിയർ / ദഹബി: 10/31. 
2 ദ�ുൽകലാം / ഹറവി: 213, സിയർ / ദഹബി: 10/30. 
3 ദ�ുൽകലാം /ഹറവി: 213, സിയർ / ദഹബി: 10/30. 
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وأخرج اōروي عن اɎرɊيع بن سليمان قال: «قال اɎشافɎ :Ɣو أردت أن أضع ņ Ǘ Ȃالف كتاباً كبƷاً لفعلت، ولȲن    - ٣

 أحب أن يɃسب إƥ منه Žء» لɄس اǚɎم من شأŚ، ولا  

3), റബീഅ ്ഇബ്നു സുൈലമാൻ പറയു�ു: “ഇമാം ശാഫിഈ പറ�ു: 
“ ഓേരാ എതിരാളിെsതിെരയും വലിെയാരു pഗ�െമഴുതണെമ�് ആpഗഹി�ാ
ൽ തീർ�യായും എനിs് അത് െച�ാൻ കഴിയുമായിരു�ു. പെu, തർsശാ
സp്തം എെ¦ രീതിയിൽ െപ�ത¸. അതിൽ െപ� എെ�yിലുെമാ�് എ�ിേലs്
 േചർsെ§ടു�ത് ഞാൻ ഇ¬െ§ടു�ുമി¸.” 1  

  ƥ ثور قال: «قال ŗما رأيت أحدًا ارتد عن أ :ƔشافɎم فأفلح» اǚɎئًا من اɄى ش 

4) അബൂ ഥൗർ പറയു�ു: ഇമാം ശാഫിഈ  എേ�ാട് പറ�ു: “ വചന
ശാസ്pത�ിൽ നി�് വ¸തും എടു�ണി� ഒരാളും വിജയി�തായി ഞാൻ ക
�ി�ി¸.” 2 

  Ʈرء بما نŋاالله ا Ƨتɀلأن ي :ƔشافɎي قال: «قال اǵŋس اȺك باالله خ عن يوǮɎم» االله عنه خلا اǚɎتليه باɀمن أن ي Ʒ 

5) യൂനുസ ്അൽ-മിസr്-രി പറയു�ു: ഇമാം ശാഫിഈ  പറ�ു: “ അ¸ാഹു
വിൽ പy് േചർsു�െതാഴിെക അ¸ാഹു വിേരാധി�ി�ുളള മെ¯�ു െകാ�ും ഒ
രു വotിെയ അ¸ാഹു പരീuിsു�താണ ്വചനശാസ്pതം മുേഖന അയാെള 
പരീuിsു�തിെനsാൾ അയാൾs് ന¸ത്.” 3 

മത�ിെ¦ മൗലികവിഷയzളിൽ ഇമാം ശാഫിഇsുളള അഭിpപായzളും 
വചനശാസ്pതവി|ാനേ�ാടുളള അേ�ഹ�ിെ¦ സമീപനവുമാണ ്ഇവിെട 
വിവരി�ത്. 

  

 
1 ദ�ുൽകലാം /ഹറവി: 215. 
2 അൽഇബാനാ അൽകുബ്റാ / ഇബ്നു ബതr: 535, 536. 
3 മനാഖിബു ശാഫിഈ / ഇബ്നു അബീഹാതിം: 182. 
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ഇമാം അഹ-്മദ്  യുെട വിശrാസം 
തൗഹീദുമായി ബ�െ§� ഇമാം അഹ-്മദ്  യുെട pപസ്താവനക
ൾ: 

 قطع الاسǮɁاق بالإياس من اłلق» «إن الإمام أŉد سُئل عن اǻوȣ، فقال:    جاء Ɨ طبقات اŁنابلة 

1) ഇമാം അഹ് -മദ്  േയാട് തവsുലിെന (അ¸ാഹുവിെ¦ േമൽ ഭരേമൽ§ിsു
�തിെന) കുറി�് േചാദിsെ§�ു. അേ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു: “സൃ¬ികളിൽ pപ
തീu െവsാെത, അവരിലു�ത് ആpഗഹിsു�ത് അവസാനി§ിsലാണത്.” 1 

أŉد: «Ɏم يزل االله عزّ وجل متǖمًا والقرآن Ǚم االله عزّ وجل غņ Ʒلوق وǗ Ȃ جهة، ولا يوصف االله Ɓȷء أŌ ƵɈا    قال 

 ه نفسه عز وجل» وصف ب 

2) ഇമാം അഹ-്മദ് പറയു�ു: “അ¸ാഹു എെ��ും സംസാരിsു�വനാ
യിരു�ു. ഖുർആൻ; അത് ഏത് വിധ�ിലായിരു�ാലും അ¸ാഹുവിെ¦ വചനമാ
ണ.് അെതാരിsലും സൃ¬ിയ¸. അ¸ാഹു സr�െ� വിേശഷി§ി�തിലധികമാ
യി ഒരു കാരoവും അവെന വിേശഷി§ിsരുത്.” 2 

الأحاديث الŧ تردها اĿهمية Ɨ اɎصفات واɎرؤɋة والإǩاء وقصة  عن أŗ بȲر اŋروزي قال: «سألت أŉد بن حنبل عن  

 ل وتمر الأخبار كما جاءت» العرش فصححها وقال: تلقتها الأمة بالقبو 

3) അബൂബsർ അൽ മർവസിയിൽ പറയു�ു: “അ¸ാഹുവിെ¦ വിേശഷ
ണzെള കുറി�ും,  അവെന (അ�oനാളിൽ വിശrാസികൾ) കാണു�താെണ
�ും, (നബി  യുെട ആകാശയാpത ഉൾെsാ�ു�) ഇസ്റാഇെന കുറി�ും, (
അ¸ാഹുവിെ¦ സിംഹാസനമായ) അർശിെന കുറി�ുെമ¸ാം വ�ി�ു� ഹദീസു
കെള (പിഴ� കuിയായ) ജ�ി�ാsൾ നിേഷധിsു�തിെന കുറി�് ഞാൻ ഇ
മാം അഹ-്മദിേനാട് േചാദി�ു. 

 
1 തrബഖാതുൽ ഹനാബില: 1/416. 
2 മി�തു അഹ-്മദ് / ഇബ്നു അബിൽ ഇ­്: 68. 
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അേ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു: “മുസ് ലിം സമുദായം ഒ�ടyം ആ ഹദീസുകെള
 സrീകരിsുകയാണ് െചയ്തത.് pപസ്തുത ഹദീസുകൾ (അർ�ം െത¯ിsാെത)
 വായിsെ§േട�താണ.്” 1 

الأحاديث كما  ي هذه  قال عبد االله بن أŉد Ɨ كتاب اɎسنة: إن أŉد قال: «من زعم أن االله لا يتǖم فهو Ǔفر إلا أننا نرو 

 جاءت» 

4) ഇമാം അഹ-്മദിെ¦ പുpതൻ അ¨ു¸ാഹ് പറയു�ു: അഹ-്മദ് പറ�ു: “അ
¸ാഹു സംസാരിsുകയിെ¸�് ആെരyിലും വാദിsുകയാെണyിൽ അവൻ കാ
ഫിറാകും. നാമാകെ� ഈ ഹദീസുകൾ വ�േപാെല തെ� ഉ�രിsുക മാpതമാ
ണ ്െച�ു�ത്. 2 

سانيد  ، بأ - صلى الله عليه وسلم - الإمام أŉد عن اɎرؤɋة فقال: «أحاديث صحاح نؤمن بها ونقر، وȣ ما روي عن اŦǽ  عن حنبل أنه سأل  

 جيدة نؤمن به ونقر» 

5) ഹ�ൽ പറയു�ു: ഞാൻ ഇമാം അഹ-്മദിേനാട് അ¸ാഹുവിെന ദർശിsു
�തിെന കുറി�് േചാദി�ു. അേ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു: “സrീകാരoമായ ഹദീസു
കളിലുളളതാണത്. നാം അത് വിശrസിsുകയും അംഗീകരിsുകയും െച�ു�ു.
 കു¯മ¯ പര�രകളിലൂെട നബി  യിൽ നി�ും ഉ�രിsെ§�െത¸ാം നാം വിശr
സിsുകയും അംഗീകരിsുകയും െച�ു�ു.”  3 

اه عن  «صفوا االله بما وصف به نفسه، وانفوا عن االله ما نف وفيه:   وأورد ابن اĿوزي Ɨ اŋناقب كتاب أŉد بن حنبل ŋسدد 

 نفسه ...» 

6) ഇമാം അഹ് -മദ് മുസ�ദിന് എഴുതിയ ക�ിൽ ഇpപകാരം പറ�ു: “അ¸ാ
ഹു അവെന തെ� വിേശഷി§ി�ത് െകാ�് നിzളും അവെന വിേശഷി§ിsു
ക. അവെ¦ സr��ിന് അവൻ നിേഷധി�െതേ�ാ അത് അവനിെ¸�് നിz
ളും നിേഷധിsുക.” 4 

 
1 തrബഖാതുൽ ഹനാബില / ഇബ്നു അബീ യഅലാ: 1/56. 
2 അ­ു� / അ¨ു¸ാഹി ബ്നു അഹ് -മദ്: േപജ്: 71. 
3 ശറഹുൽ ഇഅ്തിഖാദ് / ലാലകാഈ: 2/507. 
4 മനാഖിബുൽ ഇമാം അഹ് -മദ് / ഇബ്നുൽ ജൗസി: 221. 
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  Ɨ   نفسه   به   وصف   Ōا   Ɓȷء   االله   وصف   من   أن   –   صفوان   بن   جهم   – جاء Ɨ كتاب اɎرد Ȃ اĿهمية Ɏلإمام أŉد قوȄ: «وزعم  

 اŋشبهة»   من   وȡن   Ǔفراً   Ǔن   رسوȄ   عن   حدّث   أو   كتابه 

7) ഇമാം അഹ-്മദ് തെ¦ ‘അൽറ�ു അലൽ ജഹ് -മി�’ എ� pഗ��ിൽ പറയു
�ു: “അ¸ാഹു അവെ¦ pഗ��ിലൂെട അവെന കുറി�് വിേശഷി§ി�ത് വ¸വ
നും അവെന വിേശഷി§ിsുകേയാ അവെ¦ pപവാചകനിൽനി�ും ഉ�രിsുക
േയാ െചയ്താൽ അവൻ കാഫിറാകുെമ�ും, (അ¸ാഹുവിെന സൃ¬ികേളാട ്ഉപ
മിsു�) മുശ�ിഹ് വിഭാഗ�ിൽ ഉൾെ§ടുകയും െച�ുെമ�ാണ് (പിഴ�വനാ
യ) ജ�്ബ്നു സrഫrാൻ വാദിsു�ത്.” 1 

وأورد ابن تيمية Ɨ «اȅرء» قول الإمام أŉد: «Ĵن نؤمن بأن االله Ȃ العرش كيف شاء وȠما شاء بلا حدّ ولا صفة يبلغها  

 ف نفسه لا تدرȠه الأبصار» واصف أو ĵده أحد، فصفات االله منه وȄ وهو كما وص 

8) ഇമാം അഹ-്മദ് പറയു�ു: “അ¸ാഹു -അവൻ ഉേ�ശിsു� വിധ�ിലും ഉ
േ�ശിsു� രീതിയിലും- അവെ¦ സിംഹാസന�ിേ�ലാണ ്എ�് നാം വിശrസി
sു�ു. ഏെതാരാളുെടയും നിർ�ചന�ിനും വിേശഷി§ിsു�വെ¦ വിേശഷ
ണ�ിനും അതീതമാണത.് അ¸ാഹുവിെ¦ വിേശഷണzൾ അവനിൽനി�് ത
െ�യുളളതും അവെ¦തുമാണ.് അവൻ അവെന സrയം വിേശഷി§ി�ത് േപാെല
യാണ.് ദൃ¬ികൾ അവെന വലയം െച�ുകയി¸.” 2 

 ة فهو Ǔفر ɏكذب بالقرآن» وأورد ابن يعƦ عن أŉد أنه قال: «من زعم أن االله لا يرى Ɨ الآخر 

9) ഇമാം അഹ്-മദ് പറയു�ു: “വ¸വനും പരേലാക�് അ¸ാഹുവിെന ദർശി
sുകയി¸ എ�് വാദിsുകയാെണyിൽ അവൻ അവിശrാസിയും ഖുർആനിെന
 നിേഷധി�ു തളളു�വനുമാണ്.” 3 

م االله ɏوɎ źم يتǖم بصوت فقال أŗ: تȲلم االله بصوت  
ّ
Ǖ اŋ :ونɎعن قوم يقو ŗد قال: «سألت أŉوهذه  عن عبد االله بن أ

 الأحاديث نروɋها كما جاءت» 

 
1 അൽറ�ു അലൽ ജഹ-്മി�: 104. 
2 ദർഉ തആറുദrിൽ അഖ്ലി വ�ഖ്ൽ / ഇബ്നു ൈതമി�: 2/30. 
3 തrബഖാതുൽ ഹനാബില / ഇബ്നു അബീ യഅലാ: 1/59, 145. 
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10) അഹ് -മദിെ¦ പുpതൻ അ¨ുള¸ാഹ് പറയു�ു: “അ¸ാഹു മൂസാ  േയാട് 
സംസാരി�േ§ാൾ ശ¨ം മുേഖന സംസാരി�ി�ി¸ എ�് പറയു� ഒരു വിഭാഗ
െ� കുറി�് ഞാൻ എെ¦ പിതാവിേനാട് േചാദി�ു: അേ§ാൾ എെ¦ പിതാവ് പ
റ�ു: “ശ¨േ�ാെട അ¸ാഹു സംസാരി�ു. ഈ (വിഷയ�ിലു�) ഹദീസുക
െള¸ാം വ�ത് േപാെല തെ� നിേവദനം െച�ുകയാണ് േവ�ത്.” 1 

عن عبدوس بن ماɎك العطار قال: سمعت أبا عبد االله أŉد بن حنبل يقول: «... والقرآن Ǚم االله ولɄس بمخلوق ولا  

 منه ولɄس منه Žء ņلوق»   االله تضعف أن تقول لɄس بمخلوق فإن Ǚم  

11) അ¨ൂസ്ബ്നു മാലികിൽ അതrാർ പറയു�ു: “ഇമാം അഹ-്മദുബ്നു ഹ�
ൽ പറയു�ത് ഞാൻ േക�ു: ഖുർആൻ അ¸ാഹുവിെ¦ വചനമാണ.് അത് ഒരിs
ലും സൃ¬ിയ¸. ‘ഖുർആൻ സൃ¬ിയ¸’ എ�് പറയു�തിൽ നീ pപയാസം വിചാരി
sരുത്. അ¸ാഹുവിെ¦ സംസാരം അവനിൽനി�ുമുളളതാണ.് അവനിൽനി�ു
മുളള യാെതാ�ും സൃ¬ിsെ§�ത¸.” 2 

ഖദ്റുമായി (വിധിവിശrാസം) ബ�െ§� ഇമാം അഹ-്മദിെ¦ pപ
സ്താവനകൾ: 

 Ǫه وƷؤمن بالقدر خɋسدد وفيه: «وŋ د بن حنبلŉناقب كتاب أŋا Ɨ وزيĿرّه من االله» ه وحلوه  أورد ابن اɏُو 

1) അ�ദ്ബ്നു  ഹ�ൽ മുസ�ദി�് എഴുതിയ ക�ിൽ ഇpപകാരം കാണാം:
 “(ഒരു മുസ് ലിമായ മനുഷoൻ) അ¸ാഹുവിെ¦ വിധിയിലും, അതിെ¦ ന�യിലും 
തി�യിലും വിശrസിsണം. അതിെല മധുരമു�തും കയ്§ു�തുെമ¸ാം അ¸ാ
ഹുവിൽ നി�ാണ ്എ�ും അവൻ വിശrസിsണം).” 3 

وأخرج اłلال عن أŗ بȲر اŋروزي قال: «سُئل أبو عبد االله فقال: اƷł واǮɎ مقدر Ȃ العباد؟ فقيل Ȅ: االله خلق    - ٢

 ]). ١٧٣اƷł واǮɎ، قال: نعم، االله قدره»([ 

2) അ¸ാമാ അബൂബക്ർ അൽ-മർ-വസി പറയു�ു: ഇമാം അഹ്-മദിേനാട് ഒരി
sൽ േചാദിsെ§�ു: “ന�യും തി�യും സൃഷികൾs് േമൽ വിധിsെ§�താ

 
1 തrബഖാതുൽ ഹനാബില / ഇബ്നു അബീ യഅലാ: 1/185. 
2 ശറഹു ഉസrൂലിൽ ഇഅ്തിഖാദ് / ലാലകാഈ: 1/157. 
3 മനാഖിബു ഇമാം അഹ-്മദ് / ഇബ്നുൽ ജൗസി: 169, 172. 
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േണാ?!” അേ§ാൾ ആേരാ പറ�ു: “അ¸ാഹുവാണ ് ന�കെളയും തി�കെള
യും സൃ¬ി�ത്.” 1 

  :Ȅد قوŉلإمام أɎ ةĒن ēسɎكتاب ا Ɨ كروهه،  وجاءɏه وɊبوŅره، وɏاطنه، وحلوه وɊه، وظاهره وƷثȠه وقليله وǪه وƷوالقدر خ»

وحسنه وسɄئه، وأوȄ وآخره من االله قضاء قضاه Ȃ عباده وقدر قدره، ولا يعدو واحد منهم ɏشɄئة االله عز وجل ولا ĥاوز  

 قضاءه» 

3) ഇമാം അഹ-്മദ് പറയു�ു: “വിധി സ�ൂർ¥മായും –അതിെല ന�യായാ
ലും തി�യായാലും, കൂടുതലായാലും കുറ�തായാലും, pപതouമായാലും പ
േരാuമായാലും, മധുരമായാലും കയ്§ായാലും, ഇ¬കരമായാലും അനി¬കര
മായാലും, ഗുണമുളളതായാലും േദാഷമുളളതായാലും, അതിെ¦ ആദoമായാലും 
അവസാനമായാലും- അ¸ാഹുവിyൽ നി�ുളള നിർ¥യpപകാരമാണ.് 

അ¸ാഹുവാണ ്അത് അവെ¦ അടിമകൾs് വിധി�തും നിർ¥യി�തും. അ
വരിൽ ഒരാളും തെ� അ¸ാഹുവിെ¦ ഉേ�ശെ� മറികടsു�േതാ, അവെ¦ 
വിധിയിൽ നി�് പുറ�് കടsു�േതാ അ¸.” 2 

  Ʒłوقدر ا ،Ƅعاŋارث قال: «سمعت أبا عبد االله يقول: فاالله عزّ وجلّ قدّر الطاعة واŁا ŗهارون عن أ ŗمد بن أŅ عن

 شƝ» واǮɎ، ومن كتب سعيدًا فهو سعيد، ومن كتب شقيďا فهو  

4) അ¨ുൽ ഹാരിഥ ്പറയു�ു: “അബൂ അ¨ൂ¸ാഹ് (ഇമാം അഹ-്മദ്  ഇpപ
കാരം പറയു�ത് ഞാൻ േക�ു: “അ¸ാഹുവാണ ്പുണoവും പാപവും നിർ¥യി
�ി�ുളളത.് ന�യും തി�യും അവൻ തെ� നിർ¥യി�ത്. ആെരെയyിലും അ
¸ാഹു സൗഭാഗoവാൻ എ�് േരഖെ§ടു�ിയി�ുെ�yിൽ അവൻ സൗഭാഗoവാ
നായിരിsും. ആെരെയyിലും അവൻ ദൗർഭാഗoവാൻ എ�് േരഖെ§ടു�ിയി�ു
െ�yിൽ അവൻ ദൗർഭാഗoവാനുമായിരിsും.” 3 

 
1 അ­ു� / ഖ¸ാൽ: 85. 
2 ഉസrൂലു­ു�ഃ / ഇമാം അഹ-്മദ്: 68. 
3 അ­ു�ഃ / ഖ¸ാൽ: 85. 
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قال عبد االله بن أŉد سمعت أŗ وسأɲ Ȅ بن جهم عمن قال بالقدر يȲون Ǔفرًا؟ قال: «إذا جحد العلم إذا قال: إن االله Ɏم  

 فجحد علم االله فهو Ǔفر»   يȲن ɎȀمًا حŠ خلق علمًا فعلم 

5) ഇമാം അഹ-്മദിെ¦ പുpതൻ അ¨ു¸ പറയു�ു: “ഖദ്റിെന (അ¸ാഹുവിെ¦
 വിധിെയ) നിേഷധിsു�വൻ കാഫിറാകുേമാ? എ�് എെ¦ പിതാവിേനാട് അ
ലി�ു ഇബ്നു ജ�് േചാദിsു�ത് ഞാൻ േക�ി�ു�്.  

അേ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു: “അയാൾ അ¸ാഹുവിെ¦ അറിവിെന നിേഷധി
sുകയാെണyിൽ... അതായത ്‘അ¸ാഹു അറിവിെന സൃ¬ിsു�ത് വെര അ
വൻ അറിവു�വനായിരു�ി¸; സൃ¬ി�തിന് േശഷമാണ് അവൻ അറി�ത്’ 
എ�് അവൻ പറയു�ു എyിൽ അവൻ കാഫിറാണ.്” 1 

وɋدعو إǾه فلا تصل  قال عبد االله بن أŉد: «سألت أɏ ŗرة أخرى عن اɎصلاة خلف القدري، فقال: إن Ǔن Ľاصم فيه  

  خلفه» 

6) ഇമാം അഹ-്മദിെ¦ പുpതൻ അ¨ു¸ പറയു�ു: “ഖദ്റിെന നിേഷധിsു�
വെ¦ പി�ിൽ നമസ്കരിsു�തിെന സംബ�ി�് എെ¦ പിതാവിേനാട ്ഞാൻ
 േചാദി�ു. അേ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു: “അയാൾ ഈ വിഷയ�ിൽ തർsി
sുകയും, അതിേലs് uണിsുകയും െച�ു�ു എyിൽ നീ അവെ¦ പിറകി
ൽ നിസ്കരിsരുത്.” 2 

ഈമാനുമായി (വിശrാസം) ബ�െ§� ഇമാം അഹ-്മദ്യുെട pപ
സ്താവനകൾ: 

 Ɨ االله واǺغض Ɨ االله»   الإيمان اŁب عن أŉد قال: «من أفضل خصال  

1) ഇമാം അഹ-്മദ് പറയു�ു: “അ¸ാഹുവിെ¦ മാർഗ�ിൽ സ്േനഹിsുക
യും െവറുsുകയും െച�ുക എ�ത് ഈമാനിെ¦ ഏ¯വും േpശഷ്ഠകരമായ സ
വിേശഷതകളിൽ െപ�താണ.്” 3 

 
1 അ­ു�ഃ / അ¨ു¸ാഹി ബ്നു അഹ-്മദ്: 119. 
2 അ­ു�ഃ / അ¨ു¸ാഹി ബ്നു അഹ-്മദ്: 384. 
3 തrബഖാതുൽ ഹനാബില  / ഇബ്നു അബീ യഅലാ: 2/275. 
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 أحسنهم خلقًا» عن أŉد قال: «الإيمان يزɋد وɋنقص كما جاء Ɨ اƱł: «أɈمل اŋؤمنǐ إيماناً  

2) ഇമാം അഹ-്മദ് പറയു�ു: “ഈമാൻ കൂടുകയും കുറയുകയും െച�ും. അ
pപകാരമാണ ്ഹദീസിൽ വ�ി�ുളളത്: “സതoവിശrാസികളിൽ ഏ¯വും സ�ൂർ¥
 ഈമാനുളളവർ അവരിൽ ഏ¯വും ന¸ സrഭാവമുളളവരാണ.്” 1 2 

 ن واŋعاƄ تنقص الإيمان» عن سليمان بن أشعث قال: «إن أبا عبد االله قال: اɎصلاة واɎزȡة واŁج واƱɎ من الإيما 

3) സുൈലമാനുബ്നു അശഅ്ഥ് പറയു� :ു ഇമാം അഹ-്മദ് പറ�ി�ു�്: “നി
സ്കാരവും സകാ�ും ഹ{ും പുണoകർ�വും ഈമാനിെ¦ ഭാഗമാണ.് പാപz
ൾ ഈമാനിന് കുറവ ്വരു�ു� .ു” 3 

قال عبد االله بن أŉد: «سألت أŗ عن رجل يقول: الإيمان قول وعمل، يزɋد وɋنقص ولȲن لا ȻسɁثţ أɏرȉ؟ قال: أرجو  

 بȲم  االله ، لأهل القبور: «وɉنا إن شاء  - صلى الله عليه وسلم - ألا يȲون ɏرجئًا. سمعت أŗ يقول: اŁجة Ȃ ما لا ȻسɁثţ قول رسول االله  

 لاحقون» 

4) അഹ് -മദിെ¦ പുpതൻ അ¨ു¸ാഹ് പറയു�ു: ഞാൻ എെ¦ പിതാവിേനാട് 
േചാദി�ു: “ ഈമാൻ വാsും pപവർ�ിയും കൂടിയാണ്. അത ്കൂടു�തും കുറയു
�തുമാണ ്എ�് ഒരാൾ പറയു�ു; (പെu ‘എനിs് ഈമാനു�്; ഇൻശാ അ
¸ാഹ ്(അ¸ാഹു ഉേ�ശി�ാൽ) എ�് പറ�ു െകാ�്) അയാൾ ‘ഇസ്തിഥ്നാ’ ന
ട�ു�ി¸. എyിൽ അയാൾ ‘പിഴ� കuിsാരനായ മുർജിഅ് ആകുേമാ?” 

 അേ�ഹം പറ�ു: “അയാൾ 'മുർജിഅ'് ആവുകയിെ¸�ാണ ്ഞാൻ pപതീ
uിsു�ത്.” 

അ¨ു¸ാഹ് പറയു�ു: “എെ¦ പിതാവ് (ഇമാം അഹ-്മദ്) പറയു�ത് ഞാൻ 
േക�ി�ു�്: “ഇൻശാഅ¸ാഹ് പറയാ�വെനതിരിലുളള െതളിവ് നബി  ഖ

 
1  അഹ്-മദ്, അബൂദാവൂദ്, തിർമുദി എ�ിവർ അബൂഹുൈററയിൽ നി�് 
ഉ�രി�ത്. 
2 മനാഖിബുൽ ഇമാം അഹ-്മദ് / ഇബ്നുൽ ജൗസി: 173, 153, 168. 
3 അ­ു�ഃ / ഖ¸ാൽ: 96. 
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ബ്റാളികേളാടായി പറ� വചനമാണ്. അവിടു�് അവേരാടു പറ�ു: “ഞ
zളും -ഇൻശാ അ¸ാഹ്- നിzേളാെടാ§ം വ�ു േചരു�താണ.്” 1 

  ŗد: «سمعت أŉه   – قال عبد االله بن أŉن :  فقال   الإرجاء   عن   سُئل   –   االله   رĴ   د   وعمل   قول   الإيمان :  نقولɋنقص،   يزɋإذا   و  

 ȏب   زǪمر   وłإيمانه»   نقص   ا 

5) അഹ്-മദിെ¦ പുpതൻ അ¨ു¸ാഹ് പറയു�ു: എെ¦ പിതാവിേനാട ്-അ¸ാ
ഹു അേ�ഹേ�ാട ്കരുണകാണിsെ�- (ഈമാനിൽ pപവർ�നം െപടിെ¸�ു
 പറയു� പിഴ� വാദമായ) ഇർജാഇെന കുറി�് േചാദി�േ§ാൾ അേ�ഹം പറ
�ു: “നാം പറയു�ു: ഈമാൻ വാsും pപവർ�ിയും കൂടിയാണ്. അത് വർ�ി
sുകയും കുറയുകയും െച�ും. ഒരാൾ വoഭിചരിsുകേയാ മദoപിsുകേയാ െച
യ് താൽ അയാളുെട ഈമാൻ കുറയു�താണ.്” 2 

സrഹാബികളുെട വിഷയ�ിൽ ഇമാം അഹ-്മദ് യുെട pപസ്താ
വനകൾ: 

نĒة ذكر Ņاسن أصحاب رسول االله   ēسɎومن ا» :Řد ما يأŉلإمام أɎ ةĒن ēسɎكتاب ا Ɨ كف عن ذكر  - صلى الله عليه وسلم - جاءɎوا ،ǐعŇهم أǕ ،

، أو أحدًا منهم فهو مبتدع، رافƉ خبيث، Ńلف،  - صلى الله عليه وسلم - ɏساوئهم واłلاف اȆي شجر بɄنهم، فمن سبّ أصحاب رسول االله  

ا، ولا عدلاً، بل حبهم سُنĒة، واȀȅء ōم قرɊة، والاقتداء ب لا يقبل  
ً
 هم وسيلة، والأخذ بآثارهم فضيلة» االله منه Ǳف

1) ഇമാം അഹ -്മദിെ¦ ‘ഉസrൂലു­ു�ഃ’ എ� pഗ��ിൽ അേ�ഹം പറയു
�ു: “അ¼ുസൂ��ിെ¦ ആദർശ�ിൽ െപ�താണ് നബി  യുെട മുഴുവൻ 
സrഹാബികെള കുറി�ും ന� മാpതം പറയുക എ�ത്. അവരുെട േദാഷzെള
യും അവർsിടയിൽ ഉടെലടു�ിരു� pപശ്നzെളയും പരാമർശിsാതിരിsു
ക എ�തും അതിൽ െപ�താണ.്  

ആെരyിലും നബി യുെട സrഹാബികെളേയാ അവരിൽ ആെരെയyിലു
േമാ അധിേuപിsുകയാെണyിൽ അവൻ മുബ്തദിഉം (ദീനിൽ പു�നാചാരം
 െകാ�ുവ�വൻ) റാഫിദrിയും (നബി(صلى الله عليه وسلم) യുെട ഖലീഫമാെര നിരാകരിsു�വ

 
1 അ­ു�ഃ / അ¨ു¸ാഹി ബ്നു അഹ-്മദ്: 1/307, 308. 
2 അ­ു�ഃ / അ¨ു¸ാഹി ബ്നു അഹ-്മദ്: 1/307. 
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നും) നീചനും സംസ്കാര ശൂനoനുമാണ.് അവെ¦ നിർബ� കർ�zേളാ ഐ
ഛികാരാധനകേളാ അ¸ാഹു സrീകരിsുകയി¸.  

സrഹാബാsെള സ്േനഹിsു�ത് സു��ിെ¦ വഴിയാണ.് അവർsുേവ
�ി pപാർ�ിsു�ത് പുണoകർ�വും, അവെര മാതൃകയാsു�ത് അ¸ാഹു
വിേലs് സാമീപoം നൽകു�തും, അവരുെട വാsുകൾ എടുsു�ത് േpശഷ്ഠ
തയുമാണ് .” 

ɏساوئهم ولا يطعن Ȃ  ، بعد الأرɊعة خƷ اǽاس، ولا ĥوز لأحد أن يذكر شɄئًا من  - صلى الله عليه وسلم - ثم قال: «ثم أصحاب رسول االله  

 Ɋته، لɄس Ȅ أن يعفو عنه» أحد منهم بعيب ولا بنقص، فمن فعل ذɎك فقد وجب Ȃ اɎسلطان تأديبه وعقو 

േശഷം അേ�ഹം പറയു�ു: “(ഖലീഫമാരായ അബൂബക്ർ, ഉമർ, ഉഥ്മാൻ, 
അലി  എ�ീ) നാല് േപർs് േശഷം നബി  യുെടസrഹാബികളാണ ്ജനz
ളിൽ ഏ¯വും ഉൽകൃ¬ർ. അവരുെട േദാഷzൾ പറയുക എ�ത് ഒരാൾsും അ
നുവദനീയമ¸. അവരിൽ ഒരാേള കുറി�ും ഒരു നoൂനതേയാ കുറേവാ പറയരുത്. 
ആെരyിലും അpപകാരം െചയ്താൽ അവെന മരoാദ പഠി§ിേs�തും ശിuി
േs�തും ഭരണാധികാരിയുെട നിർബ� ബാധoതയാണ.് അവന് വി�ുവീഴ്ച 
നൽകാൻ ഭരണാധികാരിs് അനുവാദമി¸.” 1 

  ƷɊزɎوطلحة وا ɲر وعمر وعثمان وȲنة أبو بĿا Ɨ ة أنهمǮلعɎ شهدȸ سدد وفيها: «وأنɏ Ƥد إŉوزي رسالة أĿأورد ابن ا

  Ŧǽا Ȅ رّاح ومن شهدĿن بن عوف وأبو عبيدة بن اŉرɎنة» - صلى الله عليه وسلم   - وسعد وسعيد وعبد اĿبا Ȅ شهدنا ، 

2) അ�ദ്ബ്നു ഹ�ൽ മുസ�ദിന് എഴുതിയ എഴു�ിൽ അേ�ഹം പറയു�ു
: “(സrഹാബികളിൽ െപ�, സrർഗം െകാ�് സേ�ാഷവാർ� അറിയിsെ§�) 
പ�് േപർ സrർഗsാരാെണ�് നീ സാuoം വഹിsുകയും േവണം.  

അബൂബക്ർ, ഉമർ, ഉഥ്മാൻ, അലി, തrൽഹ, സുൈബർ, സഅദ്, സഈദ്, അ
¨ുറ�ാൻ ഇബ്നുഔഫ്, അബൂഇൈബദതു ഇബ്നുൽ ജർറാഹ ് എ�ിവരാ
ണ ്അവർ. അേതാെടാ§ം, നബി ആർെsyിലും സrർഗമുെ��ു സാuoം 
വഹി�ുേവാ അവർs് സrർഗമുെ��് ന�ളും സാuoം വഹിsു�താണ.്” 2 

 
1 ഉസrൂലു­ു�ഃ / ഇമാം അഹ-്മദ്: 77, 78. 
2 മനാഖിബുൽ ഇമാം അഹ-്മദ് / ഇബ്നുൽ ജൗസി: 170. 
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 ثم عمر ثم عثمان ثم ɲ»   قال عبد االله بن أŉد: «سألت أŗ عن الأئمة فقال: أبو بȲر 

3) അഹ-്മദിെ¦ പുpതൻ അ¨ു¸ പറയു�ു: “ആരാണ ്ഇമാമുമാർ എ�് ഞാ
ൻ എെ¦ പിതാവിേനാട് ഞാൻ േചാദി�ു. അേ§ാൾ അേ�ഹം പറ�ു: “അബൂ
ബക്ർ, േശഷം ഉമർ, േശഷം ഉഥ്മാൻ, േശഷം അലി . ”  1 

 س ķليفة، قال هذا قول سوء ردي» عليďا لɄ قال عبد االله بن أŉد: «سألت أŗ عن قوم يقوɎون: إن  

4) അഹ്-മദിെ¦ പുpതൻ അ¨ു¸ പറയു�ു: “അലി  ഖലീഫയ¸ എ�് പറ
യു� ഒരു വിഭാഗെ� കുറി�് ഞാൻ എെ¦ പിതാവിേനാട് േചാദി�ു. അേ�ഹം 
പറ�ു: “േമാശവും നീചവുമായ വാsാണത്.” 2 

 Ƨ فهو أضل من ŉار أهله» يɂبت اłلافة لع وأورد ابن اĿوزي عن أŉد قال: «من Ɏم  

5) ഇമാം അഹ-്മദ്  പറയു�ു: “ അലി വിന് ഖിലാഫ�് �ാപിsാ�വ
ൻ തെ¦ വീ�ുകാരുെട കഴുതേയsാൾ വഴിെത¯ിയവനാണ.്”  3 

 فلا تȲلموه، ولا تناكحوه» عن أŉد قال: «من Ɏم يرɊع ɲ بن أŗ طالب اłلافة  

6) ഇമാം അഹ-്മദ് പറയു�ു: “അലി ബ്നു അബീതrാലിബിെന നാലാം ഖലീ
ഫയായി അംഗീകരിsാ�വേനാട ്നിzൾ സംസാരിsരുത്. അവനുമായി വി
വാഹം കഴി§ി�ു െകാടുsുകയും െച�രുത്. ”  4 

  

 
1 അ­ു�ഃ: 235. 
2 അ­ു�ഃ: 235. 
3 മനാഖിബുൽ ഇമാം അഹ-്മദ് / ഇബ്നുൽ ജൗസി: 163. 
4 തrബഖാതുൽ ഹനാബില: 1/45. 



 

- 

89 
-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

വചനശാസp്തം, മതവിഷയzളിെല തർsം എ�ിവേയാടു� ഇ
മാം അഹ-്മദിനു� എതിർ§്: 

 اǚɎم Ɏم Ľل أن يتجهم»   قال: «سمعت أبا عبد االله يقول: من تعاƊ اǚɎم Ɏم يفلح، ومن تعاƊ عن أŗ بȲر اŋروزي  

1) അബൂബക്ർ അൽ-മറൂസിയിൽ പറയു�ു: “അബൂഅ¨ി¸ (ഇമാം അഹ-്

മദ്) പറയു�ത് ഞാൻ േക�ു: “വചന ശാസ്pതവുമായി ഇടപഴകു�വൻ വിജയി
sുകയി¸. വചനശാസ്pതേമെ¯ടുsു�വൻ ജഹ-്മിയാകാെത തരമി¸.” 1 

   وș قلبه دغل» عن أŉد قال: «إنه لا يفلح صاحب Ǚم أبدًا ولا تȲاد ترى أحدًا نظر Ɨ اǚɎم إلا 

2) ഇമാം അഹ-്മദ് പറയു�ു: വചനശാസ്pത�ിെ¦ വtാവ ്ഒരിsലും 
തെ� വിജയിsുകയി¸. വചനശാസ്pത�ിൽ പഠനം നട�ു� ഏെതാരാളു
െടയും ഹൃദയ�ിൽ തി� കുടിെകാളളു�തായി�¸ാെത നിനsു കെ��ാ
നാകി¸.” 2 

  Ɨ مǚɎم، ولا أرى اǙ ست بصاحبɎ بن خاقان Ťĵ عبيد االله بن Ƥإ ŗد بن حنبل قال: «كتب أŉعن عبد االله بن أ

  إن اǚɎم فيه غŅ Ʒمود» ، فأما غƷ ذɎك ف - صلى الله عليه وسلم - Žء من هذا، إلا ما Ǔن Ɨ كتاب االله أو Ɨ حديث رسول االله  

3) അഹ-്മദിെ¦ പpതൻ അ¨ു¸ാ പറയു�ു: “എെ¦ പിതാവ ്ഉൈബദി¸ാഹി
ബ്നു യഹoബ്നു ഖാഖാൻ എ�ാ വotിs് എഴുതിയ ക�ിൽ പറ�ു: “ഞാ
ൻ ഒരു വചനശാസ്pതsാരന¸. (ഖുർആൻ സൃ¬ിയാേണാ അേ¸ എ�തു േപാ
ലു�) ഇ�രം വിഷയzളിെലാ�ും വചനശാസ്pതം pപേയാഗിsു�ത് അനു
വദനീയമാെണ�് ഞാൻ മന­ിലാsു�ി¸. അ¸ാഹുവിെ¦ pഗ��ിേലാ റ
സൂലു¸ാഹി  യുെട ഹദീസിേലാ വ�ത¸ാെത (അതിൽ പരിഗണനീയമ¸). ഇ
തിന് പുറ�ു� വിഷയzളിലാകെ�, വചനശാസ്pതം pപേയാഗിsു�ത് ന¸ ഒ
രു കാരoവുമ¸.” 3 

نĒة » عن ɏوź بن عبد االله الطرسوż قال: «سمعت أŉد بن حنبل يقول: لا ġاɎسوا أهل اǚɎم و  ēسɎن (ذبوا) عن اɉ  

 
1 ഇബാന / ഇബ്നു ബ�r: 2/538. 
2 ജാമിഉ ബയാനിൽ ഇൽമി / ഇബ്നു അ¨ിൽ ബർറ്: 2/95. 
3 ദ�ുൽകലാം / ഹറവി: 216. 
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4) മൂസാബ്നു അ¨ു¸ാ അ�rർതrൂസീ പറയു�ു: “അ�ദ്ബിൻ ഹ�ൽ ഇ
pപകാരം പറയു�ത് ഞാൻ േക�ു: “വചനശാസ്pതsാേരാട് നിzൾ കൂടിയിരി
sരുത്; അവർ സു��ിെന pപതിേരാധിsു�വരായിരു�ാലും ശരി.” 1 

  ولا ترى صاحب Ǚم يفلح»   عن أŗ اŁارث اɎصايغ قال: «من أحب اǚɎم Ɏم Ľرج من قلبه، 

5) അബുൽ ഹാരിസ് അ­rാഇഗ ്നിേവദനം: (ഇമാം അഹ്-മദ് പറ�ു:) “വച
നശാസ്pതെ� വ¸വരും ഇ¬െ§�ാൽ അവെ¦ ഹൃദയ�ിൽ നി�ും പിെ� 
അത ്പുറ�ു േപാകി¸. വചനശാസ്pതsാരൻ വിജയിsു�ത് നീ കാണുകയു
മി¸.” 2 

عن عبيد االله بن حنبل قال: «حدثũ أŗ قال: سمعت أبا عبد االله يقول: عليȲم باɎسنة واŁديث وɋنفعȲم االله به،  

وɉياȱم واłوض واĿدال واŋراء فإنه لا يفلح من أحب اǚɎم، وȣ من أحدث Ǚمًا Ɏم يȲن آخر أɏره إلا إƤ بدعة، لأن  

Ǐ والآثار والفقه اȆي تɃتفعون به، ودعوا   ēسɎم باȲدال، وعليĿوض ولا اłم ولا اǚɎولا أحب ا ،Ʒخ Ƥم لا يدعو إǚɎا

، أدرȠنا اǽاس ولا يعرفون هذا، وĥانبون أهل اǚɎم، وȀقبة اǚɎم لا تئول إƤ خƷ، أȀذنا  اĿدال وȤم أهل اɎزɋغ واŋراء 

  االله وɉياȱم من الفǌ وسلمنا وɉياȱم من Ǘ هلكة» 

6) ഉൈബദു¸ാഹി ബ്നു ഹ�ൽ നിേവദനം: എെ¦ പിതാവ ്എേ�ാട ്പറ
�ു: “അബൂ അ¨ി¸ (ഇമാം അഹ-്മദ്) പറയു�ത് ഞാൻ േക�ി�ു�്: “നിz
ൾ സു��ും ഹദീഥും മുറുെക പിടിsുക. അത് മുേഖന അ¸ാഹു നിzൾs് 
ഗുണം െച�ും.  

തർsവിതർszളിലും കലഹzളിലും മുഴുകു�ത് നിzൾ സൂuിsുക.
 തീർ�യായും വചനശാസ്pതെ� ഇ¬െ§ടു�വൻ വിജയിsുകയി¸. വചന
ശാസ്pതെമ� നവീനpപവണതയിേലർെ§ടു�വെര¸ാം അ�ിമമായി ബിദ്അ
�ിേലs¸ാെത എ�ുകയി¸. കാരണം വചനശാസ്pതം ഒരു ന�യിേലsും 
െകാെ��ിsു�ി¸.  

വചനശാസ്pതേ�േയാ തർszെളേയാ ഞാൻ ഇ¬െ§ടു�ി¸. നബി   
യുെട സു��ും, മുൻഗാമികളുെട ചരoയും നിzൾs് pപേയാജനം നൽകു� 

 
1 മനാഖിബുൽ ഇമാം അഹ-്മദ് / ഇബ്നുൽ ജൗസി: 163. 
2 അൽ ഇബാന / ഇബ്നുബതr: 2/539. 
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വി|ാനവും നിzൾ മുറുെക പിടിsുക. തർszളും വpകതയു�വരുെട
യും താർsികരുെടയും വചനശാസ്pതചർ�കളും നിzൾ െവടിയുക.  

ഞzൾ മുൻഗാമികെള ക�േ§ാൾ അവർsാർsും ഇെതാ�ും അറിയി
¸ായിരു�ു. വചനശാസ്pതsാരിൽ നി�് അവർ അകലം പാലിsുകയായിരു
�ു െചയ്തിരു�ത്. വചനശാസ്pതം ന�യിൽ പരoവസാനിsുകയി¸. എ¸ാ പ
രീuണzളിൽനി�ും നാശ�ിൽനി�ും നെ�െയ¸ാം അ¸ാഹു കാ�ുര
uിsെ�.” 1 

  اǚɎم فاحذره» عن أŉد قال: «إذا رأيت اɎرجل ĵب  

7) ഇമാം അഹ -്മദ് പറ�ു: “ഒരു മനുഷoൻ വചനശാസ്pതെ� ഇ¬െ§ടു�
തായി നീ കാണു�ുെവyിൽ അയാെള നീ സൂuിsുക.” 2 

മത�ിെ¦ മൗലിക വിഷയzളിലുളള ഇമാം അഹ-്മദിെ¦ ചില pപസ്താവന
കളും, വചനശാസ്pതേ�ാടുളള അേ�ഹ�ിെ¦ സമീപനവുമാണ ്മുകളിൽ നാം
 ഉ�രി�ത്. 

  

 
1 അൽ ഇബാന / ഇബ്നുബതr: 2/539. 
2 അൽ ഇബാന: / ഇബ്നുബതr: 2/540. 



 

- 

92 
-- 

നാല് ഇമാമϬകളϬെടയϴം വϲശϨാസം 
-- 

സമാപനം 
ഇതുവെര വിവരി�തിൽ നി�ും നാലു ഇമാമുകളുെടയും pപസ്താവനകളിലു

� ഐകoവും േയാജി§ും വളെര വotമാണ.് കാരണം അവരുെടെയ¸ാം വിശrാ
സം –അഖീദ- ഒ�ായിരു�ു. 

ഈമാനുമായി ബ�െ§� ഒരു വിഷയ�ിൽ ഇമാം അബൂഹനീഫ s് മാ
pതം േവറിെ�ാരഭിpപായമുെ��ുളളതാണ ് ഇതിെനാരപവാദമായി�ുളളത്. അതി
ൽ നി�് അേ�ഹം പിൻവാzിയി�ുെ��ും പറയെ§ടു�ു. 

മുസ് ലിംകെള സുസ�തമായ ഒരു വചന�ിൽ ഏേകാപി§ിsുവാനും മത
�ിൽ ഭി�ിsു�തിൽ നി�ും അവെര രuിsുവാനും ഈ ഒരു വിശrാസം മാ
pതേമ അനുേയാജoമായി�ുളളൂ. കാരണം അ¸ാഹുവിെ¦ pഗ��ിൽ നി�ും അ
വെ¦ റസൂലിെ¦ സു��ിൽ നി�ും സrാംശീകരി�ി�ുളളതാണ ്ഈ വിശrാസം. 

എ�ാൽ ജനzളിൽ വളെര കുറ�ു േപർ മാpതേമ ഈ ഇമാമുകളുെട വിശrാ
സെ� അറിയുകയും അർഹമായ രൂപ�ിൽ മന­ിലാsുകയും ഉൾെകാളളുക
യും െചയ്തി�ു�ൂ.  

എ�ാൽ ഇമാമീzൾ (അ¸ാഹുവിെ¦ വിേശഷണzൾs് അർ�േമാ വിശ
ദീകരണേമാ നൽകാ�) മുഫ�ിദr ചി�ാഗതിsാരായിരു�ു എ� ഒരു pപചാര
ണം വoാപകമായി�ു�്. ഇമാമീzൾs് pപമാണzളുെട (അർ�മറിയാെതയു
�) വായന മാpതേമ സാധoമായിരു�ു�ൂ എ�ാണ ്അവരുെട വാദം. അ¸ാഹു 
അവെ¦ സേ�ശം അവതരി§ി�ത് ഒരു pപേയാജനവുമി¸ാെത അവതരി§ി�ു എ
�ാണ ്ആ പറയു�തിെ¦ മറുവശം. 

എ�ാൽ അ¸ാഹു ഖുർആനിൽ പറ�ത് േനാsൂ: 

َابِ﴾ [ص:  
ْ

Ǻ
َ ْ
و الأ

ُ
Ɏو

ُ
رَ أ

Ē
بĒرُوا آيَاَتهِِ وǾََِتَذَك ĒَدǾِ ٌْكَ مُبَارَك َǾَِاهُ إ

ْ
ǽَنْز

َ
  ] ٢٩﴿كتَِابٌ أ

“നിനsു നാം അവതരി§ി�ുത� അനുഗൃഹീതമായ pഗ�മെpത ഇത്. ഇതി
െല ദൃ¬ാ�zെള പ¯ി അവർ ചി�ി�ുേനാsുവാനും ബു�ിമാൻമാർ ഉൽബു�
രാേക�തിനും േവ�ി.” (സrാദ്: 29) 
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مُنْذِرɋِنَ * 
ْ
Ɏونَ مِنَ ا

ُ
بكَِ ǻَِك

ْ
ل
َ
مȂَ * ǐَُِ ق

َ ْ
وحُ الأ ēرɎنزََلَ بهِِ ا * ǐَِم

َ
Ɏعَا

ْ
ɋِǆَْلُ رَبĕ ال َǻ ُهĒِنɉَو﴿    ﴾ǐٍِمُب ĐȒَِشعراء:  بلِسَِانٍ عَرɎ١٩٥- ١٩٢[ا [ 

“തീർ�യായും ഇത് (ഖുർആൻ) േലാകരuിതാവ് അവതരി§ി�ത് തെ�യാ
കു�ു. വിശrസ്താ�ാവ ്(ജിpബീൽ) നിെ¦ ഹൃദയ�ിൽ അതും െകാ�് ഇറzി
യിരിsു�ു. നീ താsീതു നൽകു�വരുെട കൂ��ിലായിരിsാൻ േവ�ിയെpത
 അത്. സ്പ¬മായ അറബിഭാഷയിലാണ ്(അത് അവതരി§ി�ത്)” (ശുഅറാഅ്: 
192-195) 

عَ 
َ
رْآناً عَرɊَيďِا ل

ُ
َاهُ ق

ْ
ǽَنْز

َ
Ȳُمْ  ﴿إنĒِا أ

Ē
ونَ﴾ [يوسف:  ل

ُ
  ] ȩَ٢عْقِل

 “നിzൾ pഗഹിേs�തിനായി അത് അറബിഭാഷയിൽ വായിsെ§ടു� ഒ
രു pപമാണമായി നാം അവതരി§ി�ിരിsു�ു.” (യൂസുഫ്: 2) 

അ¸ാഹു േവദpഗ�ം അവതരി§ി�ത് അതിെന കുറി�് ഉ¯ാേലാചിsാനും അ
തിൽ നി�ും പാഠമുൾെകാളളുവാനും േവ�ിയാണ്. സ്പ¬മായ അറബിഭാഷയി
ൽ അവൻ അത് അവതരി§ി�ത് ജനzൾs് അതിെ¦ അർ�ം മന­ിലാsു
�തിനും pഗഹിsു�തിനും േവ�ിയാണ് എ�ും അവൻ അറിയി�ിരിsു�ു.  

അ¸ാഹു ഒരു കാരoം സ്പ¬മായി അവതരി§ി�ു എ�് വ�ാൽ അതിെ¦ അ
ർ�ം –അത് അവതരി�ു കി�ിയ ജനzൾs്, അവരുെട ഭാഷയിൽ- പഠിsാൻ 
എളു§മു�തായിരിsണം.  

മാpതമ¸, അതിെ¦ അർ�ം അറിയുക അസാധoമായി�ുളളതാെണyിൽ ഖു
ർആനിെ¦ അവതരണം ഒരു പാഴp്കിയ മാpതമായി�ീരു�ു. ഒരു സമൂഹ�ിന് 
അവതരി�ുകി�ു� വാകozൾ യാെതാരു അർ�വുമി¸ാെത േകവലാuരz
ളുെട �ാന�ാെണyിൽ അതിൽ pപേയാജനെമാ�ുമി¸േ¸ാ?! 

അതിനാൽ (ഇമാമീzൾ അ¸ാഹുവിെ¦ വിേശഷണzൾ വിശദീകരിsാ
�വരായിരു�ു എ�) ഈ അഭിpപായം, സrഹാബികളുെടയും താബിഉകളുെട
യും അവർsുേശഷം വ� ഇമാമുകളുെടയും വിശrാസ�ിന് േനെരയുളള കേ�
¯മാണ.് അവർs് യാെതാരു ബ�വുമി¸ാ� കാരoം അവരുെട േമൽ െക�ി�മ
sുകയാണ് ഈ വാദം പറയു�വർ െച�ു�ത്. 

യഥാർ��ിൽ അ¸ാഹു അവതരി§ി� pപമാണzളുെട ആശയാർ�zൾ 
മുൻഗാമികൾs് അറിയാമായിരു� .ു നബി ജീവി�ിരു� കാലഘ�േ�ാട് അടു
�ു�വരായിരു�ു എ�തിനാൽ അവർs് അത് pഗഹിsാൻ സാധി�ിരു� .ു  
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അ¸! ജനzളിൽ അതിന് ഏ¯വും അർഹരായി�ുളളവർ അവർ തെ�യാണ.്
 കാരണം ഖുർആനിെ¦യും സു��ിെ¦യും pപമാണzൾ അറിയി� സൂചന
കളിൽ നി�് അേനകം ഇബാദ�ുകൾ അ¸ാഹുവിന് േവ�ി നിർ�ഹി�വരാണ്
 അവർ. അ¸ാഹുവിൽ നി�ു� മതനിയമzളുെട ഭാഗമാണ് ആ ആരാധനകൾ 
എ�ും, അവ സതoമാെണ�ും വിശrസി�വരായിരു�ു അവർ. 

ഇzെന തzളുെട ആരാധoനിേലs് എ�ിsു� വഴി അവർ pപമാണz
ളിൽ നി�് മന­ിലാsിെയyിൽ എzെനയാണ് ആ ആരാധoെന കുറി�് –അവ
െ¦ പൂർ¥തയുെട വിേശഷണzളിലൂെട- അവർ അറിയാതിരിsുക?! അ¸ാഹു
 സr�െ� കുറി�് വിവരി�ു െകാ�് തെ¦ ദാസ�ാർs് അവതരി§ി�ു നൽകി
യ ആ വചനzളുെട അർ�ം എzെനയാണ ്അവർ pഗഹിsാതിരിsുക?! 

ചുരുs�ിൽ, ഖുർആനിലും സു��ിലും വ�ി�ുളള െതളിമയാർ� വിശrാ
സമാണ ്ഈ നാലു ഇമാമുകളുേടയും വിശrാസം. ആ വിശrാസ�ിൽ അ¸ാഹുവി
െ¦ വിേശഷണzെള നിേഷധിsു� ‘തഅതrീലി’െ¦േയാ, അവയുെട അർ�ം
 മാ¯ി§റയു� ‘തഅവീലി’െ¦േയാ, അവെയ സൃ¬ികേളാട് സദൃശoെ§ടു�ു� ‘
തശ്ബീഹി’െ¦േയാ തു¸oതെ§ടു�ു� ‘തംസീലി’െ¦േയാ കലർ§ുകൾ കയറി§
¯ിയി�ി¸. 

അ¸ാഹുവിെ¦ വിേശഷണzെള നിേഷധി�വരും അവെയ സദൃശoെ§ടു�ി
യവരും അ¸ാഹുവിെ¦ വിേശഷണzളിൽ നി�് മന­ിലാsിയത് സൃ¬ികളുമാ
യി ബ�െ§� അർ�ം മാpതമാണ്; അെതാരിsലും അ¸ാഹു മനുഷoെര സൃ¬ി
� ശു�pപകൃത�ിന് േയാജിsു� രീതിയ¸. കാരണം അ¸ാഹുവിെ¦ സ�യി
േലാ വിേശഷണzളിേലാ pപവർ�നzളിേലാ അവന് തു¸oനായി മെ¯ാ�ുമി¸. 

ഈ pഗ�ം മുസ് ലിംകൾs് pപേയാജനെ§ടുവാനും ഒേര വിശrാസ�ിലും മാർ
ഗ�ിലും അഥവാ ഖുർആനിെ¦യും സു��ിെ¦യും വിശrാസ�ിലും മുഹ�ദ്
 യുെട മാർഗ�ിലും ചരoയിലും അ¸ാഹു അവെര ഏേകാപി§ിsുവാനും ഞാ
ൻ അ¸ാഹുേവാട് അകമഴി�് pപാർ�ിsു� .ു ന�ുെട ഉേ�ശം അ¸ാഹു അറി
യു�വനാണ.് അവൻ നമുs് മതിയായവനും ഏ¯വും ന¸ കാരo�നുമാണ.് 

 ǐŋمد الله رب العاŁمد ،  وآخر دعوانا أن اŅ يناɀن Ȃ االله Ʀوص . 
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